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I v tomto románu autorka plně dostála své pověsti. Ethel pronikla do světa špičkové módy jako novinářka i jako prominentní zákaznice exkluzivního módního obchodu.

	Je brutálně zavražděna a do vyšetřování případu vstupuje jako svědek i majitelka salonu, kde se Ethel oblékala.
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	S největší možnou opatrností projížděl skrze Thruway směrem k Morrison State Park. Celá, přibližně šedesát kilometrů dlouhá jízda, z Manhattanu do Rockland County mu připadala jako strašný sen. I když už bylo šest hodin ráno, po svítání nebylo ani stopy. Sněhová vánice, která začala v noci, ještě zesílila a neúnavně bičovala čelní sklo jeho vozu. Těžké a šedé mraky nad hlavou mu připomínaly obrovské balóny nahuštěné k prasknutí. Předpověď počasí slibovala nějakých pět centimetrů sněhu s tím, že „srážková činnnost bude pozvolna po půlnoci ustávat“. Samozřejmě, ani tentokrát to meteorologům nevyšlo.

	Pomalu se blížil k parku, ale nepředpokládal, že by tam někdo v takovém nečase provozoval kondiční běh. Asi před patnácti kilometry narazil na policejní hlídku, která se kolem něj nevšímavě přehnala s blikajícími světly. Dost možná pospíchala k nějaké dopravní nehodě. Ti policisté neměli ani tušení, co skrýval kufr jeho automobilu. Jak by je taky mohlo napadnout, že pod hromadou zavazadel leží igelitový pytel s tělem známé jedenašedesátileté spisovatelky Ethel Lambstonové. Přesněji řečeno, igelitový pytel s hrůzným obsahem byl vklíněný do prostoru pro rezervní kolo.

	Odbočil z Thruway a zamířil k nedalekému parkovišti. Jak doufal, bylo téměř prázdné. Krčilo se na něm jenom pár aut, ale ta byla beznadějně zaváta sněhem. Podle všeho tu kempinkují nějací blázni, napadlo ho. Musí si dát pozor, aby na ně náhodou nenarazil.

	Vystoupil z vozu a obezřetně se rozhlédl. Nikde nikdo. Sníh neustával v poryvech větru bičovat zem. Krátce po jeho odjezdu zafouká vítr koleje po pneumatikách, a zakryje tak jediné stopy po tom, kde ji složil. S trochou štěstí na ni přijdou až v době, kdy z jejího těla moc nezbyde.

	Ze všeho nejdříve zaparkoval na osamělém místě a pozorně se zaposlouchal. Zvukové vjemy se snažil oprostit od padajícího sněhu a vrzajících větví starých stromů. Dole před ním se táhla strmá cesta. Nad ní se tyčil příkrý svah posetý velkými bludnými kameny. Na světě neexistuje mnoho lidí, kteří by se tam měli chuť šplhat. Tohle bylo místo jako stvořené pro nepohodlné domácí, kterým jejich nejlepší zákazníci zlomí vaz.

	Někdy před rokem se do toho svahu čistě jenom ze zvědavosti vyškrábal a odpočíval tam na jednom z velkých bludných balvanů. Přitom rukou čistě náhodou nahmatal za kamenem průrvu. Nebyl to sice vchod do jeskyně, ale dost jej připomínal. Už tenkrát ho napadlo, že je to místo jako stvořené pro úkryt.

	V namrzlém terénu, pokrytém sněhem, byla cesta vyčerpávající, ale jemu se nakonec podařilo vyškrábat se až k jeho úkrytu. Průrva byla stále na svém místě, i když mu nyní připadala o něco menší. Tělo by ale do ní vtěsnat dokázal. Čekal ho nejnebezpečnější krok. Musí se vrátit zpět k vozu a přitom ho celou dobu nesmí nikdo zpozorovat. Zaparkoval stranou tak, aby nikdo z náhodných projíždějících neviděl zavazadlový prostor jeho auta. A koneckonců, samotný igelitový pytel nijak podezřele nevypadal.

	Za života vypadala Ethel štíhle. Sotva ale zdvihl její tělo vtěsnané do igelitového pytle, poznal, že drahé obleky téhle ženy ukrývaly robustní postavu. Pokusil se přehodit pytel přes rameno, ale Ethel se chovala stejně nepoddajně jako za života, tentokrát však z důvodu rigor mortis. Její tělo se odmítalo poddat do zvládnutelných tvarů. Nakonec se mu s vypětím všech sil podařilo pytel zpola donést, zpola dotáhnout po kluzkém svahu až k průrvě.

	Původněji hodlal nechat v pytli, ale na poslední chvíli si to rozmyslel. Soudní znalci nejsou žádní hlupáci, ti se chytají všeho a jeho pozornosti přece jenom mohla uniknout nějaká textilní vlákna, chlupy z koberce nebo lidské vlasy.

	Nedbal chladu, který útočil na jeho čelo, ani sněhových vloček, které mu na tvářích a bradě začínaly namrzat, a obrátil igelitový pytel otvorem k průrvě a začal za něj tahat. Napoprvé se mu to nepodařilo. Vztekle tedy zaškubal za konec pytle a pak už jen se šklebem v obličeji pozoroval, jak mu Ethelino tělo mizí z dohledu.

	Bílý vlněný kostýmek měla potřísněný krví. Límeček blůzy se zachytil v zejícím otvoru na jejím hrdle. Oči měla pootevřené. V probouzejícím se rozbřesku působily slepým dojmem. Její ústa, která za svého života snad nikdy nezavřela, jako by se chystala k nové nekonečné větě. Ta poslední slova, která na něj vyštěkla, se jí stala osudná, pomyslel si se zadostiučiněním.

	Bylo mu odporné dotýkat se jejího těla, i když měl rukavice. Byla mrtvá už téměř čtrnáct hodin. Připadalo mu, jako by z jejího těla vycházel slabý, nasládlý zápach. S odporem zastrčil její tělo do průrvy, kterou pak zasypal kameny. Průrva byla hlubší, než předpokládal, takže kameny její ústí dokonale překryly. Jestliže by někdo náhodou lezl kolem, neshodil by je.

	Konečně byl hotov. Sníh mezitím stačil zavát jeho stopy. Deset minut potom, co opustí tohle místo, nikdo nenajde jedinou stopu po něm, ani po jeho autě.

	Zmačkal igelitový pytel a bez meškání zamířil k vozu. Najednou zuřivě toužil dostat se rychle pryč z dosahu místa, které by ho mohlo usvědčit z jeho příšerného činu. Na kraji parkoviště se na okamžik zarazil. Stála tam ta samá auta, stejně nedotčená a bez známky života. Ani na cestě nebyly vyjety žádné nové koleje.

	Pět minut nato už ujížděl zpátky do Thruway. Zmačkaný a zakrvácený pytel, který ukrýval Ethelino tělo, napěchoval pod rezervní kolo. Teď už měl v zavazadlovém prostoru spoustu místa pro její kufry a příruční zavazadla.

	Silnice byla zledovatělá a on začínal potkávat první vozy lidí dojíždějících do zaměstnání. Za pár hodin bude zpátky v New Yorku, zpátky ve světě rozumu a reality. Cestou zpět udělal zastávku nedaleko Thruway u tak špinavého jezera, že by o něj rybáři ani náhodou nezavadili. To bylo příhodné místo, kde se mohl zbavit zavazadel a věcí mrtvé. Kufry byly čtyři a pěkně těžké. Jezero bylo hluboké a on věděl, že se odhozená zavazadla v tom svinstvu na dně krásně ztratí. Bylo poznat, že se lidé v těchto místech zbavovali dokonce i starých aut.

	Věci odhodil tak daleko, jak to šlo, a chvíli pozoroval, jak mizí pod příkrovem černošedé hladiny. Teď už mu zbývalo zbavit se jediné věci – zkrvaveného pytle. Rozhodl se, že ho vyhodí do odpadkového kontejneru, až odbočí z West Side Highway. Druhý den ráno bude ležet bezpečně ztracený mezi haldami dalších odpadků.

	Zpáteční cesta do města mu zabrala tři hodiny. Vozovka byla zrádná a on se snažil držet si odstup od ostatních automobilů. Nehoda byla to poslední, co mohl potřebovat. Po pár měsících si nikdo ani nevzpomene, že dneska nebyl doma.

	Všechno mu vycházelo přesně podle plánu. Podruhé se zastavil na Ninth Avenue, kde se zbavil igelitového pytle.

	V osm hodin už vracel auto u benzínky na Tenth Avenue, kde navíc ještě půjčovali staré rachotiny. Platilo se tam hotově a o zákaznících si ani nevedli záznamy. To mu vyhovovalo.

	V deset už byl na svém místě, vysprchovaný a oholený. Usrkával burbon a snažil se uklidnit nervy. Myšlenky mu neustále utíkaly ke včerejšímu dni, kdy stál v apartmá u Ethel a naslouchal jejím sarkasmům, výsměškům a hrozbám.

	Pak už to prostě nevydržel a z psacího stolu sebral starožitnou dýku. Její tvář zkameněla hrůzou. Začala před ním pomalu ustupovat.

	Když jí vrazil ostří nože do hrdla, způsobilo mu to nesmírnou radost. Stejně tak, když ji viděl potácet se klenutou chodbou do kuchyně, kde se zhroutila na dlažbu.

	Překvapilo ho, jak si dokázal udržet chladnou hlavu. Zástrčkou zajistil dveře, aby se správce domu nebo známí s klíčem nedostali dovnitř. Každý, kdo Ethel znal, věděl, jak dokáže být výstřední. Jestliže tedy někdo s klíčem najde dveře zajištěné zástrčkou, usoudí, že právě nemá náladu na nějaké vybavování.

	Nato se vysvlékl do spodního prádla a natáhl si rukavice. Ethel měla v úmyslu odjet někam pryč, aby se mohla v klidu věnovat psaní knihy. Pokud by se mu ji podařilo dostat pryč, lidé by usoudili, že odjela sama. Nikomu nebude scházet celé týdny, možná měsíce.

	Notně si přihnul burbonu a před očima viděl, jak jí z prádelníku vybíral oblečení, svlékal krví prosáklý kaftan, natahoval punčocháče, oblékal blůzu a sako, zapínal sukni, sundával šperky a chodidla vtlačil do lodiček. Škubl sebou, když si vzpomněl, jak jí vytryskla krev na blůzu a další oblečení. Musel to ale udělat. Až ji najdou, pokud ji ovšem vůbec najdou, musí to vypadat, že zemřela právě v těchto šatech.

	Z důvodu identifikace nezapomněl odřezat všechny firemní viněty. Na toaletě našel dlouhý igelitový pytel, který pravděpodobně pocházel z čistírny dámských oděvů. Dezinfekcí omyl dlažbu v kuchyni a pak začal horečně pakovat kufry s oblečením a ostatními potřebami. Sváděl boj s časem.

	Dolil si sklenici s burbonem až po okraj a vzpomínal dál, jak se rozdrnčel její telefon. Po chvíli se volajícímu ozval záznamník s nezaměnitelným hlasem Ethel. „Nechte vzkaz. Vrátím se, až se mi zachce.“ Nervózně zaúpěl. Volající položil sluchátko a on hned záznamník vypnul. Nahrané vzkazy nepotřeboval. Stejně tak by se mu nehodilo, pokud by si lidé prostřednictvím záznamníku s Ethel dojednali schůzky a ona se pak na ně nedostavila.

	Ethel obývala přízemní apartmá ve čtyřpatrovém honosném domě z hnědého pískovce. Do jejího bytu vedl soukromý vchod, který še nacházel nalevo od hlavního vchodu. Díky tomu byly její vchodové dveře skryty před pohledy chodců z ulice. Jediným zranitelným místem tedy byl tucet schodů, které vedly od jejích dveří k postrannímu chodníku.

	V samotném apartmá se cítil relativně bezpečně. Největší strach měl, když kufry a balík s tělem schoval pod postel a otevřel vchodové dveře. Do apartmá vnikl syrový a vlhký vzduch. Na obloze visely těžké sněžné mraky. Okamžitě zase dveře přirazil. Bylo pár minut po šesté večer. Ulice byly plné lidí spěchajících domů z práce. Počkal ještě dvě hodiny, pak proklouzl ze dveří ven, zamkl za sebou na dva západy a zamířil k levné autopůjčovně. S automobilem pak dojel zpět k apartmá. Štěstí mu přálo. Podařilo se mu zaparkovat téměř přímo u domu. Byla tma, nevlídno a ulice byly vylidněné.

	Kufry do vozu se mu podařilo dostat nadvakrát. Třetí cesta byla nejhorší. Vyhrnul si límec u kabátu, na hlavu si narazil starou čepici, která se povalovala na podlaze pronajatého auta a vynesl igelitový pytel s Etheliným tělem před apartmá. V okamžiku, kdy zabouchl víko zavazadlového prostoru, nabyl jistoty, že všechno dobře dopadne.

	Jako návrat do pekla mu připadala poslední cesta do apartmá, aby se ujistil, že nikde nezanechal stopy po krvi, ani stopy po své přítomnosti. Zamrazilo ho v zádech, kdykoli se v myšlenkách vrátil do parku, kde ukryl tělo. Ale nervoval se zbytečně. Policie sice mohla zaregistrovat kohosi na cestě do nočního parku, ale to asi tak bylo všechno. Auto nechal zaparkované na ulici šest bloků od místa bydliště, počkal až do páté hodiny ranní, kdy splynul s prvními dojíždějícími do zaměstnání.

	Všechno dopadlo dobře, utvrzoval sám sebe. Jsem čistý!

	Při posledním hřejivém doušku burbonu mu došlo, že se přesto dopustil osudové chyby. Rázem mu bylo nad slunce jasné, že všechno jeho snažení bylo nanic a že ho snadno dostanou.

	Jeho osudová chyba se jmenovala Neeve Keamová.
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	Hrůza, pomyslela si Neeve, svezla se zpátky do postele a přetáhla si deku přes hlavu. Vůbec ji nenadchla představa, že by měla přijít o svůj každodenní ranní běh. Když si uvědomila, jaké změny bude muset ten den kvůli nepříznivému počasí překonat, doslova to v ní hrklo. Dvě její švadleny bydlí v New Jersey a podle všeho se do práce nedostanou. To tedy znamenalo, že by se měla co nejdříve vypravit do obchodu, aby Betty, jediné zbylé, upravila plán práce. Betty naštěstí bydlela na rohu Osmdesáté druhé a Druhé a těch šest bloků do obchodu mohla překonat pěšky za jakéhokoli počasí.

	S nechutí opustila příjemné teploučko postele, odhodila přikrývku a rozběhla se napřič pokojem do šatny pro „příšernou róbu“, která ještě pamatovala, jak říkal její táta Myles, křižácké výpravy. „Kdyby tě viděly některé z žen, které u tebe utrácí balíky peněz za krásné šaty, v těchhle hadrech, začaly by jistě ihned nakupovat u Kleina.“

	„U Kleina zavřeli už před dvaceti lety. A i kdyby mě náhodou viděly, jen by se utvrdily v tom, že nejsem docela normální,“ oponovala mu. „A nic tak člověka nepřitahuje jako záhady“

	V pase udělala na pásku uzel, přejela si rukama po bocích a v duchu děkovala bohu, že byla štíhlá po matce jako proutek, namísto toho, aby zdědila podsaditou postavu po keltských předcích. Pak si sčesala dozadu kudrnaté vlasy černé jako uhel, typický charakteristický znak rodiny Rossettiů. Po nich měla ostatně i oči, tmavě hnědé hluboké panenky kontrastovaly s očním bělmem. A aby toho nebylo málo, vše bylo dokonale orámováno dlouhými černými řasami. Zato její kůže byla typicky keltsky sněhobílá, až na drobné pihy na rovném nosíku. Tomu všemu korunovala plná ústa a krásné rovné zuby. Toto bohatství teď patřilo šťastlivci jménem Myles Kearny.

	Před šesti lety, hned po promoci, přesvědčila Mylese o tom, že se nemá v úmyslu odstěhovat někam pryč, a dala se do přestavby ložnice. Díky častým návštěvám u firmy Sotheby’s and Christie’s se jí podařilo dát dohromady elektrickou soupravu skládající se z mosazné postele, nočního stolku, bombajské skříně, viktoriánské pohovky a starého perského koberce. Nyní již na posteli ležely bělostné polštáře a shrnutá přikrývka. Pohovka byla pokrytá tyrkysovým hedvábným přehozem, látkou téhož odstínu byla potažená deka na posteli. Zářivě bílé stěny pokoje tvořily přirozené pozadí pro olejomalby a kresby, které pocházely z matčiny strany. Ženský časopis Women’s Wear Daily uveřejnil fotografie Neeve v jejím pokoji a označil jej za příjemně elegantní, avšak nesrovnatelný s krásou jí samotné.

	Neeve vklouzla do domácích trepek, kterým Myles říkal boty, a roztáhla závěsy. V duchu si pomyslela, že lidé, kteří předpovídají počasí, musí být notní blázni, když tomu, co viděla venku, říkají sněhová vichřice. Z pokoje domu pod názvem Schwab House na Sedmdesáté čtvrté ulici se jí skýtal výhled přímo na Hudson a dál. Nyní sotva rozeznávala obrysy budov v New Jersey na protějším břehu řeky. Na Henry Hudson Parkway zasypané sněhem se opatrně plazila auta. Do města vpadl trest v podobě bílé peřiny.

	 

	Myles v kuchyni právě uvařil konvici kávy. Neeve ho políbila na tvář a přitom se snažila, aby na ní nepoznal, jak moc se jí zdá unavený. Nejspíš se dobře nevyspal. Určitě by mu bylo líp, kdyby nebyl tak paličatý a občas si vzal prášek na spaní, napadlo ji. „Jak se dneska daří naší živoucí legendě?“ Před rokem odešel do penze a od té doby se o něm tisk nezmínil jinak než jako o „legendárním newyorkském policejním komisaři“. Z duše se mu to protivilo.

	Tvářil se, jako by její otázku neslyšel, a místo odpovědi se na ni udiveně zadíval. „Snad dneska nechceš jít běhat do Central Parku?“ rozhorlil se. „Anebo stopa sněhu pro naši neohroženou Neeve nic neznamená?“

	Léta chodili běhat spolu. Nyní jí už nestačil, a tak si s jejím časným ranním běháním dělal starosti. Neeve si přesto myslela, že o ni strach nikdy neměl.

	Mezitím si z chladničky vyndala džbán pomerančové šťávy a bez zbytečného ptaní mu nalila plnou sklenici, sobě nalila o trochu míň. Nato si začala připravovat toast. Myles byl zvyklý na vydatné snídaně, ale od té doby, co byl na dietě, si musel odpustit takové dobroty jako vajíčka na slanině. Sýr ani plátky hovězího ho v tomto směru neuspokojovaly a „jenom mu ještě víc podráždily žaludek“. Dietu i předčasné ukončení jeho kariéry měl na svědomí pořádný infarkt.

	Posadili se a v naprostém tichu se probírali ranními Timesy. Když ale Neeve náhodou vzhlédla od novin, uviděla, že Myles ve skutečnosti nečte. Nepřítomně zíral na papír, aniž si cokoli z něj uvědomoval. Toast i džus ležely před ním na stole netknuté. Pouze ze šálku s kávou bylo nepatrně upito. Neeve složila noviny.

	„Tak dobře,“ řekla, „pojďme si trochu popovídat. Připadáš si zbytečný, opotřebovaný? Proboha, jenom mi tu nehraj mlčícího trpitele.“

	„Kdepak, jsem v pořádku,“ odvětil konečně Myles. „Alespoň pokud jde o bolesti na prsou.“ Nato odhodil noviny na zem a sáhl po hrníčku s kávou. „Dneska propustí z vězení Nicka Sepettiho.“

	Neeve zalapala po dechu. „Ale já myslela, že mu vloni podmínečné propuštění zamítli?“

	„Jenomže vloni žádal o podmínečné propuštění čtyřikrát. Odvolával se na vzorné chování a na to, že si svůj trest již dostatečně odpykal. Takže dneska večer ho máme zpátky v New Yorku.“ Z Mylesovy tváře čišel nezvyklý chlad.

	„Tati, teď se na sebe podívej do zrcadla. Jestli si to budeš takhle brát, tak tě další infarkt nemine.“ Neeve si uvědomila, jak hodně se jí chvějí ruce. Chytila se tedy okraje stolu v naději, že si Myles jejího strachu nevšimne. „Mně je jedno, jestli Sepetti na svobodě představuje nějakou hrozbu nebo ne. Celá léta jsi se ho snažil…“ Na okamžik jí selhal hlas. „O mě se proboha přece bát nemusíš.“

	Její otec se ze všech nejvíce zasadil o to, aby se hlava mafiánské rodiny Sepettiů, Nicky Sepetti, dostal za mříže. Před vyřčením rozsudku udělili Nickymu právo posledního slova. Tehdy ukázal na Mylese a řekl: „Doslechl jsem se, že když to se mnou dobře skoulíte, pasují vás na vrchního policejního komisaře. Blahopřeji. Zvládl jste to přímo ukázkově. Teď si však dejte pozor na manželku a na celou vaši rodinu vůbec. Budou to potřebovat.“

	Dva týdny nato byl Myles skutečně jmenován policejním komisařem. Měsíc po jeho jmenování nalezli v Central Parku tělo jeho mladé ženy, Neeveiny matky, čtyřiatřicetileté Renaty Rossetti Kearnové, s proříznutým hrdlem. Pachatele tohoto zločinu se nepodařilo nikdy dopadnout.

	 

	Neeve nic nenamítala, když Myles zatelefonoval pro taxíka, aby ji odvezl do práce. „V tomhle sněhu tam přece nemůžeš jít pěšky,“ omlouval spíš sám sebe.

	„Ve sněhu to není, to víme oba nejlíp,“ odpověděla mu. Když ho při odchodu na rozloučenou políbila, objala ho pažemi kolem krku, přitiskla se k němu a utěšovala ho: „Mylesi, jediná věc, před kterou se my oba musíme mít na pozoru, je tvoje zdraví. Nicky Sepetti přece není takový blázen, aby se chtěl zase vrátit do vězení. Klidně se s tebou ráda vsadím, že se právě teď modlí za to, aby se mi dlouho, dlouho nic nestalo. V celém New Yorku se nenajde nikdo jiný než ty, kdo by věřil nějaké povídačce o tom, že nějaký grázl zabil mámu jenom kvůli peněžence. Podle všeho na něj začala křičet italsky a on zpanikařil. Tak prosím zapomeň na Nicka Sepettiho a nech mámu v klidu odpočívat, ano? Slibuješ?“

	Jeho vlažné přikývnutí ji však nijak nepřesvědčilo. „Tak už utíkej,“ zavedl řeč jinam. „Jinak zaplatíš taxíku za čekání balík a já propásnu začátek zápasu.“

	 

	Pluhy se chabě pokoušely prokousat sněhovou nadílkou na West End Avenue. Když se taxíku podařilo doklouzat na silnici spojující východní a západní část města, tedy na Osmdesátou první ulici, která vedla parkem, Neeve se probrala z vlastních myšlenek. Kéž by tenkrát dopadli maminčina vraha. Pravděpodobně by se jí i otci podařilo časem citelnou ztrátu přece jenom nějak překonat. Namísto toho to zůstalo otevřenou věcí, bolavou a hnisající ránou v jejich duších. Myles si nikdy nepřestal dávat za vinu, že ve vztahu k Renatě nějak selhal. Celá léta si vyčítal, že hrozbu mladého mafiána nebral dost vážně. Nedokázal snést pomyšlení, že celá newyorkská policie pod jeho vedením nebyla schopna identifikovat vraha, kterého si docela určitě na tuhle špinavou práci najal samotný Sepetti. Pravděpodobně jedním z největších posledních přání jeho života bylo nalézt vraha a přimět ho k přiznání, že mu za Renatinu smrt zaplatil právě Sepetti.

	Neeve se zachvěla. V taxíku bylo chladno. Řidič co chvíli otíral zpětné zrcátko a omlouval se: „Je mi líto, paní, ale netopí to, jak by mělo.“

	„To je v pořádku.“ Aby se vyhnula další konverzaci, raději odvrátila hlavu. V hlavě se jí nepřestávala honit slova „kdyby jenom“. Kdyby jenom před lety dopadli a usvědčili vraha, Myles by se pravděpodobně vyrovnal se svými výčitkami. V šedesáti osmi letech nepřestal být atraktivním štíhlým mužem se širokými rameny a kšticí šedivých vlasů. Vlídný komisařův úsměv a jeho blankytně modré oči působily na ženy jako magnet.

	Byla tak zabraná do svých myšlenek, že si ani nevšimla, jak taxík zastavil před obchodem. Na plátěné roletě se skvěl nápis „Neeveino místo“. Výlohy obchodu byly jak na Madison Avenue, tak na Osmdesátou čtvrtou ulici. Skla výloh se třpytila kapkami vody z roztátých sněhových vloček, a dodávala tak třpytivý lesk hedvábným jarním šatům na trpělivě pózujících figurínách. Objednat deštníky, které vypadaly jako slunečníky, to byl také jeden z jejích nápadů. Figuríny měly přes ramena přehozené průsvitné pláště do deště vždy v jedné barvě. I tento nápad, který Neeve žertem nazývala „linie nečekaných přeháněk“, slavil u zákazníků úspěchy.

	„Tak tady vy děláte?“ zeptal se taxíkář při placení. „Vypadá to zazobaně.“

	Neeve nezúčastněně přikývla a v duchu si pomyslela: A to netušíš, kamaráde, že mi to patří. Ve skutečnosti to ale zdaleka tak jednoznačné nebylo. Před šesti lety v těchto místech obchod zbankrotoval. Otcův starý dobrý přítel, známý návrhář Anthony della Salva, ji ale přesvědčil, aby se do toho pustila. „Jsi přece mladá,“ přemlouval ji pro něj tak charakteristickým těžkým italským přízvukem. „A to je obrovské plus. Do módy budeš moct dělat hned, jak dostuduješ. Výhodou je, že jsi ve svém oboru odbornice, že máš know-how. Do začátků ti rád půjčím peníze. Když by to náhodou nevyšlo, dám to do ztrát, ale ono to vyjde, uvidíš. Jak tě znám, ty sama uděláš všechno pro to, aby to šlapalo. A mimochodem, i já potřebuji další místo, kde bych mohl prodávat své návrhy.“ Tento poslední argument nebyl tak docela pravdivý, oba dva to dobře věděli, ale ona mu byla za jeho podporu vděčná.

	Myles byl zásadně proti jakémukoli půjčování peněz od Salva, ale ona takovou příležitost ráda využila. Neeve zdědila po Renatě kromě vlasů a očí i vysoce vyvinutý smysl pro módní styly. Před rokem splatila Salvovi celou půjčku včetně úroků běžných na bankovním trhu.

	 

	Ani ji nepřekvapilo, když zastihla Betty nad šitím. Švadleniny štíhlé a vrásčité ruce si pohrávaly s jehlou a připomínaly práci zkušeného chirurga. Betty právě pošívala netypickou blůzku jemnými korálky. Vlasy měla obarvené do křiklavě měděného odstínu, takže jenom zdůrazňovaly bledost jejího obličeje. Neeve si raději nepřipouštěla, že této ženě je již přes sedmdesát, protože si nedokázala představit den, kdy se její švadlena rozhodne odejít do důchodu.

	„Raději jsem se ničím nezdržovala a vrhla se rovnou do díla,“ oznámila Betty na přivítanou. „Dneska nás čeká hrozně práce.“

	Neeve si stáhla rukavice a rozvázala šálu. „To mi povídejte. A k tomu ještě musíme mít odpoledne všechno nachystáno pro Ethel Lambstonovou.“

	„Já vím. Jak tohle dokončím, hned se do toho pustím. Nestálo by za to poslouchat ty její řeči.“

	„Kdyby jen každý zákazník u nás utratil tolik, co ona,“ snažila se Neeve decentně namítat.

	Betty přitakala. „To je pravda. Abych nezapomněla, jsem ráda, že jste přemluvila paní Yatesovou ohledně těch šatů. V těch, co si zkoušela, vypadala úděsně.“

	„Na druhou stranu byly o patnáct set dolarů dražší, ale měla v nich fakt hroznou ránu. Musela jsem počítat s tím, že by se dříve nebo později podívala pořádně do zrcadla. Ty druhé šaty jí vážně seděly líp. Měla by si uvědomit, že na její postavu potřebuje delší splývavou sukni.“

	Toho dne navzdory kluzkým chodníkům a zasněženým silnicím zavítalo do obchodu velké množství koupěchtivých zákazníků. Dvě prodavačky byly málo, a tak jim Neeve celý den pomáhala. Zákazníkům se věnovala skutečně ráda, i když se před rokem musela z časových důvodů omezit jen na pár vybraných klientů. V poledne si odběhla do kanceláře na obložený chléb, kávu, a aby zatelefonovala domů.

	Myles měl daleko lepší náladu než ráno. „Ve Wheel of Fortune bych měl vyhrát čtrnáct set dolarů a ještě dodávkový vůz pro šampióna,“ chlubil se. „Vyhrál jsem toho tolik, že bych si klidně mohl za šest set dolarů zatelefonovat pro toho sádrového dalmatina, co slibují jako prémii.“

	„Teď se mi líbíš o moc víc než ráno,“ pochválila ho Neeve.

	„Mluvil jsem taky s chlapy z města. Na Sepettiho se pověsí pár fakt dobrých kamarádů. Taky mi povídali, že je teď dost nemocný a na lumpárny mu moc sil nezbývá.“ Z tónu Mylesova hlasu zaznívala jistá satisfakce.

	„Doufám, že se ti také zmínili o tom, že tahle věc nemá s mamčinou smrtí žádnou souvislost.“ Na odpověď raději nečekala a pokračovala dál: „Dneska večer bych si dala špagety. V mrazáku je omáčka. Vyndáš ji ven?“

	Neeve se po telefonátu poněkud ulevilo. Dojedla zbytek chleba, dopila kávu a vrátila se zpátky do prodejny. Tři z šesti zkušebních kabinek byly obsazené. Jejímu zkušenému oku neuniklo v obchodě zkrátka nic.

	Madison Avenue ústila do méně honosné části města. Neeve si byla dobře vědoma toho, že podstatnou část jejiho úspěchu tvořila cena, dále doplňkový sortiment klenotů, bot, klobouků a šál. Zkrátka ženy, které si u ní koupily šaty, nemusely běhat po dalších obchodech a shánět k novým šatům doplňky. Interiér samotného obchodu zářil slonovinovou barvou, která harmonicky kontrastovala s jasně růžovou barvou pohovek a křesel. Sportovní oblečení a dámské kostýmy byly umístěny ve dvou malých přístěncích, které od výstavních prostor oddělovaly dva schody. V obchodě samotném nebylo kromě několika vybraně oděných figurín k vidění žádné zboží. Zákazník, který projevil nějaké přání, byl posazen do křesla a obsluhující prodavačka mu donesla vše, o co měl zájem.

	Tento způsob prodeje poradil Neeve právě Sal. „Jinak ti na ramínkách budou viset místo šatů chuchvalce hadrů. Musíš začít exkluzivně, vznešeně a přesně taková musíš i zůstat.“ Jako obvykle, i v tomhle měl pravdu.

	Pro slonovinovou a růžovou barvu se Neeve rozhodla sama. „Když se zákaznice podívají do zrcadla, nechci, aby se to kolem nich hemžilo barvama,“ řekla návrháři interiéru, který se jí snažil přemluvit pro barevně mnohem pestřejší řešení obchodu.

	Odpoledne nápor zákazníků polevil. Ve tři hodiny vykoukla Betty z krejčovské dílny a oznámila: „Zakázka pro Lambstonovou je hotová.“

	Zakázku sjednávala s Ethle Lambstonovou sama Neeve. Vesměs se jednalo o jarní šaty. Ethle byla jednašedesátiletá úspěšná spisovatelka. „Píšu o všem, co je pod sluncem k vidění,“ svěřovala se Neeve v den, kdy zahajovala prodej v obchodě. „Vyznávám čerstvý a neotřelý přístup k věcem, stejně tak jako zkoumavý pohled. Jsem zkrátka ženská, která vidí to, co jiným uniká, anebo vnímám věci z jiného úhlu. Píšu o sexu, mezilidských vztazích, o zvířatech, o domácích vychovatelkách, o organizacích, majetku, stejně tak jako o politických stranách a…“ Právě když jí došel dech, zamžikala modrýma očima a vzdorovitě pohodila vlasy obarvenými na blond. „Smůla jev tom, že když se zaberu do práce, nezbývá mi na sebe ani minutka. Takže když si koupím někde černé šaty, dokoupím si k nim ve spěchu někde úplně jinde hnědé boty. A o vás se povídá, že tu máte všechno pěkně pohromadě. To je dobrý nápad. Můžeme to spolu zkusit.“

	Během těch šesti let se z Ethel Lambstonové stala vážená zákaznice. Neeve jí musela radit snad s každým stehem, pomoct s výběrem doplňků a vyhotovit seznam všech druhů nových šatů, kde bylo stanoveno, co se k sobě hodí a co ne. Spisovatelka bydlela v přízemním apartmá z hnědého pískovce v západní části města na Osmdesáté druhé ulici. Neeve se občas u ní doma zastavila, aby jí poradila, které šaty může Ethel ještě nosit a které má raději díky vlivu módních trendů odložit stranou. Naposledy se Neeve probírala šatníkem stálé zákaznice před třemi týdny. Následující den se Ethel dostavila do obchodu a objednala si spoustu nových šatů. „Už jsem skoro hotova s tím článkem o módě, jak jsem se vám zmiňovala,“ řekla tehdy Neeve. „Některým lidem se to asi moc zamlouvat nebude, ale vám se to bude určitě líbit. Získáte tím velkou popularitu.“

	Když byla stálá zákaznice s výběrem oblečení u konce, Neeve zjistila, že se s ní rozchází ve výběru jediných šatů. Neeve dala šaty stranou a vysvětlovala: „Tohle bych vám nedoporučovala. To je Gordon Steuber a toho neprodávám.

	Dostaly se sem nějak omylem a já je hned pošlu nazpátek. Ten člověk mi prostě nesedí.“

	Ethel vyprskla smíchy. „Počkejte, až uvidíte, co jsem o něm napsala. Doslova jsem ho na papíře ukřižovala. Ale ty šaty si vezmu. Sluší mi.“

	 

	Když Neeve ukládala obleky do masivních ochranných vaků, ohrnula nad šaty od Steubera podvědomě rty. Před šesti týdny ji požádala žena, která měla na starosti úklid obchodu, aby si promluvila s jejím přítelem. Ženin přítel, Mexikánec, se Neeve svěřil, že pracuje v jižním Bronxu v ilegální robotárně, kterou vlastnil právě Gordon Steuber. „Zelený karty u něj neexistují. Ten zná jenom hrozby. Před týdnem jsem onemocněl. Z fleku mě vyhodil i s dcerou a nechce nám ani zaplatit to, co nám dluží.“

	Neeve se domnívala, že mladá žena, která u ní pracovala jako uklízečka, je přibližně v jejím věku, tedy něco málo před třicítkou. „To je vaše dcera?“ neudržela se. „A kolik jí je?“

	„Čtrnáct.“ Neeve okamžitě zrušila objednávku zboží od Gordona Steubera a ofotila mu kopii básně Elizabeth Barrett Browningové, která ve své době pomohla změnit pracovní práva dětí v Anglii. V básni podtrhla větu: „Moje děti, malé děti, mí milí bratříčci, jak hořce pláčete.“

	Kdosi od Steubera dal tip časopisu Women’s Wear Daily. Ten otiskl báseň na čelní straně spolu s Neeveiným zrušením objednávky a vyzval další odběratele k bojkotu podnikatele, který porušuje základní lidská práva.

	Celá záležitost rozčílila i Anthonyho della Salvu. „Neeve, Steuber toho má na svědomí víc než ilegální dílny. Federální policie už zachytila signály o jeho daňových podvodech.“

	„Zajímavé,“ odpověděla Neeve. „Jestli je to takhle, tak doufám, že ho brzy zavřou.“

	Tak dobře, pomyslela si, když rovnala šaty od Steubera, tohle je poslední věc z jeho dílny, co prošla mým obchodem. Článek o módě od Ethel ji poněkud rozrušil. Tušila totiž, že se zanedlouho dostane do prestižního časopisu Contemporary Woman, jehož byla Ethel dopisovatelkou.

	Nakonec Neeve pro Ethel vyhotovila seznam dodávaného zboží. Modré hedvábné večerní šaty, bílá hedvábná blůza, vhodné klenoty byly uloženy v krabici A. Růžovošedý komplet, šedé lodičky a s tím ladící kabelka, příslušné klenoty v krabici B. Černé koktejlové šaty… Dohromady to bylo osm obleků. S doplňky to přišlo téměř na sedm tisíc dolarů. Takovou útratu u nich dělala Ethel třikrát nebo čtyřikrát do roka. Jednou se Neeve svěřila, že když se před dvaadvaceti lety rozvedla, získala výhodné vyrovnání a to dál velmi moudře investovala. „Navíc jsem z něho vytáhla několikatisícové měsíční alimenty,“ smála se své chytrosti. „Když jsme se rozváděli, byl na vzestupu. Svým právníkům řekl, že peníze nehraji roli, jen když se mě zbaví. U soudu pak prohlásil, že by se mohl se mnou oženit jedině hluchý. To si měl tedy hezky rozmyslet, říkat něco takového o mně. Pak se oženil a měl tři děti. Jakmile se ale Columbus Avenue stala silně nóbl ulicí, přestalo se jeho barům dařit. Kolikrát mi od té doby telefonoval a prosil mě, ať ho nechám plavat, ale já mu odpověděla, že se mi stále ještě nepodařilo najít někoho hluchého.“

	Tenkrát Neeve pomalu začínala mít Ethel dost, když její zákaznice zklamaně dodala: „Vždycky jsem toužila po rodině. Rozešli jsme se, když mi bylo třicet sedm. Za pět let manželství mi nedokázal dát dítě.“

	Od té doby Neeve začala číst Etheliny články a záhy si uvědomila, že Ethel je docela určitě dost upovídaná a roztržitá žena, ale stejně tak je výborná spisovatelka. Přitom vůbec nezáleželo na tom, o čem se rozhodla psát, její články byly vždy objevné a strhující.

	Neeve za pomoci jedné prodavačky sešila dna ochranných vaků. Klenoty a boty uložila do zvláštních krabic, které zabalila do slonově bílého a růžového papíru s nápisy „Neeveino místo“. Jakmile byla s balením hotova, vydechla si úlevou a vytočila telefonní číslo Ethelina apartmá.

	Nikdo ale sluchátko nezvedal, nebyl zapnutý ani záznamník. Neeve usoudila, že se Ethel pravděpodobně každým okamžikem přižene taxíkem jako pokaždé, celá bez dechu.

	Ve čtyři hodiny odpoledne byl obchod prázdný, a proto Neeve poslala všechny domů. V duchu proklínala Ethel, protože by i ona šla ráda domů. Venku nepřestávalo sněžit. Mohla počítat s tím, že navečer se jí nepodaří sehnat taxík. Zkoušela se tedy Ethel dovolat v půl páté, v pět i v půl šesté. Co se mohlo stát, ptala se sama sebe. Pak dostala nápad. Počká až do půl sedmé, tedy do zavírací doby, a pak cestou domů sama zboží Ethel doručí. V každém případě může zásilku nechat u domovníka. Jestliže má Ethel něco rozjednaného, bude si moci alespoň vzít nové šaty.

	Dispečer taxíkářů nebyl z její objednávky očividně nadšený. „Milá dámo, venku je hotový blázinec. Ale pro všechny případy mi řekněte váš telefon a jméno.“ Jakmile uslyšel její jméno, začal roztávat jako led. „Neeve Kearnová! A proč jste mi rovnou neřekla, že jste komisařova dcera? Spolehněte se, že vás dostaneme domů.“

	Taxík přijel dvacet minut po sedmé. Proplétali se beznadějně ucpanými ulicemi. Taxíkář nebyl z jedné zastávky navíc vůbec nadšený: „Paní, ale já tu nemůžu dlouho čekat.“

	Na zvonění u Ethelina apartmá nikdo nereagoval. Stejně tak marně Neeve zvonila u domovníka. V domě se nacházely ještě čtyři další apartmá, ale ona neznala jejich obyvatele a nechtěla nechat tak drahé věci u neznámých lidí. Nakonec vytrhla z bločku lístek se vzkazem: „Vaše šaty mám připravené, zavolejte mi, až se vrátíte,“ a zastrčila jej pod vchodové dveře bytu. K podpisu ještě připojila své telefonní číslo. Nakonec se ověšená balíky a vaky vydala zpátky k taxíku.

	 

	Za dveřmi apartmá Ethel Lambstonové se po lístku se vzkazem od Neeve natáhla ruka. Ten člověk si vzkaz pozorně přečetl, odhodil jej stranou a pak pokračoval v hledání stodolarových bankovek. Těch bankovek, které Ethel schovávala pod koberce nebo mezi gaučové matrace. Těch bankovek, kterým s takovým gustem řikala „Seamusovy vražedné alimenty“.

	 

	Myles Kearny se ani během několika týdnů nedokázal zbavit chmur. Jeho babička mívávala šestý smysl, když říkala: „Čekají nás potíže, cítím to.“ Dodnes nedokázal Myles zapomenout na to, když mu bylo deset a z Irska jim domů přišla fotografie synovce. Babička se při pohledu na snímek rozplakala: „To dítě má smrt v očích.“ Dvě hodiny nato se u nich doma rozdrnčel telefon. Synovec tragicky zemřel při autonehodě.

	Po několika letech Myles čelil výhrůžkám Nicka Sepettiho. Mafie ctí své vlastní zákony. Do té doby ale nezaútočila na manželky nebo děti svých nepřátel. Krátce nato zemřela Renata. Byla zavražděna ve tři hodiny odpoledne, když procházela Central Parkem. Šla do církevní školy pro Neeve. Tenkrát bylo nevlídné listopadové odpoledne a park byl liduprázdný. Nenašli se žádní svědci, kteří by zahlédli pachatele, jenž vylákal nebo odtáhl Renatu do prostoru za muzeem.

	V půl páté odpoledne mu do jeho kanceláře volal ředitel církevní školy. Paní Kearnová si ještě nevyzvedla Neeve. Telefonovali jsme jí domů, ale tam to nikdo nebral. Nestalo se něco? Ještě než Myles položil sluchátko do vidlice, s naprostou jistotou věděl, že se Renatě přihodilo něco strašného. Deset minut nato prohledávala policie park. Jeho auto bylo právě na cestě k místu činu, když ve vysílačce zaslechl, že nalezli tělo jeho manželky.

	Když dorazil na místo, byl park obklopen kordonem policistů, kteří vzdorovali náporu čumilů a zvědavců. Na místě byl i tisk a televize. Když zamířil k místu, kde ležela jeho žena, fotografovali ho jako zběsilí. Jeho zástupce, Herb Schwartz, ho prosil: „Radši se na ni nedívej.“

	Setřásl z ramene Herbovu ruku, poklekl na zmrzlou zem a odhrnul plátno, kterým byla přikryta. Vypadala, jako by spala. Její obličej působil na člověka stále milým vlídným dojmem, jako by ani nepoznala tu strašnou hrůzu, kterou musela vytrpět.

	Oči měla zavřené. Zavřela je sama, nebo jí je zatlačil Herb? Nejdříve si myslel, že si vzala rudou šálu, ale nebylo to tak. Při své práci viděl několik podobných obětí, ale tenkrát šla všechna profesionalista stranou. Prostě ho to sebralo. Nepřál si vidět, že jí někdo nejdříve proťal krční tepnu a vzápětí na to prořízl i celé hrdlo. Límec její bílé lyžařské bundy byl celý prosáklý krví. Krev jí stekla i do černých hustých vlasů a slepila jev chuchvalec. Navzdory červeným lyžařským rukavicím, zkrvavené bundě a krví nasáklému sněhu pod jejím tělem vypadala stále krásně jako z módního časopisu.

	Měl chuť ji uchopit do náruče, vdechnout jí život, i když věděl, že by to bylo marné. Alespoň ji políbil na tváře, rty a oči. Jak ji uchopil v zátylku, měl ruku celou od krve. Tenkrát si pomyslel: V krvi jsme se setkali, v krvi se i rozcházíme.

	 

	V den přepadení Pearl Harboru oslavil jedenadvacáté narozeniny a hned druhý den nastupoval jako zelenáč na vojnu. Tři roky nato se zúčastnil jako voják Páté armády Marka Clarka bitvy o Itálii. Dobývali město po městě. V Pontici se shodou okolností dostal do kostela, který se na první pohled jevil jako liduprázdný. Pak následoval výbuch a jemu se z čela začala řinout krev. Když se kolem sebe pořádně rozhlédl, spatřil německého vojáka, který se krčil v prostoru za oltářem v sakristii. Podařilo se mu ho zastřelit dříve, než utekl.

	Když se probral z bezvědomí, cítil, jak s ním třese drobná ruka. Jakoby z dálky k němu přicházel hlas s těžkým anglickým přízvukem: „Pojďte se mnou.“ V hlavě ho tak ukrutně bolelo, že nedokázal myslet. Oči měl zalepené zaschlou krví, takže nic neviděl. Nalevo se v dálce ozývala střelba. Dítě – z nějakého blíže neurčeného důvodu si myslel, že to bylo dítě – ho vedlo opuštěnými uličkami. Nedokázal pochopit, proč se ho ta dívka ujala, když byla sama. Pak slyšel své vlastní okované boty skřípat na kamenných schodech a otevírající se kovové zarezlé dveře. Nato následovalo dlouhé dohadování osob v cizí řeči. Dítě, co ho přivedlo, něco vysvětlovalo. Slyšel, že mluví italsky, ale nerozuměl mu ani slovo. Nakonec ho něčí ruce šetrně uložily do postele. Střídavě ztrácel vědomí a zase přicházel k sobě, když mu jemné ruce ovazovaly hlavu. Poprvé zřetelně vnímal až vojenského lékaře, který ho prohlížel. „Ani nevíš, jakou jsi měl kliku,“ oznámil mu tehdy doktor. „Včera nás donutili k ústupu.“

	 

	Po válce Myles využil práva válečných veteránů a nastoupil na střední školu. Z rodného Bronxu to neměl daleko. Jeho otec, policejní kapitán, to tehdy viděl dost skepticky. „Vidíš to, vždycky jsme si přáli, abys studoval,“ vyčítal mu. „Ne že bys na to neměl, ale nedokázali jsme tě přimět, aby ses alespoň dotkl nějaké knížky.“

	Myles za čtyři roky ukončil školu s vyznamenáním a pokračoval ve studiu na právnické fakultě. Jeho otce to potěšilo, ale přesto ho neopomněl varovat: „Pořád zůstaneš policajtem. Nezapomeň na to ani potom, až dostaneš všechny ty fantastický diplomy.“

	Právnická fakulta. Okresní státní zástupce. Privátní praxe. Záhy si uvědomil, že pro dobrého právníka je hračka vysekat z obvinění i skutečného pachatele. Na to nikdy neměl žaludek, a proto skočil po příležitosti, která se tenkrát nabízela, a stal se generálním prokurátorem.

	To bylo v roce 1958, tedy v sedmatřiceti letech. Jak léta utíkala, chodil se spoustou dívek, ale ani jedna se mu nezdála být vhodnou manželkou. Jako by mu nějaký tajemný hlas našeptával: „To není ta pravá. Ještě počkej.“

	Pozvolna se začínal zaobírat myšlenkou na návrat do Itálie. „To, žes byl v Evropě postřelený, přece ještě není důvod k takové cestě,“ byl matčin názor, když se zkusmo při večeři zmínil o svém plánu. „Měl by ses podívat v Pontici po té rodině, co tě zachránila. Slušelo by se, kdybys jim poděkoval.“

	Byl to nápad nad nápady a on za něj zůstane matce celý život vděčný. Když tenkrát zaklepal na dveře, byla to Renata, kdo mu otevřel. Renatě už bylo dvacet tři, a ne deset. Byla vysoká a štíhlá, sotva o půl hlavy menší než on. Jako ve snu slyšel její slova: „Vás já přece znám. Tenkrát v noci jsem vás přivedla k nám domů.“

	„Jak si to můžete pamatovat?“ nechápal.

	„Tatínek nás spolu vyfotil ještě předtím, než vás odvezli. Tu fotku mám na prádelníku.“

	Tři týdny nato byla svatba. Následujících jedenáct let pak bylo nejkrásnějším obdobím jeho života.

	 

	Myles došel k oknu a zadíval se ven. Podle kalendáře začalo před týdnem jaro, ale venku to vypadalo úplně jinak. Nedokázal se ubránit vzpomínkám na Renatu, která se zoufale ráda brodila sněhem.

	Přešel ke stolu, sebral špinavý šálek a talíř od salátu a vložil je do myčky. „Kdyby neexistoval tuňák, co by asi tak lidé na dietě večeřeli?“ uvažoval v duchu. Asi by se vrátili k osvědčeným a tukem prosáklým hamburgerům. Cítil, že má žízeň. Při té příležitosti si vzpomněl na omáčku, kterou měl vyndat z mrazáku.

	V šest večer začal s přípravou večeře. Z chladničky si vyndal věci nutné k přípravě zeleninového salátu a s hbitýma a zručnýma rukama se dal do krájení hlávkového salátu a výhonků cibule. Na to přišel zelený pepř. V duchu se musel sám sobě smát, když zavzpomínal na doby, kdy si myslel, že salát je tak nanejvýš patlanina z rajčat, hlávkového salátu a majonézy. Jeho matka byla sice obdivuhodná žena, ale ve vaření nijak neexcelovala. Při přípravě masa se řídila zásadou, že se musí vařit nebo péci tak dlouho, „dokud se v něm nezahubí všechny bakterie“. Takže vepřová i hovězí byly pokaždé natolik vysušené a tvrdé, že se nedaly sekat, natož krájet.

	Až Renata ho zasvětila do tajů jemných příchutí, pravé chuti těstovin, delikátnosti lososa a řízných salátů ochucených kvanty česneku. Neeve sice po matce zdědila kulinářské schopnosti, ale Mylesovi to trvalo celou věčnost, než se naučil přichystat chutný salát.

	Deset minut po devatenácté hodině se o Neeve už začal doopravdy obávat. Za takového počasí asi nesehnala taxík. Proboha, snad ji nenapadlo jít za takovéhle tmy přes park. Zkoušel volat do obchodu, ale nikdo to nebral. Zatímco se jeho dcera potýkala s balíky a vaky s oblečením, rozhodoval se, zdali nepožádá policejní ředitelství o vyhlášení pátrání a o pročesání parku. Ve skutečnosti však nevěděl, jestli by k tomu dokázal sebrat dost sil.

	Když jí bral z rukou balíky, nedokázal skrýt překvapení. „To už máme zase Vánoce?“ zeptal se dcery. „S láskou od Neeve, Neeve? Dneska jsi ale musela mít tržbu?“

	„Ale tati, teď právě nemám náladu na vtipkování,“ zarazila ho Neeve. „To ti tedy řeknu, že Ethel Lambstonová je možná dobrá zákaznice, ale v hlavě to asi srovnané nemá.“ Postupně odkládala balíky na gauč a přitom vyprávěla otci o marném pokusu doručit oblečení Ethel až do apartmá.

	Myles rázem ožil. „Ethel Lambstonová! To je ona dáma z vánočního večírku?“

	„Přesně ta:“ Neeve ji pozvala na poslední vánoční večírek, který pořádala společně s otcem v jejich bytě. Hned po zahájení večírku, kdy jim biskup Stanton uštědřil přednášku o krizi katolické církve ve dvacátém století, se Ethel nějakým způsobem dozvěděla, že Myles je vdovec, a až do konce večírku se ho držela jako klíště.

	„Je mi úplně jedno, jak ty šaty té ženské doručíš. Klidně si kempuj před jejím bytem i dva měsíce,“ rozhorlil se Myles. „Ale slib mi, že mi ta tvoje Ethel už nikdy nepřekročí práh našeho bytu!“
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	Samozřejmě že největším snem Dennyho Adlera nebylo plahočit se jako mezek v lahůdkářství na rohu východní Osmdesáté třetí a Lexingtonem, a to všechno za minimální mzdu a spropitné, ale Denny měl jeden malinký problémeček. Podmínku. Jeho dohledář, policejní důstojník Mike Toohey, byla snad ta nejješitnější úřednická zrůda na území státu New York. Dennymu bylo jasné, že bez práce by těžko někomu vysvětloval, z čeho vlastně žije. Jedině proto dělal, ale z hloubi duše si přitom protivil každou minutu strávenou v zaměstnání.

	Pronajal si hlučný pokojík v jedné z blešáren na První třídě a Sto páté ulici. Co ale jeho dohledový policejní důstojník netušil, byla skutečnost, že Denny veškerý volný čas po práci věnoval pouliční žebrotě. Vždy po pár dnech měnil místo svého působení i své převleky. Například se oblékl jako vandrák do špinavých hadrů a prošoupaných bot. Obličej i vlasy si zamazal špínou. Ztěžka se opíral o budovu a na kusu kartonu měl před sebou nápis: „POMOZTE, HLADOVÍM!“

	A to měl v zásobě ještě kvanta lepších fint.

	Jindy se navlékl do plandavé khaki uniformy, na hlavu si nandal šedivou paruku. Vše doladil k dokonalosti černými brýlemi a slepeckou holí, stejně tak jako nápisem přišpendleným na hadrech „VÁLEČNÝ BEZDOMOVEC“. To mu pak čtvrťáky a desetníky k nohám jenom pršely.

	Kolikrát se jenom Dennymu při výkonu „druhého povolání“ naskytla příležitost šikovné kapesní krádeže. Něco ho ale ve většině případů drželo zpátky. Snad pouze jednou nebo dvakrát sebral nějakému opilci pár babek. To bylo v situacích, kdy na něj policajti prostě neměli, zvlášť když toho opilce ještě předtím někdo pěkně pomuchlal.

	Podmínka mu končila za tři měsíce. Pak si svobodně vydechne a začne plánovat. Policajt-dohledář se ale nepřestával činit. Tak například v sobotu ráno mu Toohey volal do práce. Denny si dokázal docela krásně představit, jak Mike ve své zašlé kanceláři nepřestává vycházet z údivu. „Mluvil jsem s tvým šéfem, Denny. Prý patříš k jeho nejspolehlivějším pracovníkům.“

	„Díky, pane.“ Kdyby Denny v tu chvíli stál před Tooheyho psacím stolem, sepjal by nervózně ruce, aby bylo divadlo ještě dokonalejší. K tomu by se na policistu zadíval svýma ořechově hnědýma očima zaplavenýma hrůzou a úslužně by zkroutil hubu. Namísto toho se bez jediného tónu oplzle zašklebil do sluchátka.

	„Denny, pondělní hlášení můžeš vypustit. Mám natřískanej program a ty jsi jeden z mála, na koho je spoleh. Uvidíme se tedy příští týden.“

	„Rozumím, pane.“ Denny zavěsil sluchátko. Přes tvář, které dominovaly vystouplé lícní kosti, se mu mihlo cosi mezi šklebem a úsměvem. Polovinu svého sedmatřicetiletého života strávil pod zámkem. Vůbec poprvé něco prošvihl už ve dvanácti. Jeho kůže byla sinalá vězeňským prachem.

	Rozhlédl se po lahůdkářství. Z těch zmrzlinářských stolků a kovových židliček, bílé pokladny značky Formica a stálých naparáděných zákazníků s novinami, toasty, anebo ovesnými vločkami mu bylo zle. Ze snění, jak se jednou možná vypořádá s touhle dírou a Mikem Tooheym, ho vytrhl hlas jeho šéfa. „Hej, Adlere, pohni kostrou! Ty objednávky nemají nožičky, aby se vyřídily samy.“

	„Ano, pane!“ Vždyť tohle pitvoření nebude trvat věčně, pomyslel si Denny a natáhl se po saku a papírových sáčcích.

	Když se vrátil zpátky na své místo, šéf právě zvedal telefon. Vzápětí hodil po Dennym vražedným pohledem a zasyčel: „Kolikrát ti mám říkat, aby sis v práci odpustil soukromý hovory.“ Nato vrazil Dennymu sluchátko do ruky.

	Přitom jediný, kdo mu kdy do zaměstnání telefonoval, byl Mike Toohey. Sotva se Denny představil jménem, zafuněl na druhém konci drátu druhý hlas: „Nazdar, Denny!“ Denny Adler poznal volajícího okamžitě. Byl to Velký Charley Santino. Před deseti lety spolu sdíleli celu v Attice. Od té doby, čas od času zařídil pro Velkého Charleyho pár maličkostí. Byl si přitom až moc dobře vědom toho, že Charley má velmi dobré kontakty na podsvětí.

	Denny zjevně ignoroval šéfovu pobídku, aby s sebou hodil. U pokladny stálo jen pár lidí, stoly byly prázdné. Dennyho zaplavila vlna vzrušení, protože s Charleym se člověk nikdy nenudil. Otočil se tedy čelem ke stěně a rukou si kryl sluchátko: „Co je?“

	„Zítra. V jedenáct. Bryantův park za knihovnou. Černý ševrolet model 84.“

	Denny si ani neuvědomil, že se směje jako blázen, když muž na druhém konci drátu zavěsil.

	Seamus Lambston strávil sněžný víkend docela sám v rodinném apartmá na Sedmdesáté první ulici a West End Avenue. V pátek odpoledne zatelefonoval svému barmanovi. „Jsem nemocný. Ať za mě do pondělí zaskočí Matty.“ Z pátku na sobotu spal neklidně a ráno vstával s předtuchou neodvratného strašného pocitu.

	Ruth odjela ve čtvrtek do Bostonu s tím, že se tam zdrží až do neděle. Jeannie, jejich nejmladší dcera, nedávno nastoupila na Massachusettskou univerzitu. Šek na jarní semestr bylo to poslední, co Seamus potřeboval. Nakonec se Ruth podařilo od zaměstnavatele vymámit půjčku. Po Jeannie zmateném telefonátu měli doma tak bouřlivou debatu, že z ní museli mít něco i nájemníci pět bloků vzdálení.

	„Čert to vem, Ruth, dělám přece, co můžu,“ hulákal jako smyslů zbavený. „Kšefty nejdou. Copak je to moje vina, že jsme s třema dětma na škole pořád na dně? To si mám ty prachy vycucat z prstu?“

	Oba dva se vzájemně obviňovali, vyčítali si, nadávali, propadali beznaději. Jasně v jejích očích vycítil výraz zhnusení a styděl se za to. Bylo mu jasné, že díl své viny na tom nese i jeho věk. Bylo mu dvaašedesát. Kdysi cvičíval, dokonce i s činkami. Ale teď už měl břicho, kterého se ani při nejlepší vůli nezbaví. Husté černé vlasy mu silně prořídly a zešedivěly. A tomu všemu na nose kralovaly silné brýle, bez kterých by byl úplně nemožný. Občas se na sebe podíval do zrcadla a pak na svatební fotografii. Jemu i Ruth tenkrát již táhlo na čtyřicítku, měli na sobě perfektně padnoucí šaty. Oba vstupovali do manželství podruhé a z jejich pohledů bylo možno vyčíst lásku a nadšení. Svatební oslava byla jedním slovem fantastická, a i když se tenkrát kvůli ní pořádně zadlužil, pevně věřil, že se z toho za pár let hravě dostane. Po tom pekle, co si prožil s Ethel, znamenala pro něj klidná a tichá Ruth všechno. „Klid se nedá koupit za pár nikláků,“ oponoval kdysi svému právníkovi, který mu nedoporučoval zvýšení alimentů.

	Když se jim narodila Marcy, byl štěstím bez sebe. Dva roky nato ji následovala již neplánovaná Linda. Po pětačtyřicítce přišla na svět Jeannie a oni byli v šoku.

	Ruth se změnila postava a z velmi štíhlé ženy se stala žena mírně obézní. Jakmile se nájemné za bar zdvojnásobilo a později ztrojnásobilo, staří zákazníci vyměnili lokál a ona začala ztrácet svůj vnitřní klid. Tolik si přála poskytnout dívkám věci, na které prostě neměli. Do toho jí stále častěji ujelo: „Copak nejsme schopni zajistit dětem to základní?“

	Poslední léta spojená s výdaji na školné byla obzvlášť krutá. Neměli peníze, protože museli Ethel měsíčně platit tisíce dolarů, a to až do doby, kdy se provdá nebo zemře. Ruth to nedalo spát, a proto nepřestávala otravovat manžela: „Proboha, běž k soudu! Vysvětli soudci, že nemůžeš vlastním dětem zajistit vzdělání, když si tenhle parazit na tvém neštěstí nasekává jmění! Ona tvé peníze přece nepotřebuje! Sama si vydělá víc, než stačí utratit.“

	Poslední hádka z minulého týdne byla zatím vůbec nejhorší. Ruth se dočetla v Postu, že Ethel uzavřela smlouvu na vydání knihy, za kterou jí vyplatí předem půlmiliónovou zálohu. Redaktor neopomenul citovat Ethel, která uvedla, že její nová kniha bude „dynamitovou náloží ve světě módy“.

	To byla pro Ruth ona poslední příslovečná kapka do přetékajícího poháru. „Tak se na ni podívej, na tu…“ Ruth nikdy neklela, ale každému muselo být jasné, jaké slovo měla na jazyku. „Vzkaž jí, že zajdu za novinářema a pěkně od plic jim povím, jak tě ždímá. Dvanáct tisíc dolarů ročně po dobu dvaceti let!“ Ruth kladla důraz na každé slovo, které vyslovila. „Je mi dvaašedesát a chci jít do penze. A to nás ještě čekají svatby. Do hrobu půjdeme úplně nazí. Pověz jí, že by lidi mohl zajímat exkluzivní rozhovor s bývalým manželem téhle feministické bojovnice a nakladatelky!“

	„To není vydírání v pravém slova smyslu, to jsou alimenty,“ pokoušel se namítat Seamus. „Ale jinak máš úplnou pravdu. Promluvím s ní.“

	Ruth se měla vrátit v neděli kvečeru. Přesně v poledne se Seamus probral z netečnosti a pustil se do úklidu bytu. Ještě před dvěma roky k nim docházela jednou týdně žena na úklid. Tu teď nahradila Ruth se svým bědováním: „Je mi po týdnu dřiny v podzemce na Sedmý Avenue zapotřebí, abych trávila neděle s vysavačem?“ Před týdnem se dokonce rozplakala. „Já jsem už tak utahaná!“

	Ve čtyři odpoledne byl byt uklizený. Stěny ale volaly po vybílení a v kuchyni bylo prošlapané lino. Byt, který obývali, byl dán do prodeje, ale oni si jej nemohli dovolit koupit. Po dvaceti letech neměli zkrátka vůbec nic, čím by se mohli pochlubit.

	Seamus nachystal na nápojový stolek v obývacím pokoji sýr a víno. Nábytek tam byl vybledlý a zašlý, ale naštěstí se v mírném odpoledním světle nejevil ještě tak zle. Za tři roky vyjde Jeannie základní školu. Nebude to trvat dlouho a Marcy ukončí střední školu, chvíli po ní i Linda. Seamuse napadlo, že by raději na takovém světě nebyl.

	Čím více se blížil večer, kdy se měla vrátit Ruth, tím více se mu třásly ruce. Pozná na něm, že se něco změnilo?

	Domů se dostala až ve čtvrt na šest. „Ta hrozná doprava,“ omlouvala se naříkavým hlasem.

	„Předala jsi jim šek a vysvětlila všechny okolnosti kolem?“ zeptal se a přitom se záměrně snažil ignorovat tón jejího hlasu.

	„Jistěže ano. A můžu tě ujistit, že jsem stipendistu úplně šokovala, když jsem mu pověděla o tom, o jaké alimenty tě celá léta ždíme Ethel Lambstonová. Měli tam totiž Ethel půl roku vyvěšenou na nástěnce jako čestného sponzora školy.“ Ruth vděčně přijala sklenici vína, kterou jí podával a zhluboka se napila.

	S hrůzou si uvědomil, že jeho manželka trpí olízáváním rtů, podobným zlozvykem jako Ethel. Že by se oženil se stejným typem ženy? Měl co dělat, aby se hystericky nerozesmál.

	„Tak ji vidíš. A co ty, viděls ji?“ zavrčela Ruth.

	Seamuse polilo horko. Před očima se mu promítly výjevy posledních několika dní. „Ano, viděl jsem ji.“

	„Noa…“

	Snažil se pečlivě volit slova. „Měla jsi pravdu. Nemá zájem, aby na veřejnost proniklo, že mě celá léta ždímala s takovými alimenty. Nechá mě plavat.“

	Ruth se musela po těch slovech posadit. Tváře jí začaly plát. „Já snad nevěřím vlastním uším. Jak jsi ji jenom dokázal přesvědčit?“

	Jeho hrozby zanikly v Ethelině potupném a drzém smíchu. To ho rozčílilo tak, že se přestal ovládat. Pak viděl záblesk hrůzy v jejích očích… Přesto mu ještě vyhrožovala… Můj bože…

	„Teď, když si Ethel kupuje precizní šaty u Neeve Kearnové a stejně tak se vybraně stravuje, tak ty jí nemusíš platit?“ Ruth triumfální smích, stejně jako její slova, se mu vryla hluboko do podvědomí.

	Seamus odložil sklenku s vínem. „Proč mi říkáš právě tohle?“ zeptal se manželky šeptem.

	V sobotu ráno bylo v ulicích stále tolik sněhu, že byly sotva průjezdné. Neeve odnesla Etheliny šaty zpátky do obchodu.

	Betty jí přiběhla na pomoc. „Jenom mi neříkej, že se jí z toho nic nelíbilo?“

	„Jak to můžu vědět?“ odpověděla Neeve otázkou. „V apartmá po ní nebylo ani stopy. Přísahám, že bych ji v tu chvíli snad uškrtila.“

	Čekal je bláznivý den. Daly si do Tímesů malý inzerát s ukázkami plášťů do deště a šatů. Odezva byla veliká. Neeve nemohla uvěřit svým očím, když se podívala na stoh pokladních složenek. V duchu musela blahořečit Salovi, který ji před šesti lety přivedl na tuto myšlenku.

	Ve dvě hodiny odpoledne připomněla Eugenie Neeve, její zástupkyně v obchodě, jinak černá bývalá modelka, že si ještě nic nezakousla k obědu. „Jestli máš chuť, tak mám v ledničce jogurt,“ nabízela Eugenie.

	Neeve právě pomáhala jedné z častých zákaznic s výběrem šatů za čtyři sta dolarů. „No, jogurt není špatný, já si ale dám raději metrák tuňákového salátu, chléb a colu.“

	Teprve po deseti minutách, když jí donesli jídlo do kanceláře, si uvědomila, jak strašný má hlad. „Díky za nejlepší tuňákový salát v New Yorku, Denny,“ řekla muži, který jí jídlo donesl.

	„Když to říkáte vy, slečno Kearnová,“ mužův bledý obličej se rozzářil úsměvem.

	Neeve se bez průtahů pustila do jídla a přitom vytáčela Ethelino telefonní číslo, ale opět se jí nikdo neozval. Dala tedy úkol sekretářce, aby se pokoušela v průběhu celého odpoledne k Ethel dovolat. Navečer řekla Neeve Betty: „Vezmu si ty věci ještě jednou domů. Vůbec by se mi sem nechtělo v neděli, kdyby si Ethel najednou vzpomněla, že jí během deseti minut odlétá někam letadlo.“

	„Jak ji znám, tak by kvůli ní letadlo startovalo se zpožděním,“ poznamenala Betty.

	Obě dvě se rozesmály. Betty nakonec znatelně tišším hlasem dodala: „Víš, Neeve, občas člověka přepadnou divné pocity, předtucha. Právě teď něco takového cítím. Ethel je sice podivín, ale nikdy se takhle nezachovala.“

	 

	V sobotu večer si Neeve s Mylesem vyšli do Metropolitní opery na Pavarottiho. „Radši sis měla vyjít na rande,“ dobíral si ji Myles, když jim číšník servíroval večeři.

	Neeve se mu zadívala přímo do očí: „Podívej, Mylesi, mezi lidmi jsem celý den. Až potkám toho pravého, vycítím to stejně, jako jsi to poznal i ty u maminky. A právě teď jsem vycítila, že by bylo nejrozumnější dát si krevety. Co ty na to?“

	 

	V neděli ráno chodíval Myles do kostela. Neeve si ráda přispala a do kostela chodila později. Jaké bylo její překvapení, když ráno našla Mylese v domácím oblečení v kuchyni. „Snad jsi nepřestal věřit?“ zeptala se ho.

	„To ne, ale myslím, že bych tě mohl dneska doprovodit,“ odpověděl a přitom se snažil ze všech sil, aby jeho argument vyzněl ležérně.

	„Má to snad nějakou spojitost s propuštěním Nicka Sepettiho?“ povzdechla si Neeve. „S odpovědí se raději neobtěžuj.“

	Po kostele se občerstvili v Café des Artistes. Měli štěstí, protože ještě stihli film v nedalekém kině. Po návratu domů Neeve opět vytočila telefonní číslo Ethel Lambstonové. Nechala telefon vyzvánět přes půl minuty a pak se přidala k Mylesovi, aby mu pomohla s řešením nedělní křížovky v Timesech.

	„Díky za krásný, klidný den,“ prohodila Neeve k Mylesovi, když se po zpravodajství ve třiadvacet hodin naklonila nad jeho křeslo, aby ho políbila na čelo. Přitom zachytila jeho pohled. „Raději to neříkej,“ poprosila ho.

	Myles jen sevřel rty. Dobře věděl, že měla pravdu. Právě se jí chystal říct: „I kdyby bylo zítra hezky, nechtěl bych, abys šla sama běhat.“

	 

	Neustálé vyzvánění telefonu v apartmá Ethel Lambstonové nezůstalo nepovšimnuto.

	V pátek odpoledne se do Ethelina apartmá nastěhoval Douglas Brown, osmadvacetiletý synovec uživatelky bytu. Chvíli sice s tímto zásadním rozhodnutím otálel, ale nakonec shledal, že k tomuto kroku má dobré důvody. Vystěhovali ho totiž z nelegálního podnájmu.

	„Potřeboval jsem na chvíli někam složit hlavu, než si najdu nový podnájem,“ tak nějak by zněla jeho výmluva.

	Proto se rozhodl, že bude lepší nebrat telefony. Neustálé vyzvánění ho sice otravovalo, ale nechtěl se prozradit dřív, než to bude nezbytné. Ethel si nikdy nepřála, aby za ni vyřizoval telefonáty. „Po mých kšeftech ti nic není,“ říkávala mu. A snad by mu to samé řekli i volající.

	Stejně tak si myslel, že bylo moudré v pátek večer nereagovat na zvonek domovních dveří. Pod dveřmi ve vstupní hale objevil lístek se vzkazem, že Etheliny šaty, které si objednala, jsou už hotové.

	Doug se zašklebil. Tak to bude ta pochůzka, kvůli které si ho Ethel objednala.

	 

	Denny Adler čekal v nedělním ranním prudkém a vlezlém větru. Přesně v jedenáct hodin uviděl černý chevrolet. Dlouhými kroky vyrazil z úkrytu Bryantova parku směrem na ulici. Vůz dojel až k němu. Otevřel zadní dveře a vklouzl dovnitř. Sotva za sebou přibouchl dveře, auto se opět rozjelo.

	Velký Charley od pobytu ve státním vězení v Attice pořádně zešedivěl a také přibral. Působil dojmem, jako by v místě žaludku nosil rezervní pneumatiku. Denny ho pozdravil „Čau“ a popravdě řečeno ani nečekal nějakou odpověď. Velký Charley ho vzal na vědomí přikývnutím hlavy.

	Automobil se mezitím svižně přehnal po dálnici Henryho Hudsona a přes most George Washingtona. Nato Charley odbočil na Palisadeskou mezistátní dálnici. Denny zaregistroval skutečnost, že zatímco sníh v centru New Yorku tál a byl spíše černý než bílý, po stranách dálnice zářil bělosti.

	Za výjezdem na dálnici číslo 3 se naskytl krásný rozhled na New York přes řeku Hudson. Dennyho nijak nepřekvapilo, když Charley v těchto místech zabočil na opuštěné parkoviště. Právě tady si navykli projednávat své záležitosti.

	Charley vypnul klíčkem zapalování a s velkým úsilím a funěním se otočil dozadu. Vytáhl papírovou tašku s plechovkami piva a podal je Dennymu. „Pro tebe.“

	Dennyho taková pozornost potěšila. „Dík, že sis vzpomněl, Charley,“ a hned jednu plechovku otevřel.

	Charley si notně přihnul pivo ze své plechovky a až pak odvětil: „Já pamatuju na všechno.“ Nato vytáhl z vnitřní kapsy saka obálku. „Deset tisíc,“ řekl a podal ji Dennymu. „Ty samý prachy dostaneš, až dokončíš práci.“

	Denny znaleckým hmatem odhadl tloušťku obálky. „Kdo?“

	„Několikrát týdně jí donášíš oběd. Žije ve Schwab House, to je ten velkej barák na Sedmdesátý čtvrtý mezi West Endem a Riverside Drive. Obvykle chodívá do práce pěšky zkratkou přes Central Park. Vobereš ji vo kabelu a pořádně ji zřídíš. Kabelu vysypeš, přehrabeš a vybereš z ní prachy, aby si mysleli, že ji sejmul ňákej zoufalec. Pokud ji nesejmeš v parku, můžeš to udělat v oděvním středisku. Chodívá tam každý pondělí. Je to tam natřískaný lidma. Každej tam kvaltuje. Auťáky tam parkujou ve dvou řadách. Můžeš si ji tam vyčíhat u auta. Musí to ale vypadat jako nehoda nebo jako prachsprostá loupež. Třeba to proveď v některým z těch tvejch žebráckejch vohozů.“ Velký Charley mluvil hrubým hrdelním hlasem, jako by se mu v tlustém krku převalovaly kameny.

	Na Charleye to byla neobvykle dlouhá řeč. Musel se posilnit dalším pořádným lokem z plechovky.

	Denny se začal ošívat. „Kdo?“

	„Neeve Kearnová.“

	Denny ucukl s rukou, ve které měl obálku, zpátky k Charleymu, jako by v ní byla časovaná bomba. „Dcera policejního komisaře? Copak jste se pomátli?“

	„Exkomisařova dcera.“

	Denny cítil rostoucí tlak v oblasti žaludku. „Kearny byl ve funkci šestnáct let. V celém městě se nenajde jediný polda, který by pro něj nebyl ochoten riskovat život. Když zemřela jeho žena, udělali nám poliši hotový peklo na zemi. Tohle nemá smysl.“

	Chování Velkého Charleyho se okamžitě od základu změnilo, i když na jeho hlase to nebylo znát. „Denny, už jednou jsem ti dneska říkal, že nezapomínám. Doufám, že ani tys nezapomněl na všechno, čím ses přede mnou chvástal za dlouhých večerů v Attice, na všechny ty lumpárničky a boudy, a že toho nebylo málo. Stačilo by dát poldům anonymní echo a dojel jsi nejenom se sendvičema. Nesnaž se mě tlačit do kouta, Denny.“

	I Denny měl dobrou paměť, a tak mu bylo jasné, že ve slabé chvíli toho na sebe pověděl víc, než bylo zdrávo. Opět promnul v prstech obálku a přitom myslel na Neeve Kearnovou. Za chvíli to bude rok, co jí do práce donáší obědy. Kearnová na něj byla vždycky milá, usmála se na něj opravdovým úsměvem, a ne tím útrpným úšklebkem ze slušnosti. A nikdy mu nezapomněla jeho jídla pochválit.

	A navíc to byla vážně kočka.

	Ale Denny se nemohl nechat unášet na vlnách sentimentu. Čekala na něj práce. Charley by ho policajtům nikdy neprásknul, to věděli oba až moc dobře. Měl informace o tomhle posledním kontraktu, takže se tím stal pro Charleyho stranu nebezpečným. Pokud by tuto zakázku odmítl, nikdy by se už nedostal na druhou stranu mostu George Washingtona.

	Strčil tedy obálku s penězi do kapsy.

	„To je lepší,“ prohodil Charley. „Jakou máš pracovní dobu v bufáči?“

	„Od devíti do šesti. Pondělky mám volný.“

	„Ona chodívá do práce mezi půl devátou a devátou. To už si musíš vokolo jejího kvartýru vočíhnout sám. Ten svůj kšeft zavírá v půl sedmý. Hlavně si pamatuj, že to nesmíš blbě uspěchat. Nesmí to vyznít jako předem připravená věc!“

	Velký Charley nastartoval a vydal se na zpáteční cestu do New Yorku. Cestou opět upadl do stavu netečnosti, který přerušovalo pouze jeho funění. V Dennym se začínala probouzet zvědavost. Když Charley sjel z dálnice West Side a rozjel se po Padesáté sedmé ulici, položil mu Denny otázku: „Ty, Charley, máš potuchu o tom, kdo si objednal tuhle práci? To asi nebyl jen tak někdo. Co já vím, tak by mohlo jít o nějaké nevyřízené Sepettiho účty?“

	Denny vycítil v druhých očích záblesk zloby. Zastřený Charleyův hlas zněl najednou nezvykle jasně a každé jeho slovo jako by mělo váhu křemenného bloku. „Měl by sis dávat větší pozor na to, co řekneš, Denny. Já sám to nevím. Neví to ani ten maník, co mě kontaktoval. Neví to ani maník, co kontaktoval tohodle maníka. Ber to zkrátka jako hotovou věc a nepokládej blbý otázky. V týhle hře jseš moc malej pěšák, Denny, tohle de zkrátka mimo tebe. A teď vypadni.“

	Automobil smykem zastavil na rohu Osmdesáté třídy a Padesáté sedmé ulice.

	Denny bez otálení otevřel dveře. „Omlouvám se, Charley,“ blekotal, „jenom jsem chtěl…“

	Do vozu pronikl chladný vzduch. „Drž klapačku a koukej, ať to nezvoráš.“

	Vzápětí se Denny jenom díval za rychle mizícím Charleyho chevroletem. Došel tedy na Columbus Circle, kde si dal v automatu párek v rohlíku a colu. Po jídle si otřel ústa hřbetem ruky. Pomalu se začínal uklidňovat a v kapse bundy nepřestával osahávat obálku s penězi.

	„Třeba se mi tím otevře nový život,“ mumlal si sám pro sebe, když se vydal po Broadwayi směrem k Sedmdesáté čtvrté ulici a West End Avenue.

	Za chvíli se už poflakoval kolem Schwab House a přitom pozoroval vchod do budovy ze strany Riverside Drive. Pokud mu bylo známo, měla by používat právě tento vchod. Ten ze strany West End Avenue by se pro jeho plány stejně moc nehodil.

	Spokojený s tím, jak slibně se věci vyvíjí v jeho prospěch, přešel ulici přímo naproti Schwab House a opřel se tam o zeď. Tady bude moje pozorovatelna, rozhodl se. Kousek vedle něj se rozletěly dveře a na ulici vyšlo několik nájemníků. Netoužil, aby si ho někdo všiml, a proto šel raději pryč. Napadlo ho, že na stopování Neeve Keamové by se mu nejlépe hodil jeho převlek pouličního ochlasty.

	V půl třetí se vydal do East Side. Cestou minul skupinku lidí čekajících ve frontě na lístky do kina. Doslova zamžikal očima. Asi v polovině fronty stála Neeve Kearnová s bělovlasým mužem. Dennymu okamžitě došlo, že to bude její otec. Zabořil si proto hlavu do límce bundy a přidal do kroku. A to jsem ji ještě ani pořádně nezačal sledovat, pochvaloval si. Všechno nasvědčovalo tomu, že ho čeká jedna z nejsnadnějších ran v jeho životě.
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	V pondělí ráno se Neeve opět ověsila balíky a vaky s Etheliným oblečením. Ve vstupní hale domu se jí vyřítila v ústrety Tse-Tse, třiadvacetiletá herečka. Tato mladá dáma měla dlouhé kudrnaté blond vlasy, tvář nalíčenou do nachového odstínu a ústa vymalovaná jako nějaká dětská panenka. Tse-Tse, vlastním jménem Mary Margaret McBrideová, měla většinou tu čest vystupovat v produkcích na Broadwayi, jejichž jepicí život končíval maximálně do týdne po uvedení.

	Neeve se byla několikrát na jejích představeních podívat, a musela uznat, že Tse-Tse byla ve svých rolích vážně dobrá. Dokázala zahrát všechno, měla krásný zvučný hlas úžasného rozsahu. Dokázala zvládnout vše, vysokými alty počínaje a afektovanými chrapláky konče.

	Ve Schwab House měla ještě spolu s několika mladými nadanými herečkami pronajaté studio. Mladé dívky tímto způsobem řešily problém svých rodin, které se stavěly proti jejich zájmům. Tse-Tse původně pracovala jako servírka a příležitostně si dokonce přivydělávala venčením psů. Aby se uživila, pracovala ještě jako uklízečka. „Za padesát babek za čtyři hodiny jsem doslova utahaná jako hadr,“ stěžovala si Neeve.

	Neeve ji kdysi doporučila Ethel Lambstonové. Od té doby docházela Tse-Tse k Ethel několikrát za měsíc poklidit. Než pro Neeve přijel taxik, stačila Tse-Tse vysvětlit svůj malý problém.

	„Počítám, že tam zajdu uklidit zítra,“ uvažovala Tse-Tse. „Tam můžeš uklidit, jak chceš, Neeve, a příště je tam binec k pohledání.“

	„To věřím. Poslouchej,“ uvažovala Neeve, „jestliže si dneska Ethel ty šaty nevyzvedne, zajela bych zítra ráno taxíkem k ní domů a uložila jí je do šatny. Máš přece klíč od jejího apartmá?“

	„Dala mi ho před půl rokem. Klidně se zastav. Zatím ahoj.“ Tse-Tse zamávala Neeve na rozloučenou a komicky nalíčená vyběhla v jasně nachové vlněné bundě, červených šponovkách a žlutých sportovních botách na ulici.

	 

	V obchodě Betty opět pomohla Neeve pověsit Etheliny šaty do oddělení vyřízených zakázek. „Ta Ethel se snad dočista pomátla, jinak si to nedovedu vysvětlit,“ mudrovala Betty s podmračeným čelem. „A co když se jí něco stalo? Neměly bychom to ohlásit na policii?“

	Neeve mezitím ukládala krabice s doplňky do polic. „Mohla bych požádat Mylese, aby nechal projít policejní hlášení,“ uvažovala, „ale ohlašovat její pohřešování se mi zdá jako předčasné.“

	Betty se jízlivě pousmála. „Třeba si konečně našla přítele a teď s ním někde tráví fantastický víkend.“

	Neeve se podívala otevřenými dveřmi do prodejny. Nová prodavačka tam první zákaznici nabízela šaty, které se k té ženě ale vůbec nehodily. Neeve se kousla do rtu. Až moc dobře si byla vědoma prchlivé povahy, kterou zdědila po matce, a proto si musela dávat dvojnásobný pozor na to, co a jak řekne. „Ne, že bych to Ethel nepřála,“ odvětila Betty a přitom nepřestávala sledovat zákaznici a prodavačku. S úlevou uvítala, když se obě ženy začaly usmívat. „Marian, zkus paní nabídnout ty zelené šifónové šaty od Della Rosy,“ navrhla po chvíli Neeve.

	Začalo pěkně uspěchané ráno. Účetní se stále pokoušela dovolat do Ethelina bytu, ale bez úspěchu. Neeve napadlo, že pokud by si Ethel skutečně udělala vážnou známost, nemohl by z toho mít nikdo větší radost než její bývalý manžel, který jí musel dvaadvacet let posílat měsíčně tučné alimenty.

	 

	Pondělky míval Denny Adler volné. Naplánoval si tedy sledování Neeve Kearnové. Všechno ale změnil telefon jeho zaměstnavatele, který mu zavolal přímo do ubytovny.

	Šéf bufetu ho požádal, aby příští den přišel výjimečně do práce. „Při kontrole účetnictví jsem přišel na to, že mě ten had okrádal. Potřebuju tedy, abys za něj zaskočil.“

	Denny v duchu zaklel, ale vycítil, že by neměl odmítnout. „Budu tam,“ řekl tiše do sluchátka veřejného telefonu umístěného ve vstupní hale ubytovny. Když zavěšoval sluchátko, byl myšlenkami u Neeve Kearnové. Vzpomínal, jak se na něj včera usmála, když jí donesl oběd. Vzpomínal na její černé husté vlasy, na její tvář, i na její pevná prsa, která se tak fantasticky vypínala v přiléhavém svetru, jenž měla na sobě. Velký Charley říkal, že v pondělí odpoledne chodívá na Sedmou Avenue. Nemělo by tedy žádný smysl čekat na ni po práci. Navíc měl domluveno rande se servírkou z baru z ulice odnaproti a vůbec ji neměl v úmyslu zklamat.

	Když se ubíral vlhkou zapáchající chodbou do pokoje, utěšoval se v duchu myšlenkou, že se Kearnová konce příštího pondělí stejně nedočká.

	Pár týdnů po smrti nikomu na hřbitově na kráse nepřidá.

	 

	Pondělní odpoledne Neeve obvykle trávila na Sedmé Avenue. Svým způsobem měla tuhle část města, které se přezdívalo „Módní“, ráda. Těšila se na chodníky plné lidí, na postranní uličky, kde parkovaly dodávkové vozy rozvážející zboží, na hbité skladníky vykládající oděvní zboží a na atmosféru pro ni příjemného shonu. Mnohdy ztrácela pojem o čase.

	Jako vůbec první ji tam někdy v osmi letech začala vodit Renata. Navzdory Mylesovým námitkám přijala Renata místo v obchodě s oděvy na Sedmdesáté druhé ulici, tedy pouhé dva bloky od jejich bytu. Zakrátko pověřil stárnoucí majitel obchodu její matku nákupem a výběrem nového zboží. Neeve si stále jasně dokázala vybavit Renatu, jak zamítavě vrtí hlavou, když se snažila přesvědčit starého návrháře o nutnosti provedení změn.

	„Jestliže se žena v takových šatech posadí, nahrnou se jí ke krku,“ říkávala třeba Renata. Kdykoli se pro věc rozpálila, byl z její řeči poznat silný italský přízvuk. „Žena by se měla obléci, pak se podívat do zrcadla, a když shledá, že jí šaty z nějaké příčiny nesedí, měla by na ně okamžitě zapomenout. To proto, že se v nich musí cítit jako ve vlastní kůži.“ Místo „kůži“ vyslovovala Renata „kuží“.

	A také měla výborný „čich“ na nové módni návrháře. „Díky tvé mámě jsem poprvé prorazil,“ svěřil se Neeve Jacob Gold. „Byla to krasavice, která měla navíc cit pro módu. Přesně jako ty.“ Takové vyznání hřálo víc než lichotky.

	Tentokrát, když se Neeve prodírala ze Sedmé Avenue směrem k West Thirties, necítila se po psychické stránce dobře. Kdesi uvnitř ji bez přestání cosi blíže nedefinovatelného hlodalo. Napadlo ji, že po předcích zdědila onen irský „šestý smysl“, tedy schopnost vycítit hrozící nebezpečí.

	Ve sportovních oděvech provedla objednávku plátěných kabátků, které ladily s bermudami. „Já osobně upřednostňuji pastelové barvy,“ uvažovala polohlasem, „ale chtělo by to zkompletovat nějaký kasovní trhák.“

	„Já osobně bych vám doporučil tyto blůzky,“ řekl prodavač a ukázal na hromadu zašedlých nylonových blůz s vycpávkami ramen a s bílými knoflíky.

	„To snad ne! Ty bych nedoporučila nikomu ani pod školní teplákovou soupravu.“ Neeve se pak dál procházela prodejnou, až narazila na pestrobarevná hedvábná trička. „Tak to je přesně to, co jsem hledala.“ Vybrala několik různobarevných triček a přidala je ke svému nákupu. „Ta broskvová a světle fialová se mi zamlouvají ze všech nejvíc.“

	U Victor Costa si vybrala šifónovou látku, jejíž odstín na ni působil romantickým dojmem. Opět se v myšlenkách vrátila zpátky k Renatě. Viděla ji v duchu před sebou oblečenou do černých sametových šatů od Victor Costa, jak šli s Mylesem na večírek k oslavě Nového roku. Okolo krku se jí třpytil vánoční dárek, perlový náhrdelník zvýrazněný hroznem malých diamantů.

	„Vypadáš jako princezna, mamko,“ řekla jí tehdy Neeve. Vybavovalo se jí vše do nejmenších detailů. Byla tenkrát na své rodiče tak pyšná. Myles vzpřímeným držením těla a hustou, mírně prošedivělou kšticí vlasů mohl být prototypem elegána, Renata, štíhlá jako proutek, s vyčesanými černými vlasy, zase zosobňovala krásu samu.

	Následující rok přišlo k nim na Nový rok jenom pár lidí. Otec Davin Stanton, který se mezitím stal biskupem a strýček Sal, který se začínal prosazovat jako návrhář. Dále se u nich zastavil Mylesův zástupce Herb Schwartz s manželkou. Renata byla právě sedm týdnů po smrti…

	Neeve na sobě vycítila pohled trpělivého prodavače. „Já se tady klidně oddávám snění s otevřenýma očima,“ omlouvala se, „a vás tak okrádám o čas.“

	Zaplatila tedy vybrané zboží, navštívila ještě další tři obchody, které měla na seznamu a s padajícím soumrakem se vydala na obvyklou návštěvu strýce Sala.

	Výstavní prodejny Anthonyho della Salvy byly roztroušeny po čtvrti Garment. Sportovně laděnou linii prodával na západní Třicáté sedmé ulici. Módní doplňky na západní Třicáté páté. Sídlo firmy bylo na Šesté Avenue. Ale Neeve dobře věděla, že ho nejspíš najde v jeho hlavní kanceláři na Třicáté šesté západní. Před lety tam začínal se dvěma mrňavými místnůstkami, nyní mu tam patřila celá tři patra. Anthony della Salva, rozený Salvátore Esposito z Bronxu, byl návrhářem úrovně Billa Blasse, Calvina Kleina nebo Oscara de la Renta.

	Jaké bylo Neevino zděšení, když přešla Třicátou sedmou ulici a potkala se tváří v tvář s Gordonem Steuberem. Byl oblečen až puntičkářsky dokonale do hnědého kašmírového saka, hnědobéžového skotského pulovru a tmavě hnědých volných kalhot. Vykračoval si v botách od Gucciho s rozevlátými kudrnatými hnědými vlasy, štíhlý, s kamenným výrazem ve tváři. Ramena měl široká a evidentně svalnatá, pas úzký. S klidem se mohl dát na úspěšnou dráhu manekýna. Namísto toho si tento mazaný obchodník najímal mladé a nadané nepříliš známé návrháře, které pak ždímal jako citrón.

	Právě díky těmto mladým návrhářům se jeho módní linie pro ženy vyznačovala neotřelostí a provokativností. Nahrabal by si balíky i bez toho, aby ještě okrádal ilegální dělníky, pomyslela si Neeve a sjela ho ledovým pohledem. Vůbec už nechápala, jak se tento člověk mohl dostat do daňových problémů, pokud ovšem byla Salova informace pravdivá.

	Oba dva se minuli bez jediného slova, ale Neeve vycítila, že z něho doslova čišel vztek. Kdysi vyslechla cosi o tom, že každý člověk kolem sebe šíří svou specifickou auru. O téhle auře raději nechci nic bližšího vědět, pomyslela si a zabočila k Sálově kanceláři.

	Jakmile recepční zahlédla Neeve, okamžitě zatelefonovala do soukromé kanceláře. Vzápětí, jako by mávnutím kouzelného proutku, stál ve dveřích „strýček“ Sal. Když ji chvíli nato objal, výraz jeho tváře doslova zjihl.

	Neeve si s úsměvem prohlédla Salovo oblečení, které bylo předzvěstí pánské módní jarní kolekce. Ta byla laděna částečně do safari stylu, částečně do stylu uniforem vojenských výsadkářů. „Moc se mi to líbí. Klidně se s tebou vsadím, že příští měsíc toho bude plný East Hampton,“ polichotila mu a políbila ho.

	„Už se stalo, moje milá. V Iowa City prý dokonce v tomhle směru propukla davová psychóza. Až mě to trochu děsí. Musím se před lidmi schovávat. Ale nechme to raději být a pojď dál.“ Cestou do jeho kanceláře se zastavil u několika stálých zákazníků. „Stará se o vás někdo? Obsluhuje vás Susy? Výborně! Susane, ukaž tu linii pro chvíle oddechu, prosím. Ta bude žádaná, to vám slibuji.“

	„Strýčku Sale, vážnější chtěl ty lidi sám obsloužit?“ zeptala se Neeve, když opustili prodejní prostory.

	„Ani náhodou. Jak je znám, jako že je znám dobře, tak budou Susane otravovat dobré dvě hodiny a nakonec si stejně koupí tři čtyři kousky od toho, co bude právě nejlevnější.“ S viditelnou úlevou za sebou zavřel dveře vedoucí do privátních částí firmy. „Dneska to byl vážně blázinec. Kde ty lidi jenom berou tolik peněz? A to jsem zvedl ceny. Já bych si za takové ceny nekoupil nic, a oni se ještě předhánějí v objednávkách.“

	Měl podmanivý úsměv. Obličej se mu za poslední léta poněkud zakulatil a oči jakoby se mu začínaly ztrácet pod převislými očními víčky. On, Myles a biskup spolu vyrůstali v téže čtvrti v Bronxu, společně si hráli, všichni navštěvovali stejnou střední školu Christophera Columbuse. Jemu by však nikdo osmašedesát let nehádal.

	Jeho pracovní stůl se zmítal v naprostém chaosu. „Nechceš mi s tím pomoct? Dostali jsme zakázku na vytvoření interiéru modelu autíčka mercedesu pro tříleté děti. Když mi byly tři roky, měl jsem šlapací autíčko z druhé ruky. A tomu neustále odpadávalo jedno kolo. Kdykoli se tak stalo, tak mi táta napráskal na zadek, že prý si neumím vážit hraček.“

	Neeve se hned spravila nálada. „Strýčku Sale, docela teď lituji, že se nezabývám vyděračstvím. Konečně jsem se na tebe dozvěděla něco pořádného z minulosti.“

	„Jak je vidět, máš dobré srdce. Posaď se. Nedáš si šálek kávy? Přísahám, že by mohla být i čerstvá!“

	„Vím, že máš málo času, zdržím tě jenom pět minut.“ Neeve si rozepnula sako.

	„Snad bys hned nešla? Podívej se na mne, jsem už starší pán, a měla bys tedy na mě brát určitý zřetel.“ Sal si ji nepřestával prohlížet kritickým pohledem. „Vypadáš fantasticky, jako vždy. A jak jdou obchody?“

	„Výborně.“

	„A co Myles? Doslechl jsem se, že v pátek propustili Nicka Sepettiho. Asi ho to nenechává v klidu, viď?“

	„V pátek ho ta zpráva pořádně sebrala. Přes víkend byl už docela v pohodě. A nemám zdání, jak je na tom nyní.“

	„A co kdybys mě tenhle týden pozvala na večeři? Už jsem ho neviděl dobře měsíc.“

	„Pak to ber, jako bys byl už pozván.“ Neeve přihlížela, jak Sal rozléval kávu z kávovaru do šálků a ty pak pokládal na podnos. Rozhlédla se po místnosti a vydechla: „Moc se mi to tady líbí.“

	Stěnu za psacím stolem pokrýval motiv pacifického pobřeží, který Sala proslavil.

	Sal jí často vyprávěl o tom, jak čerpal k tomuto motivu inspiraci. „Neeve, v roce 1972 jsem navštívil Akvárium v Chicagu. Móda toho roku byla zmatečná a úděsná. Každý byl blázen do minisukní. Každý jako by se bál přijít s něčím novým, neotřelým. Špičkoví návrháři dokola omílali klasické mužské obleky, bermudy a oblečení těsně na tělo. Barvy byly víc než mdlé, působilo to ponurým dojmem. Neexistovalo nic, o čem by běžná žena mohla říct: ‚Tak tohle se mi líbí, to bych chtěla mít.‘ Tak v té době jsem se procházel areálem Akvária, až jsem přišel na podlaží, které pojednávalo o pacifickém pobřeží. Neeve, tam sis připadala, jako by ses procházela přímo po mořském dně. Obrovská akvária od země až ke stropu se jen hemžila exotickými rybami, flórou, korálovými útesy a lasturami. Hýřilo to tam celou paletou barev – přesně takových, s jakými maloval Michelangelo. Těch vzorů a návrhů, na tucty, a každý z nich byl unikátní! Stříbrná tam přecházela do blankytné modři a to umocňovala korálová červeň. Tím proplouvala žlutá ryba s černými ornamenty, která ve slunečních paprscích doslova hořela. A tenkrát mě napadlo, jaká by to byla krása dokázat něco takového přenést do látky. Hned na místě jsem si začal ty motivy skicovat. Tady, uvnitř, jsem cítil, že je to to pravé! Ten rok jsem získal cenu Coty Award. Podařilo se mi změnit módní trend. Zisky byly závratné, prodejní licence se jen hrnuly. Toho všeho jsem dosáhl díky tomu, že jsem se pouze snažil okopírovat matku přírodu.“

	Na okamžik se odmlčel a sklopil oči. „Tenhle návrh je stále elegantní, nosný, vzrušující a lichotivý zároveň. Nic lepšího jsem od té doby nevytvořil. Ale ještě jsem neskončil! Příští týden odstartuji podzimní linii. Bude to moje druhá nejlepší věc. Zkrátka senzace. A co dělá tvůj milostný život?“

	„Nic. Není.“

	„A co ten maník, co tě před pár měsíci pozval na večeři? Ten byl do tebe přece blázen!“

	„Fakt, že si nedokážeš vzpomenout ani na jeho jméno, to vystihuje dokonale. Podle všeho si dál na Wall Street kupí peníze. Myslím, že si nedávno koupil Cessnu a rozjel aktivity na druhém konci světa. Klidně ho pusť z hlavy. Ten člověk neměl v těle kousek osobnosti, obyčejná řadová šedá myška. Neustále to opakuji Mylesovi a pro jistotu to zopakuji i tobě: Až přijde pan Pravý, vycítím to.“

	„Ale nečekej příliš dlouho, Neeve. Byla jsi vychována v romantické pohádce o setkání tvých rodičů.“ Sal jedním douškem dopil zbytek kávy ze dna šálku. „Ale realita bývá většinou docela jiná.“

	Neeve se v duchu dobře bavila a cítila se stejně tak. Bylo to i tím, že Sal v okruhu blízkých přátel sklouzával do italského přízvuku.

	Sal pokračoval: „Většinou se lidé potkají a ani jeden není z toho druhého na první pohled nijak nadšený. Pokud ale mají vůli potkávat se dál, obvykle se tento vztah změní. Není to nic zázračného nebo nepochopitelného. Zprvu se mezi nimi vyvine přátelské pouto. Zvyknou si na sebe. Ani jeden z nich například nehoří pro operu, ale společně na ni jdou a líbí se jim to. Anebo neradi cvičí, ale společně je tenis nebo kondiční běh baví. Tak začíná láska u devadesáti procent lidí, Neeve. Mně můžeš věřit.“

	„To je i tvůj případ?“ zeptala se Neeve bezelstně.

	„Mně se to stalo čtyřikrát,“ zasnil se na chvíli Sal. „Ale ty to pro začátek nemusíš tak přehánět.“

	Neeve dopila kávu a v duchu musela uznat, že se i duševně cítí o mnoho lépe. „Budu se to tedy snažit nepřehánět. Víš, od tebe se to tak krásně poslouchá. Jak by se ti hodila večeře ve čtvrtek?“

	„Výborně. Jenom nezapomeň, že nedržím dietu jako Myles a už vůbec se mi nesnaž naznačit, že bych ji snad měl také držet.“

	Neeve ho na rozloučenou políbila, zavřela dveře jeho kanceláře a dlouhými kroky zamířila přes předváděcí místnost k východu. Zkušeným okem přitom hodnotila dění kolem sebe. Nebylo to nic objevného, ale bylo to dobré. Vkusné kombinace barev, čisté linie, inovace v mezích přijatelnosti. Určitě se všechny takové návrhy prodají. Jaká asi bude Salova podzimní linie, přemítala Neeve. Bude vážně tak dobrá, jak ji líčil?

	Vrátila se do svého obchodu, aby tam s aranžérem projednala návrh výlohy. V půl sedmé večer zavřela obchod s tím, že se opět pokusí doručit Ethel její šaty. Na půl tuctu telefonátů jí za celý den z Ethelina bytu nikdo neodpověděl. Těšila ji ale představa, že se celá záležitost alespoň co nevidět vyřeší. Přinejhorším zítra ráno požádá Tse-Tse, aby jí odemkla Ethelino apartmá a věci tam nechá.

	Tahle myšlenka jí rázem zvedla náladu. Mimoděk ji napadl verš Eugene Fielda z básně Malý chlapec: „Políbil je sám a nechal je pak tam.“

	Když Neeve vykročila obtěžkána vaky a balíky, vybavil se jí i konec téhle básně. Malý chlapec se už nikdy ke svým hračkám nevrátil.
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	Následující ráno se setkala s Tse-Tse ve vstupní hale přesně v osm třicet. Tse-Tse měla vlasy vyčesané a sepnuté do drdolu a přes ramena nedbale přehozený černý plášť do deště. Jinak byla oblečená do černého pracovního stejnokroje s bílou zástěrkou. „Právě jsem byla obsazena do nové hry, kde vystupuju v roli služebné,“ svěřovala se Neeve a přitom jí pomáhala s balíky. „A to se mi hodí dvojnásob. Jestliže totiž bude Ethel doma, raní ji podle všeho z mý horlivosti mrtvice.“ Její švédský přízvuk zněl malebně.

	Na zdlouhavé vyzvánění u vchodových dveří Ethelina apartmá nikdo nereagoval. Tse-Tse tedy sáhla do peněženky pro klíč. Otevřela dveře a ustoupila stranou, aby mohla Neeve vejít. S viditelnou úlevou pak Neeve odložila na gauč donešené zboží a začala se rozhlížet kolem sebe. „Proboha!“ zašeptala nevěřícně a hlas se jí zlomil.

	Ve dveřích vedoucích z foyeru do ložnice a koupelny stál svalnatý mladík. Podle všeho se právě oblékal, protože v jedné ruce držel kravatu. Sněhově bílou košili si ještě nestačil zapnout. Jeho zelené oči, které by jindy mohly působit zajímavě, se mračily a kudrnaté vlasy volaly po hřebenu. Neeve na něj nechápavě zírala a přitom ji mimoděk napadlo, že mladíkovy vlasy jsou tak vlnité od přírody. Za svými zády zaslechla Neeve kroky přicházející Tse-Tse.

	„Kdo jste?“ vypálila Neeve první otázku, která ji napadla. „A proč jste na naše zvonění neotevřel?“

	„Tu první otázku bych měl snad položit já vám.“ Jeho tón byl zřetelně sarkastický. „A na vaši druhou otázku vám povím jenom tolik, že dveře otevírám pouze tomu, komu sám uznám za vhodné.“

	„Vy jste synovec slečny Lambstonové,“ vložila se do řeči Tse-Tse. „Viděla jsem vaši fotografii,“ dodala švédským přízvukem. „Jmenujete se Douglas Brown.“

	„To sám vím nejlíp, jak se jmenuju. A co abyste se mi uráčily představit vy?“ Sarkasmus ho v žádném případě neopouštěl.

	Neeve začínala mít chování toho muže právě dost. „Já jsem Neeve Kearnová,“ představila se. „A tohle je Tse-Tse, která slečně Lambstonové uklízí. Nechtěl byste nám laskavě říct, kde se teď slečna Lambstonová nachází? Tohle oblečení si objednala na pátek a od té doby se jí ho marně snažím doručit.“

	„Takže Neeve Kearnová, to jste vy?“ začal se usmívat. „Boty číslo tři ladí s béžovými šaty. K tomu noste kabelku číslo tři a klenoty z krabice A. Takhle to rozepisujete každému?“ Neeve měla co dělat, aby se nepřestala ovládat. „Slečna Lambstonová je naše velmi dobrá zákaznice. Navíc je to velmi zaneprázdněná žena. I já jsem velmi zaneprázdněná. Tak se vás ptám, jestli je tady, a pokud není, kdy se vrátí?“

	Douglas Brown pokrčil rameny. Podjatost ho začínala postupně opouštět. „Nemám tušení, kde by mohla moje teta být. Požádala mě, abych za ní přišel v pátek odpoledne. Chtěla s něčím pomoct.“

	„V pátek odpoledne?“ zeptala se Neeve okamžitě.

	„Jasně. Přišel jsem sem, ale ona tu vůbec nikde nebyla. Měl jsem klíč, tak jsem si odemkl. Ještě se nevrátila. Tak jsem se tu prozatím usadil. Smlouva o pronájmu se mi ale někam zakutálela a ani velikost jejího oblečení se mi právě dvakrát nehodí.“

	Jeho slova zněla až příliš výmluvně. Ještě jednou se pozorně rozhlédla po pokoji. Na gauči, na který odložila přinešené šaty, byl přehoz s polštáři nakupen na jednu stranu. Na zemi před gaučem se povalovala spousta papírů. Pamatovala si, že při předchozích návštěvách byl gauč tak zavalený polštáři a časopisy, že jeho čalounění nebylo vůbec vidět. Na jídelním stole se povalovaly pohozené spínací sponky z časopisů. Protože se apartmá nacházelo v úrovni ulice, mělo zamřížovaná okna. Na druhém konci pokoje Neeve zahlédla část kuchyně. Pracovní deska této místnosti byla jako obvykle zaplněna vším možným. Na stěnách bez většího vkusu visely zarámované fotografie Ethel, stejně jako obrázky z časopisů. Na jednom z nich Ethel přebírala cenu roku Americké společnosti žurnalistů a novinářů. Tu dostala za kousavý článek o největších hotelích a cenách městských pozemků. Na jiném snímku byla zachycena ve společnosti Lyndona a lady Bird Johnsonových. Pro jmenovaného se angažovala v roce 1964 ve volební kampani. Na další fotografii Ethel zase předává cenu časopisu Contemporary Woman starostovi města.

	Vtom Neeve něco napadlo. „Já jsem tu zvonila v pátek večer,“ řekla. „A kdy že jste přijel vy?“

	„Kolem třetí odpoledne. Ale nebral jsem telefony. Ethel měla ve zvyku pokaždé zapínat záznamník, když odešla z bytu.“

	„To je pravda,“ potvrdila Tse-Tse jeho slova. Na okamžik zapomněla na svůj švédský přízvuk. Vzápětí se hned opravila „No jo, jo, je to tak.“

	Douglas Brown si dovázal kravatu. „Musím odejít do práce. Ty Etheliny šaty tu můžete klidně nechat, slečno Kearnová.“ Nato se obrátil k Tse-Tse. „Pokud si myslíte, že byste to tu dokázala trochu polidštit, byl bych vám vděčný. Své věci si dám raději na jednu hromadu. To pro případ, že by se nás Ethel rozhodla poctít svou přítomností.“

	Najednou měl naspěch. Obrátil se a zamířil k ložnici.

	„Moment,“ zvolala za ním Neeve. Počkala, dokud se nezastavil a neobrátil se k ní. „Říkal jste, že jste sem přišel v pátek kolem třetí. Pak jste tu musel být i tehdy, když jsem se sem snažila doručit tyhle šaty. Mohl byste mi tedy vysvětlit, proč jste mi neotevřel? Klidně jste mě mohl pokládat za Ethel, která si zapomněla klíče?“

	„V kolik že jste tu zvonila?“

	„Okolo sedmé.“

	„To jsem si vyšel ven pro něco k jídlu. Omlouvám se.“ Vzápětí zmizel v ložnici a zavřel za sebou dveře.

	Neeve a Tse-Tse se na sebe podívaly. Tse-Tse pokrčila rameny. „Tady mi ten úklid dá tedy zabrat,“ zhodnotila situaci. Bylo evidentní, že by byla daleko dřív hotova s úklidem celého Stockholmu než s bincem v tomhle bytě. „Ty myslíš, že se snad Ethel něco přihodilo?“ zeptala se už opět s typickým přízvukem.

	„Už jsem přemýšlela, že bych zavolala Mylesovi, aby nechal projít policejní hlášení,“ odpověděla Neeve. „I když musím uznat, že milujíci synovec si s tím očividně hlavu moc neláme. Až odejde, pověsím tyhle šaty do Ethelina šatníku.“

	Vzápětí se z ložnice vynořil Douglas Brown. Měl na sobě tmavomodrý oblek a přes ruku přehozený plášť. Husté vlasy měl učesané do úhledných vln. Působil celkem přitažlivým dojmem, přestože v sobě nedokázal zakrýt rozčarování z toho, že Neeve ještě neodešla.

	„Myslel jsem, že máte hodně práce,“ řekl jí zpříma. „Anebo snad hodláte pomoct s úklidem?“

	Neeve zlostně našpulila rty. „Hodlám tyhle šaty pověsit do šatníku vaší tety tak, aby je měla v případě potřeby po ruce. Pak samozřejmě hodlám odejít.“ S těmito slovy vrazila mladému muži do ruky svou vizitku. „Dejte mi vědět, až o ní získáte nějakou informaci. Abyste věděl, já osobně se o ni začínám bát.“

	Douglas Brown zběžně prohlédl vizitku a zastrčil ji do kapsy. „Nevím, proč byste si měla dělat starosti. Před dvěma roky, když jsem ještě bydlel v New Yorku, zmizela takhle třikrát po sobě a mě nechala bůhvíkde tvrdnout. Jak to vidím já, tak jí začíná foukat pod tašky.“

	„Vy tu tedy hodláte zůstat tak dlouho, dokud se nevrátí?“

	„Připadáte mi až moc zvědavá, slečno Kearnová, ale pravděpodobně se tu zdržím až do jejího návratu.“

	„Nemáte vizitku do zaměstnání, abych vás mohla případně sehnat přes den?“ Neeve ho začínala mít dost.

	„Moc se omlouvám, ale v Cosmic Oil Building vrátným vizitky nedávají. Abyste věděla, živím se psaním, stejně jako moje teta, ale na rozdíl od ní jsem dosud neprorazil, takže musím nechávat své tělo a duši tvrdnout ve vchodové hale Cosmicu, kde vyřizuji požadavky návštěvníků. Ne že by to byla práce hodna duševního gigantu, ale utěšuji se tím, že i Herman Melville pracoval jako úředníček na ostrově Ellis.“

	„Vy se tedy řadíte na úroveň Hermana Melvilla?“ neodpustila si Neeve narážku.

	„To ne. Já totiž působím v odlišném druhu literatury. Moje poslední věc se jmenuje Duchovní život Hugha Hefnera. Nakladatel ale dodnes neprohlédl, že si z něj vlastně střílím.“

	Bez dalšího odešel. Neeve se s Tse-Tse na sebe nevěřícně podívaly. „To je ale had!“ ohodnotila ho Tse-Tse. „Ethel se příbuzenstvem rozhodně chlubit nemůže.“

	Neeve pátrala v paměti. „Nevzpomínám si, že by se kdy o něm vůbec zmínila.“

	„Před čtrnácti dny, když jsem tu zrovna byla, telefonovali si spolu. Ethel byla z toho rozhovoru celá rozladěná. Má totiž v bytě poschovávané peníze a domnívala se, že se jí nějaké ztratily. V podstatě ho vinila z krádeže.“

	Zaprášené a přeplácané apartmá začínalo na Neeve působit klaustrofobně. Toužila se co nejdříve dostat ven na čerstvý vzduch. „Pomoz mi ty šaty uklidit, prosím.“

	Pokud Douglas Brown strávil první noc na gauči, bylo evidentní, že následující dny používal Ethelinu ložnici. Noční stolek se krčil pod nánosem cigaretového popela, jako by měl za sebou výbuch sopky. Ethel nikdy nekouřila. Starý bílý nábytek venkovského stylu byl jako vše v apartmá drahý, ale v hrozném nepořádku. Na toaletě se povalovaly parfémy, zašlá stříbrná štětka na holení, hřeben a obrovské zlatě orámované zrcadlo. Přes křeslo s damaškovým potahem s motivem růží bylo přehozeno několik pánských obleků, sportovních sak a kalhot. Pod křeslem samotným se krčil pánský kufr.

	„Ani se nenamáhal uložit si ty věci do šatny,“ poznamenala Neeve. Ethelina šatna se táhla po celé zadní délce ložnice. Před čtyřmi roky, když Ethel požádala Neeve, aby jí prošla šatník, doporučila jí Neeve z důvodu lepší orientace větší prostor. Po třech týdnech pozvala Ethel Neeve opět. S hrdostí jí ukázala přebudovanou ložnici s vestavěnou šatnou. Tato úprava ji přišla na deset tisíc dolarů. V šatníku se nacházela kratší pole pro blůzy, větší pro večerní šaty. Prostor byl uspořádaný tak, že se v něm nacházely zvláštní oddíly vyhražené kabátům, večerním róbám a šatům pro běžnou potřebu. Byly tam police pro svetry, kabelky, přihrádky na boty. Všemu vévodil jakýsi mosazný strom, jehož větve byly určeny k odkládání šperků – náhrdelníků a náušnic. Nechyběl samozřejmě ani pár rukou napřažených jakoby k prosbě, na jejichž prsty se odkládaly prsteny.

	Ethel na ně tenkrát ukázala. „Nepůsobí to na vás jaksi cize?“ zeptala se zvesela. „Říkala jsem tomu dodavateli nábytku, že jsem navyklá ukládat prsteny do označených krabiček, ale on mě přemluvil, ať si je vezmu. Jednou by vám to bylo líto, řekl mi doslova.“

	Šatník na rozdíl od bytu působil úpravně a uspořádaně. Šaty visely precizně vyrovnány na ramínkách potažených saténem. Horní knoflíčky šatů byly zapnuty. Stejně tak byla zapnuta i dámská saka. „Od té doby, cos ji začala oblékat, začali si lidé jejích šatů všímat,“ poznamenala Tse-Tse. Na vnitřní straně šatnových dveří byly seznamy, které vypracovala sama Neeve a které Ethel radily, jaké doplňky vzít k určitým šatům.

	„Před měsícem jsem s Ethel prošla celý šatník,“ mumlala si Neeve. „Dělaly jsme místo na nové věci.“ Potom položila donešené nové šaty na postel a začala z nich stahovat ochranné pytle. „Takže udělám to, co bych udělala, kdyby tu stála vedle mne. Uložím šaty na místo a na vnitřní stranu dveří připnu seznam.“

	Přitom, jak třídila a věšela nové šaty do patřičných oddělení skříně, letmo zjišťovala její obsah. Ethelin sobolí kožich. Kuní kožíšek. Červený kašmírový kabát. Nepromokavý plášť z koverkotu. Pláštěnka se vzorkem rybí kosti. Bílý plášť s perziánovým límcem. Kožešina do pasu. Pak následovaly obleky. Neeve je začala jaksi podvědomě procházet, ale v půli řady se zarazila. V ruce přitom stále držela dva nové obleky.

	„Tak moment,“ řekla spíš sama pro sebe a přitom zírala do horní police. Dobře věděla, že Ethelina sada cestovních zavazadel se skládala ze čtyř kusů se shodným motivem. Konkrétně se jednalo o kufr určený na oděvy s přídavnými kapsami na zip, velký kufr na kolečkách a dále o velký a středně velký kufřík. Zavazadlo určené na oděvy, kolečkový kufr a jeden příruční kufřík chyběly. „Ta Ethel,“ povzdechla si Neeve a pověsila šaty do skříně. „Tak ona si klidně odjela. Béžový oblek s norkovým límcem je taky pryč.“ Nato se začala probírat policemi a nakonec zjistila, že ve skříni ještě chybí bílé vlněné šaty, zelené úpletové šaty, stejně jako černobílé potištěné šaty. „Jen se na to podívej, co si toho ta parádnice vzala. Podle všeho počasí za moc nestálo, když si nevzala vůbec nic lehčího. Ať už si vyjela kamkoli, přála bych jí, aby tam zrovna bylo vedro jako v peci. Che noiosa spera che muore di caldo –“

	„Klídek, Neeve,“ mírnila ji Tse-Tse. „Kdykoli začneš láteřit v italštině, připomínáš mi šílence.“

	Neeve vzdorovitě pohodila hlavou. „Kčertu s ní. Pošlu účet jejímu účetnímu. Ať si s tím láme hlavu někdo jiný než já. Ten mi ještě nikdy nezaplatil opožděně.“ Nato se podívala Tse-Tse přímo do očí. „A co ty? Kdo myslíš, že ti proplatí dnešek?“

	„Minule mi zaplatila dopředu,“ poznamenala Tse-Tse. „Takže mi nic nedluží.“

	 

	V obchodě se Neeve svěřila Betty s posledními trablemi okolo Ethel.

	„Měla bys po ní žádat úhrady jízdného za taxíky a za osobní asistenci,“ radila jí Betty. „Jen ať pozná, co je to slušnost.“

	Po návratu domů se Neeve svěřila i Mylesovi. „A já bláhová jsem tě chtěla požádat, abys nechal projít policejní hlášení,“ dodala.

	„Možné je všechno. A lidská fantazie pracuje neúnavně,“ těšil ji Myles.

	Navzdory všemu se ale Neeve necítila klidnější. Zevnitř ji i nadále sžíralo podezření, že totiž cosi kolem Ethelina odjezdu nehraje. Nebyla klidnější ani v půl sedmé večer, když zavřela obchod a pospíchala na večírek do St. Regis pořádaný Women’s Wear Daily. Tam v davu elegantně oblečených lidí zahlédla Toni Mendellovou, šéfredaktorku Contemporary Woman. Okamžitě k ní zamířila.

	„Nemáte tušení, jak dlouho bude Ethel pryč?“ snažila se překřičet okolní hluk.

	„Samotnou mě překvapuje, že tu není,“ odvětila Toni. „Slibovala mi, že se tohoto večírku určitě zúčastní. Ale znáte ji!“

	„A kdy má vyjít její článek o módě?“

	„Předložila mi jej ve čtvrtek ráno. Musela jsem ho konzultovat s právníky, abych měla jistotu, že nás nikdo neoprávněně nezažaluje. Na jejich radu jsme z něj museli vypustit několik věcí, ale stále je to článek jako křen. Pravděpodobně jste i vy musela něco zaslechnout o velkém kontraktu mezi Givvonsem a Marksem?“

	„Ne, nic jsem neslyšela.“

	Číšník servíroval šampaňské, uzeného lososa a kaviárové toasty. Neeve si jeden z nich vzala. Toni jen smutně zavrtěla hlavou. „To já si už nemůžu dovolit ani jedinou olivu.“ Toni měla mírně robustnější postavu. „Stejně je to ale fantastický článek o módních trendech posledních padesáti let a o dosud málo známých praktikách módních návrhářů. Námět je jasný, ale znáte Ethel. S oblibou se vyžívá v drbech a legráckách. Před čtrnácti dny se chovala prapodivně. Doslechla jsem se, že vpadla do kanceláře Jacka Campbella a umluvila ho, aby vydal její knihu o módě v několika statisícovém nákladu.

	Z toho by se dalo usuzovat, že se stáhla někam do ústraní, aby měla klid na práci.“

	„Drahá, no vy vypadáte prostě božsky!“ ozval se hlas přímo za Neevenými zády.

	Toni roztáhla ústa do širokého úsměvu tak, že odhalila dvě řady bílých bezchybných zubů. „Carmen, nechala jsem ti celou kopu vzkazů! Kde jsi celou dobu byla?“

	Neeve se pokusila zavčas vycouvat, ale Toni ji zarazila. „Neeve, právě přišel Jack Campbell. Je to ten dlouhý elegán v šedivém obleku. Možná že ten by mohl vědět o Ethel něco víc.“

	Než si Neeve proklestila cestu k Jacku Campbellovi, byl už obklopený kordonem ctitelek. Počkala tedy stranou a přitom poslouchala, jak přijímal gratulace. Z útržků konverzace pochytila, že byl právě jmenován prezidentem a vydavatelem společnosti Givvons and Marks, že si koupil byt na východní Padesáté druhé ulici a že se mu život v New Yorku skutečně líbí.

	Odhadla, že mu do čtyřicítky ještě zbývá pár let, vlasy měl tmavohnědé a ostříhané nakrátko. Pokud by si je nechal narůst delší, byly by pravděpodobně vlnité. Štíhlou postavou připomínal typ vytrvalostního běžce. Obličeji dominovaly tmavě hnědé oči, stejně tak hnědé, jako byly jeho vlasy. Usmíval se mile a upřímně, a když se smál, tvořily se mu kolem očí vějířky drobných vrásek. Neeve byl sympatický tím, jak s hlavou mírně předkloněnou naslouchal staršímu redaktorovi a co chvíli se bez známek zjevného podráždění snažil věnovat i někomu jinému.

	Přirozenost v chování je podstatou úspěchu mnoha politiků, ale nedostává se ji bohužel drtivé většině podnikatelů, uvažovala Neeve.

	Kolem bylo tolik lidí, že ho mohla pozorovat, aniž by přitom budila pozornost svého okolí. Cosi jí našeptávalo, že by měla Jacka Campbella odněkud znát. Cosi. Snad už se s ním někdy setkala? Ale kde?

	Kolem prošel číšník a ona si posloužila druhou skleničkou vína. Druhou a poslední. Tajně doufala, že se sklenkou pití bude vypadat nenápadněji.

	„To je přeci Neeve, nebo se snad pletu?“ zaslechla Neeve právě v okamžiku, kdy se k Jacku Campbellovi obrátila zády.

	Došel k ní a představil se. „Chicago, před šesti lety. Vy jste se zrovna vracela z lyží a já jsem byl na obchodní cestě. Začali jsme si spolu povídat pět minut před přistáním letadla. Právě jste otevírala obchod s oděvy a byla jste z toho celá nadšená. Jak se vám daří obchodní kariéra?“

	„Docela dobře.“ Neeve si jen matně vzpomínala na těch pár slov, co si tenkrát vyměnili. Přestupovala do jiného spoje. Všechno se tenkrát točilo kolem jejich práce. „Takže vy teď začínáte pracovat pro nového nakladatele?“

	„Ano.“

	„Podle všeho jste se rozhodl správně.“

	„Jacku, jsou tu nějací lidé, se kterými by ses měl seznámit,“ tahal ho za rukáv šéfredaktor W.

	„Nechci vás dál zdržovat,“ zareagovala Neeve okamžitě. „Měla bych jedinou otázku. Doslechla jsem se, že Ethel Lambstonová pro vás píše knihu. Nevíte náhodou, kde bych ji mohla sehnat?“

	„Mám telefon do jejího bytu. Pomůže vám to?“

	„Díky, ten mám také.“ Neeve mávla rukou na omluvu. „Už vás nesmím zdržovat.“

	Obrátila se a zmizela v davu. Kolem uší jí šuměly rozhovory návštěvníků večírku a ona se začínala cítit unavená.

	Před St. Regis se na chodníku tísnili jako obvykle lidé, kteří čekali na taxíky. Neeve si povzdechla, přešla na Pátou Avenue a zamířila domů pěšky. Byl příjemný večer a ona přemítala, zdali si má zkrátit cestu přes park. Cestou domů si alespoň provětrá hlavu a uspořádá myšlenky. U jižní části Centrálního parku zahlédla jet z protisměru volný taxík. Zaváhala jen na chvíli, pak zvedla ruku a taxík zastavil. Jít domů další míli ve sněhu se jí přece jenom nechtělo.

	Samozřejmě že nemohla vidět krajní zklamání v Dennyho tváři. Celou dobu na ni trpělivě čekal před St. Regis a pak ji jako stín sledoval po Páté Avenue. Když zabočila směrem k parku, byl si Denny víc než jistý, že to tentokrát vyjde.

	Ve dvě hodiny v noci se Neeve probudila ze sna. Zdálo se jí, že stála před Etheliným šatníkem a dělala jeho seznam. Seznam.

	„Ať je kde je, doufám, že tam pořádně mrzne.“

	Kabáty, sobolí kožich, sako, nepromokavý plášť z koverkotu, bílý plášť s perziánovým límcem, pláštěnka se vzorem rybí kosti. Nic z toho v šatníku nechybělo.

	Ethel naposledy viděli ve čtvrtek v souvislosti s jejím článkem. V pátek ji už nikdo nespatřil. Po oba dva dny bylo venku hrozně a ještě k tomu pořádně foukalo. V pátek byla dokonce sněhová vichřice. Ale přesto ani jeden z Etheliných zimních kabátů nechyběl…

	 

	Nicky Sepetti se chvěl zimou v pleteném svetru, který dostal od manželky toho roku, kdy ho zavřeli. V ramenou mu stále seděl dobře, zato kolem boků mu plandal. Ve vězení zhubl o patnáct kilo.

	Jeho domek odděloval od pláže jediný blok domů. „Vezmi si šálu, Nicky! Víš, jak to ledově fouká od oceánu!“ volala za ním jeho manželka. Ale on se zamítavým vrtěním hlavy za sebou zavřel vchodové dveře. Do nosu ho udeřil vítr prosycený slanou příchutí a on jej labužnicky nasál do plic. Když byl ještě malé dítě, jezdila se s ním maminka koupat autobusem na Rockway Beach. Třicet let nato zakoupil v Belle Harboru letní domek pro Marii a jejich děti. Jakmile nad ním vynesl soud rozsudek, Marie se tam s dětmi odstěhovala natrvalo.

	Minulý pátek mu skončilo sedmnáct dlouhých let čekání. Když se poprvé nadechl mimo vězeňské zdi, pocítil v hrudi palčivou bolest. „Vyhýbejte se chladu,“ varovali ho lékaři. Marie mu k návratu nachystala obrovskou večeři, nad kterou se skvěl nápis: „Vítej doma, Nicky!“ Cítil se však tak sláb, že nesnědl ani polovinu porce a hned po večeři si šel lehnout do postele. Jeho děti, Nick junior a Tessa mu zatelefonovaly: „Tati, máme tě moc rádi!“

	Nedovolil, aby ho ve vězení jedinkrát navštívili. Když ho zavřeli, začala Tessa chodit na střední školu. Nyní jí bylo třicet pět, byla matkou dvou dětí a bydlela v Arizoně. Její manžel ji oslovoval „Terez“. Nick Junior si nechal změnit příjmení na Damiano. Tak se jmenovala Marie za svobodna. Nicholas Damiano, aprobovaný účetní, žil v Connecticutu.

	„Teď ještě nejezdi,“ varoval ho Nicky. „Počkej, až novináři vychladnou.“

	Celý víkend strávili Nicky s Marií ve svém domku, dva tiší, odcizení lidé, zatímco venku číhaly televizní štáby.

	Dneska ráno ale nečekal venku nikdo. Senzace se nekonala, vyčpěla a zvětrala. Zvětral i on sám. Bývalého zločince sužovala nemoc. Nicky se zhluboka nadechl a nechal vzduch proniknout hlouběji do plic.

	Holohlavý chlápek oblečený do sportovního, který běžel přímo proti němu, se zastavil. „To je paráda, že vás zase vidím, pane Sepetti. Vypadáte dobře a jak se máte?“

	Nicky se zachmuřil. Tyhle bláboly slýchával k smrti nerad. On sám moc dobře věděl, jak na tom je. Před půlhodinou se sprchoval a pozorně přitom studoval své tělo v koupelnovém zrcadle. Vlasy mu poněkud ustoupily nahoru, ale ještě stále zůstávaly husté. V době, kdy si začínal odpykávat první dny trestu, byly černé a jen mírně prošedivělé. Holič by řekl: pepř a sůl. Dneska byly docela šedivé až bílé. Se zbytkem jeho těla to nevypadalo lépe. Výrazné oči, které ho zlobily už zamlada, mu teď nepřirozeně vystupovaly z obličeje. Stará vybledlá jizva na jeho tváři stále kontrastně svítila proti bělavé pokožce. Ani ztráta hmotnosti mu nijak neslušela. Svým zjevem spíše připomínal splasklý polštář, který drasticky přišel o své peří. Zavřeli ho ve dvaačtyřiceti a teď se mu kvapem blížila šedesátka.

	„No jo, mám se fajn,“ odpověděl. „Díky.“ Ten muž naproti němu, který ho nervózně pozoroval a nutil se k úsměvu, bydlel dva nebo tři domy od nich, ale Nicky si nedokázal vzpomenout na jeho jméno.

	Sepetti působil dojmem, jako by se dobře bavil. Sportovec naproti němu se cítil nesvůj. „V každém případě jsem rád, že jste doma,“ pokračoval a znovu se násilím přinutil k úsměvu.

	„Dneska je ale hrozně! Pěkně se ochladilo, ale já už cítím jaro ve vzduchu.“

	Až si budu chtít poslechnout předpověď počasí, pustím si rádio, pomyslel si Nicky. Mávl tedy jen rukou na rozloučenou a dodal: „Jo, to jo.“ Přidal do kroku a zamířil k moři.

	Díky větru se na neklidném moři tvořila spousta vodní pěny. Nicky se opřel o zábradlí a vzpomínal na to, když byl ještě dítě. Strašně rád plaval v rozbouřených vlnách. Jeho matka ho vždy varovala: „Neplav tak daleko! Utopíš se! Slyšíš!“

	Ztěžka se narovnal a vydal se k plážové Devadesáté osmé ulici. Půjde tím směrem tak dlouho, dokud neuvidí na tobogan, a pak se vrátí domů. Doma se pro něj staví chlapi. Nejdříve vyrazí do klubu a pak to všechno pořádně oslaví v Morušové ulici. To je náznak toho, že ho stále ještě respektují a berou, i když mu bylo jasné, že to už nikdy nebude takové, jaké to bývalo kdysi. Byl pryč sedmnáct let, a to je příliš dlouhá doba. Zapletli se do takových aktivit, které by on nikdy nepřipustil. Teď je nemocný a každý to ví. Jdou si svou vlastní cestou a s ním už nepočítají. Musí to brát takové, jaké to ve skutečnosti je.

	Joey seděl s ním. Ale po šesti letech ho pustili, a tak se stal mužem číslo jedna.

	Myles Kearny. To jedině jemu mohl děkovat za těch jedenáct let, co vyfasoval navrch.

	Naklonil se proti větru, připadal si, jako by za sebou táhl těžké břemeno. Jeho děti mu možná mohou tvrdit, že ho mají rády, ale ve skutečnosti by jim jen komplikoval život. Když za nimi přijela Marie na návštěvu, tvrdila jejich známým, že je vdova.

	Tessa. Bože, když byla ještě malá, byla do něj celá blázen! Možná že udělal chybu, když jí celá léta nedovolil, aby ho ve vězení navštívila. Marie za ním jezdívala pravidelně. Jinde, například v Connecticutu, si Marie nechávala říkat paní Damianová. Tolik toužil uvidět Tesseiny děti, ale její manžel se domnívá, že by se s tím mělo ještě počkat.

	Marie. Nicky si nepřál, aby na něj celé ty roky čekala. Stejně se mezi nimi tyčila bariéra odporu. Snažila se to hrát tak, jako že se na něj těšila, ale její oči zůstávaly chladné, ty ji zradily. Jako by v její mysli četl: „Po tom, co jsi provedl, Nicky, jsme u drtivé většiny bývalých přátel zůstali vyděděnci.“ Marii bylo teprve čtyřiapadesát, ale každý by jí s klidem hádal o deset let víc. Pracovala v nemocnici na personálním oddělení, i když nemusela. Tím mu dala jasně najevo, že prostě nemůže věčně jenom sedět mezi čtyřmi zdmi.

	Marie. Nick junior, ne, Nicholas. Tessa, ne, Tereza. Bylo by jim ho vážně líto, kdyby ho ve vězení třeba potkal infarkt? Možná že kdyby ho pustili po šesti letech jako Joeya, nebylo by všechno tak ztracené. Teď už bylo pozdě, pozdě na všechno. Ty roky navíc vyfasoval jedině díky Mylesu Keamovi. Ale ještě pořád je tady a dokud to tak bude, měli by s ním počítat.

	Nicky míjel Devadesátou osmou ulici, když si uvědomil, že letitá konstrukce toboganu stále stojí. V duchu očekával, že ho už strhli. Obrátil se tedy a vydal se nazpátek. Studené ruce si schoval do kapes a postavu nachýlil proti větru. Kyselá pachuť v ústech se mu na rtech mísila s příchutí soli.

	Před domem na něj čekalo auto. Za volantem seděl Louie, jeden z mála, na kterého se mohl kdykoli spolehnout. „Kdykoli k vašim službám, done Sepetti,“ přivítal ho Louie. „Jsem rád, že vám to mohu zase říct.“

	Nickymu neušel výraz mrzoutské rezignace v Mariiným očích, když si namísto svetru oblékal sako. V té souvislosti si vzpomněl na dobu studií na střední škole. Dostali tenkrát za úkol napsat krátkou povídku. On sám si vybral téma o manželce, jejíž manžel záhadně zmizí. Ta žena se začala utvrzovat v tom, že je mrtvý, a plně se vžila do role vdovy. Ten samý příběh si s ním ve skutečnosti prožila i Marie.

	Popravdě řečeno si jeho návrat vůbec nemohla přát. Dětem se dá napovídat ledacos, takže by i ony jeho zmizení uvěřily. Ještě víc by se rodině hodila jeho smrt, přirozená smrt, která kolem sebe nenese žádné otazníky ani otázky, když děti dorostou.

	„Budeš večeřet, až se vrátíš domů?“ zeptala se Marie. „Chtěla jsem ti jenom říct, že budu od půlnoci do rána do devíti na noční. Mám ti tedy něco připravit do trouby?“

	„Klidně to pusť z hlavy.“

	Cestou dolů do Fort Hamilton Parkwaye skrze brooklynský tunel a část Manhattanu neřekl jediné slovo. V klubu se nezměnilo vůbec nic. Přivítal ho stále tentýž ošuntělý interiér. Stále tam byl karetní stolek se židlemi pro hráče, obrovský flekatý automat na kávu a telefonní automat na mince, o kterém každý věděl, že je napojený na odposlech.

	Jediné, co se změnilo, byl postoj ostatních k němu. Jistě, všichni se sice shlukli kolem něj, vyjadřovali mu své uznání, usmívali se, vítali ho. Ale on věděl své.

	Byl docela rád, když odešli do Morušové ulice. Mario, majitel tamní restaurace, byl asi jediný, který svou radost ze setkání s ním nehrál. Připravil jim zvláštní salonek. Před uvězněním si tu rád dával italské těstoviny s masitými přílohami. Nicky se začínal cítit mnohem lépe, jako by do jeho starého těla začínala proudit nová síla. Počkal, dokud nebyl naservírován moučník s hustou kávou espreso, černou jako noc. Teprve potom zvedl hlavu a postupně se podíval do očí mužům, kteří seděli po obou stranách stolu jako vojáci. Pak pokývl hlavou na znamení pozdravu nejdříve napravo, potom nalevo. Dvě tváře byly pro něj nové. První z mužů se mu zdál být v pořádku, druhý mu byl představen jako „Carmen Machado.“

	Nicky si ho pozorně prohlížel. Mohlo mu být něco kolem třiceti, měl černé husté vlasy a obočí, tupý nos. Postavu měl šlachovitou a pevnou. Členem jejich společenstva byl tři možná čtyři roky. „Machada poznal Alfie v lapáku, když si tam odkrucoval flastr za ukradený auto,“ řekli mu. Instinkt však Nickovi napovídal, aby mu moc nevěřil, nezdál se mu. Měl by co nejdřív zmáčknout Joeya, co všechno o tom chlápkovi doopravdy vědí.

	Spočinul tedy pohledem na Joeym. Ten po těch odsezených šesti letech převzal za Nicka velení. Joeyův kulatý obličej jenom zářil. Tvářil se asi tak spokojeně jako kocour, který právě spolkl kanárka.

	Nickymu se začínal bouřit žaludek, a proto se kvapem pustil do jídla. „O. K.,“ řekl po jídle směrem k Joeymu, „jak si to představuješ dál?“

	Joey se nepřestával usmívat. „S dovolením, snad nebudu přehánět, když řeknu, že mám pro tebe dobré zprávy. Všichni dobře víme, kolik jsi toho vytrpěl kvůli tomu zkurvysynovi Kearnymu. A teď se podrž! Na jeho dceru byl uzavřen kontrakt, ale někým úplně jiným než námi! Steuber se ji rozhodl vyřídit. Skoro mi to připadá jako dárek pro tebe.“

	Nicky vyskočil jako střela a praštil pěstí do stolu. Navzdory tomu, že to byl mohutný dubový stůl, zadunělo to jako výbuch. „Vy omezení pitomci!“ zařval. „Vy debilní parchanti, okamžitě to zrušte!“ V ten okamžik zastihl Carmena Machada nepřipraveného a hned mu bylo jasné, že má před sebou policajta. „Odvolejte to! Říkám vám, abyste to okamžitě odvolali, rozumíte?“

	Výraz Joeyovy tváře přešel z polohy strachu do polohy lítosti. „Nicky, ty sám musíš nejlíp vědět, že to není možné. Tenhle kontrakt nikdo z nás zrušit nemůže. Už je příliš pozdě.“

	 

	Za čtvrt hodiny nato odvážel Louie Nickyho domů, do Belle Harboru. Nicka v prsou sužovala ukrutná bolest, ani nitroglycerin pod jazykem nezabíral. Jestli někdo odrovná Kearnymu dítě, nedají mu policajti pokoj tak dlouho, dokud mu to nepřišijí. To bylo Joeymu nad slunce jasné.

	Cestou domů si ještě uvědomil, že Joeya varoval před Machadem zbytečně. „Tenhle zamčené na Floridě pro Palinovu rodinu nepracoval,“ řekl Joeovi. „Copak to jste takoví zabedněnci, že jste si ho nedokázali pořádně proklepnout? Vy blbci pitomí, kdykoli jste otevřeli huby, tak jste je otevřeli přímo před fízlem!“

	V úterý ráno vstal Seamus Lambston po čtyřech hodinách spánku, který byl rušený spoustou neklidných snů. Chvíli si četl v kuchyni noviny a potom se tichounce, aby nevzbudil Ruth, doplazil do postele.

	Když byly jejich děti menší, neprobouzel se tak časně. Tehdy dokázal jít do baru v poledne, pak se stavoval doma na večeři a potom se vrátil zpátky do baru, kde vydržel až do zavírací hodiny. S postupem let to ale šlo s obchody neúprosně dolů, nájem se zdvojnásobil, a pak narostl dvojnásobně ještě jednou. Musel propustit kuchaře a nějaké číšníky, nebyl schopen udržet provoz kuchyně, takže nyní nabízel pouze kuchyni studenou. Veškeré nákupy zboží si obstarával sám, takže do práce přicházel v osm hodin nebo nejvýš v půl deváté a vyjma uspěchané večeře zůstával na místě až do uzavíračky. Z pohledu zisku to ale nebylo moc platné.

	Ethelin obličej ho pronásledoval jako zlý přízrak. Stále měl před sebou její oči, jak je kulila, když se rozčílila. Pronásledoval ho i její sarkastický smích.

	Když ve čtvrtek odpoledne přijel do Ethelina apartmá, ukázal jí fotografii svých děvčat. „Ethel,“ prosil, „jenom se na ně podívej! Podívej se a uvidíš, že potřebují ty peníze, co ti platím. Už se jich proboha zřekni!“

	Vzala si fotografii z jeho ruky a pozorně si ji prohlížela. „Měly to být moje děti,“ řekla jen a snímek mu vrátila.

	Tlak kolem jeho žaludku se začínal stupňovat. Termín placení alimentů byl pátého, tedy zítra. Bude mít dost odvahy, aby jí tentokrát šek nevyplnil?

	Bylo půl osmé a Ruth už vstala. Slyšel, jak se v koupelně sprchuje. Vylezl z postele a přešel do pokoje, který mu sloužil jako pracovna a kancelář. Pokoj byl plný ranního slunce. Posadil se za psací stůl, který jeho rodina používala už po tři generace. Ruth ten stůl z hloubi duše nenáviděla. Přála si ten starý těžký nábytek nahradit moderním, vzdušným a světlým. „Za celá léta jsme si pořídili jenom novou židli,“ opakovala mu co chvíli. „Hlavně že jsi Ethel při rozvodu nechal všechno, co za něco stálo, a sem natahal ten starý šunt po matce. Holkám jsme mohli pořídit akorát tak postýlky a postele. Co ty by toho jenom potřebovaly!“

	Seamus konečné rozhodnutí ohledně Ethelina šeku oddaloval. Raději se pustil do vyplňování jiných šeků za elektřinu, plyn, telefon a nájem. Před půl rokem odhlásili kabelovou televizi, a tak měsíčně ušetřili dvaadvacet dolarů.

	Z kuchyně zaslechl zvuk kávové konvice, kterou Ruth stavěla na sporák. Za pár minut přišla za ním do pracovny. Na malém podnose mu nesla sklenici džusu a šálek horké kávy. Když se usmívala, stále mu ještě připomínala tu hezkou ženu, se kterou se oženil pouhé tři měsíce po rozvodu. Ruth si nepotrpěla na žádná afektovaná gesta, ale když položila podnos s nápoji na desku stolu, naklonila se nad něj a políbila ho.

	„Když tě každý měsíc vidím vyplňovat ty šeky, tak mi to rve srdce. Ještě štěstí, že jsme skončili s Ethel. Bože můj, Seamusi, teprve teď si můžeme svobodně vydechnout. Mohli bychom to dneska večer oslavit, trochu se rozptýlit. Na večeři jsme si přece nevyrazili celé měsíce!“

	Seamus měl pocit, jako by se mu v žaludku mlely kameny. Vůně silné kávy ho nakonec přece jenom vzpružila. „Miláčku, jenom doufám, že zatím nezměnila názor,“ snažil se jí zalichotit. „Co myslíš, neměl bych jí ten šek poslat jako obyčejně, aby mi ho sama vrátila? Asi by to tak bylo nejlepší. Nám by nemohl nikdo nic vytknout a ona by se tím jasně vyjádřila, že jí už nemusíme platit.“

	Rychle upil kávu a pak se nesměle podíval na manželku. Takový výraz vzdoru a nesouhlasu, jaký zahlédl v její tváři, viděl před několika málo dny ve tváři jiné ženy.

	Vzápětí Ruth naskákaly ve tváři rudé skvrny. Z očí se jí začaly proudem řinout slzy. „Seamusi, to snad ne!“ Hlas se jí zlomil. Kousala se do rtu a ramena se jí začala třást. „Už proboha žádné šeky! Jen ať se pěkně zase vrátí na zem. To ji radši sama zabiju, než abych jí ještě jednou zaplatila.“
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	Ve středu ráno se Neeve svěřila Mylesovi se svými obavami ohledně Ethel. Se zachmuřenou tváří si roztírala sýr na otoustovanou bagetu a přitom se rozpovídala o tom, co ji trápí a kvůli čemu půl noci nespala. „Ethel je dost ztřeštěná, aby odletěla bez nových šatů, ale ona si na pátek smluvila schůzku se svým synovcem.“

	„Tak to alespoň tvrdí on,“ přerušil ji Myles.

	„Přesně tak. Co ale vím docela jistě, je, že ve čtvrtek odevzdala článek. Ten den mrzlo a k večeru začalo sněžit. A v pátek to vypadalo jako uprostřed zimy.“

	„Odkdy ses dala na předpovídání počasí?“ pousmál se Myles.

	„Poslouchej mě dál, Mylesi. Něco mi na tom nesedí, protože všechny Etheliny teplé kabáty zůstaly viset v šatníku.“

	„Neeve, tahle ženská bude žít věčně. Úplně živě před sebou vidím Boha a Ďábla, jak jeden druhému říká: Klidně si ji vem, ta je tvoje!“ Myles se neubránil úsměvu.

	Neeve se na něj zamračila, protože ji nechtěl brát vážně. Na druhou stranu ale byla ráda, že měl dobrou náladu. Kuchyňské okno bylo nepatrně pootevřené a do bytu pronikal svěží větřík vanoucí od Hudsonu. Troše čerstvého vzduchu s příchutí soli se celkem úspěšně dařilo potlačit zápach od tisíců aut jedoucích po Henry Hudson Parkway. Sníh mizel stejně tak rychle, jako napadl. Ve vzduchu bylo cítit jaro, a to byl dost možná důvod, proč se i Myles cítil po duševní stránce lépe. Anebo že by v tom bylo ještě něco jiného?

	Neeve vstala od stolu, došla ke sporáku a z kávové konvice dolila oběma šálky. „Dneska se mi zdáš nějaký veselejší,“ poznamenala. „Mám si to vykládat tak, že sis přestal dělat hlavu z Nicka Sepettiho?“

	„Povím ti to asi následovně. Mluvil jsem s Herbem a ten mě uklidnil, že Nicky nebude schopen udělat nic, o čem by jeden z jeho lidí nevěděl.“

	„Tak je to tedy.“ Neeve bylo jasné, že další vyptávání by nemělo smysl. „Takže teď si se mnou alespoň nemusíš dělat zbytečné starosti.“ Podívala se na hodinky. „Už budu muset jít.“ Ve dveřích se ale zarazila. „Mylesi, já znám Ethelin šatník jako vlastní boty a ona zmizela, bez kabátu, ve čtvrtek nebo v pátek, když byla zima jako na Aljašce. Dokážeš mi to nějak vysvětlit?“

	Myles s výrazem trpělivého otce odložil Timesy, které začal právě číst. „Podívej se, z těchto informací si můžeš představit cokoli. Ta tvoje Ethel mohla klidně někde za výlohou uvidět kabát, který jí padl do oka. Co ty na to?“

	Tuhle hru na předpoklady spolu začali hrát, když byly Neeve čtyři roky. Tenkrát přímo u ledničky do sebe obrátila plechovku zakázané coly. Vypila ji do poslední kapky. Všechno by bylo v pořádku, kdyby ji zrovna nepřistihl Myles. „Dostala jsem dobrý nápad, tati,“ spustila hned kamarádsky. „Víš co, budeme spolu hrát takovou hru. Představuj si, že tahle cola byla vlastně pomerančový džus.“

	Neeve si najednou sama připadala jako blázen. „Asi proto jsi ty policajt a já musím běžet do obchodu s oblečením,“ dodala.

	Osprchovala se a oblékla do kakaové hnědého kašmírového saka a do středně dlouhé černé vlněné sukně. Mezitím postupně přicházela na to, že Mylesův úsudek byl zavádějící. Stejně tak, jako kdysi cola nebyla pomerančový džus, klidně by se nyní vsadila, že by si Ethel nekoupila kabát nikde jinde než u ní.

	Ve středu ráno se Douglas Brown probudil poměrně brzy a hned se začal vyžívat v nadvládě nad Etheliným bytem. Když se vrátil včera v noci z práce, byl mile překvapený tím, jak byt zářil čistotou. V mrazáku našel nějaké mražené jídlo, přidal k němu široké nudle, dal si to ohřát a otevřel si k tomu plechovku piva. Ethel měla moderní televizor s úhlopříčkou obrazovky přes jeden metr. Odnesl si tedy podnos s jídlem do obývacího pokoje a připadal si jako v kině.

	Z pohodlné, široké a hedvábím potažené Etheliny postele hodnotil situaci. Jeho kufr stále ještě ležel na pohovce, obleky na ramínkách visely zaháknuté do opěradla pohovky. S tím by měl něco udělat. Nebylo by však moudré, kdyby se jí nastěhoval do šatníku, na něm si dávala záležet. Klidně si ale mohl zabrat nějakou jinou skříň.

	V první skříni se to hemžilo vším možným. Přesto se mu podařilo srovnat fotoalba a kvanta časopisů a magazínů tak, že tam vybylo místo na jeho šaty.

	Zapnul kávovar a mezitím se šel osprchovat. V koupelně musel ocenit pořádek. Bílé dlaždice jen zářily, Etheliny parfémy a kosmetika byly úhledně vyrovnány na skleněném podnose napravo od dveří. Dokonce i ručníky byly v koupelnové skříňce vzorně vyrovnané. Najednou se zachmuřil. Peníze! Nenašla ta švédská holka, co tu uklízí, peníze?

	Doug vyskočil ze sprchy, chvatně se otřel do ručníku, který si pak ledabyle ovázal kolem pasu. Tak se rozběhl do obývacího pokoje. Pod kobercem u ušáku měl schovanou stodolarovku. Oddechl si. Buď je tak slušná, anebo si jí nevšimla.

	Ethel stejně nemůže být docela normální, uvažoval. Každý měsíc chodila pravidelně proměňovat šek od exmanžela na stodolarové bankovky. „To jsou moje bláznivé peníze,“ říkávala Dougovi. S těmi penězi platila, když ho třeba vzala na večeři do drahé restaurace. „Oni se cpou fazolemi a my zase kaviárem,“ žertovala. „Jeden měsíc ty peníze takhle prohýřím, druhý je zase vrazím do oblečení. A tak to jde stále dokola. Restaurace a oblečení. Je to sice asi dost primitivní, ale mě to těší.“

	Nato si spolu připili na zbídačeného Seamuse a oběma jim to připadalo strašně vtipné. Tenkrát večer před dvěma roky ho napadlo, že když má jeho tetička tolik peněz a za nic, že by se nic nestalo, kdyby ji měsíčně o pár babek připravil. A skutečně si tak přilepšoval celé dva roky. Několikrát ho ale podezřívala. To se pak nechávala unést vztekem a křičela: „Kdyby sis jenom poznamenal, za co ty prachy vyhazuješ! Asi by ses sám nestačil divit!“

	Za chvíli se ale omlouvala: „Promiň mi to, Dougu. Znáš mě přece. Když mě popadne amok, nevím, co říkám.“

	Vybavil si jejich poslední rozhovor, když ho požádala, zdali by nemohl přijít v pátek k ní domů. Jasně mu řekla, ať ale od ní nečeká žádné peníze. „Zachovám se podle toho,“ odvětil jí, „a budu si pamatovat, na kolik mě to tvé pozvání přišlo.“

	Nakonec se přes to nějak přenesl a tajně přitom doufal, že dokáže Ethel utáhnout na svá krásná slovíčka. Koneckonců, vždyť měla jenom jeho…

	Káva byla hotová, Doug si nalil šálek a vrátil se zpět do ložnice, aby se převlékl. Když si vázal kravatu, prohlížel se kriticky v zrcadle. Vypadal dobře. Masáže obličeje, které si nechával dělat za Etheliny peníze, byly znát. Také si našel kvalitního holiče. Stejně tak ty poslední dva obleky, které si koupil, stály tolik, že mu prostě padnout musely, i kdyby nechtěly. Však také ta nová recepční z Cosmicu na něm může oči nechat! Patřičně jí už vysvětlil, že tuhle mizernou práci dělá jenom proto, protože teď právě píše hru. A ta holka navíc ví, že je Ethelin příbuzný. „Takže vy jste taky spisovatel,“ vydechla celá tumpachová. Rád by Lindu do tohoto bytu pozval, ale musí být opatrný. Alespoň pro začátek…

	Doug si dolil druhý šálek kávy a začal se bezcílně probírat papíry na Ethelině stole. Zaujala ho složka nadepsaná „Důležité“. Když se jí začal probírat, téměř mu to vyrazilo dech. Ta stará mluvka Ethel vlastnila bezpečné cenné papíry! K tomu ještě měla majetek na Floridě! A aby toho nebylo málo, měla uzavřenou životní pojistku na milion dolarů!

	Pořadač uzavírala kopie její poslední vůle. Četl ji jako ve snu a nemohl přitom uvěřit svým očím.

	Všechno, všechno do posledního pětníku odkázala jemu! Ta ženská měla cenu zlata.

	Do práce přijde pozdě, ale to bylo to poslední, z čeho si dělal hlavu. Doug přenesl své obleky zpátky na gauč, pečlivě ustlal Ethelinu postel, setřel popel z cigaret, vyrovnal postelový přehoz a polštáře. Potom napsal vzkaz: „Drahá tetičko Ethel! Domnívám se, žes musela nečekaně odcestovat, a snad ti nebude vadit, když budu zatím nocovat na gauči. Doufám, že ses dobře bavila. Tvůj milující synovec, Doug.“

	To je dobrý počin k upevnění našeho přátelství, pomyslel si a zasalutoval Ethelině obrazu, který visel na stěně u vchodových dveří do apartmá.

	 

	Ve středu, ve tři hodiny odpoledne, nechala Neeve Tse-Tse na záznamníku vzkaz. Hodinu nato jí Tse-Tse telefonovala. „Neeve, měli jsme generální zkoušku,“ zajíkala se vzrušením. „Jediné, co tam říkám, je jej, a to když procházím kolem krocana. Ale jeden nikdy neví. Na představení by měl snad přijít i Joseph Papp.“

	„Jednou budeš hvězda, uvidíš,“ řekla Neeve a doopravdy to i tak myslela. „Už se nemůžu dočkat, až budu jednou říkat: Tak tuhle jsem znala ještě když… Ty, Tse-Tse, potřebuji se dostat ještě jednou do Ethelina apartmá. Máš pořád ještě ten klíč?“

	„Nikdo o ní ještě neslyšel?“ Hlas Tse-Tse ztratil na veselosti. „Neeve, tady se děje něco divného. To ten její praštěný synovec. Klidně si spí v její posteli a kouří si, kde chce, jako by se vůbec nebál, že se Ethel může každou chvíli vrátit. To bych si pak nedokázala představit to pozdvižení.“

	Neeve se postavila. Najednou si připadala za svým psacím stolem jako přikovaná, postižená křečí. Vzorky šatů, kabelek, šperků a bot, kterých bylo po její kanceláři roztroušeno plno, jí připadaly bezvýznamné. V práci se převlékla do dvoudílných šatů od svého nejnovějšího módního návrháře. Byly v barvě přírodní vlny a přes boky je měla stažené stříbrným páskem. Volnou sukni měla těsně nad kolena. To vše bylo doplněno hedvábnou šálou kolem krku v barvě šedostříbrné s broskvovým nádechem. Dvě zákaznice si ty šaty objednaly okamžitě potom, co ji v nich zahlédly.

	„Tse-Tse,“ žádala přítelkyni, „mohla bys zítra ráno ještě jednou zajít do Ethelina apartmá? Pokud bude doma, fajn, nic se neděje. Řekni jí, že jsi se o ni strachovala. Jestliže se tam bude poflakovat ten její synovec, můžeš se vymluvit na to, že jsi měla domluvený například úklid kuchyně a spíže.“

	„Jasně,“ souhlasila Tse-tse okamžitě. „Ráda to udělám. To víš, Brodway mě ještě neživí. Tam mi jde o prestiž, tady zase o peníze. Mezi námi ti ale povím, že Ethel stav její kuchyně vůbec nezajímá.“

	„Jestliže se to všechno nějak zvrtne a Ethel ti nebude chtít za tu kuchyň zaplatit, zaplatím ti já,“ pokračovala Neeve. „Chtěla bych tam jít s tebou. Vím, že by měla mít v psacím stole uloženou knihu, kterou psala na objednávku. Potřebovala bych se dozvědět, co tím sledovala, že se tak najednou vytratila.“

	Obě dívky se dohodly, že se setkají v půl deváté ráno ve vstupní hale. Po zavírací hodině Neeve otočila klíčem ve vchodových dveřích ústících na Madison Avenue a vrátila se do své kanceláře. V devatenáct hodin zatelefonovala do kardinálovy rezidence na Madison Avenue. Tam ji spojili s biskupem Devinem Stantonem.

	„Vzkaz jsem řádně obdržel,“ řekl jí. „Bude pro mě potěšením přijít zítra večer na večeři, Neeve. Sal přijde také? Dobře. Tři mušketýři z Bronxu se tedy zase sejdou. Sala jsem viděl naposledy o Vánocích. Neoženil se zase?“

	Ještě než biskup zavěsil, připomněl Neeve, že jeho nejoblíbenějším jídlem stále zůstávají italské těstoviny. „Jediný, kdo je kdy uměl lépe než ty, byla tvoje matka. Bůh tě ochraňuj,“ dodal dojatě.

	Devin Stanton se obvykle o Renatě do telefonu nezmiňoval. Neeve začínala tušit, že pravděpodobně musel s Mylesem mluvit o propuštění Nicka Sepettiho. Zavěsil ale dříve, než se ho na to stačila zeptat. Dostaneš své oblíbené těstoviny, strýčku Deve, pomyslela si vzápětí, ale ještě si spolu musíme trochu popovídat. Není přece možné, aby na mě Myles visel celý život.

	Než odešla z obchodu, zatelefonovala ještě do Salova apartmá. Jako vždy, i tentokrát byl dobře naladěný. „Samozřejmě, jak bych mohl na zítřek zapomenout! A co že bude dobrého? Tak to přinesu víno. Tvůj otec se přece pokládá za znalce vína.“

	Oba dva se rozesmáli a s tím Neeve zavěsila. Vypnula světla a vyšla na ulici. Zrádné aprílové počasí ji překvapilo ochlazením. Přesto se cítila tak, že jí dlouhá procházka nevadila, spíš naopak. Aby uklidnila Mylese, nechodila skoro týden běhat a tělo jí začínalo tuhnout.

	Rychlou chůzí přešla z Madisonu na Pátou Avenue. Tam se rozhodla, že si zkrátí cestu přes park tak, že do něj vejde ze Sedmdesáté deváté ulice. Jaksi se podvědomě snažila vyhýbat prostorám za muzeem, kde nalezli Renatino tělo.

	Madison Avenue byla stále plná taxíků, limuzín, nablýskaných automobilů a chodců. Ale západní strana ulice, která sousedila s parkem, byla téměř liduprázdná. Když se Neeve přiblížila k Děvětasedmdesáté ulici, prohrábla si rukou vlasy a v duchu sama sebe přesvědčovala, že se přece nebude bát.

	Právě když už zahýbala do parku, zabrzdil na její úrovni hlídkový policejní vůz. „Slečno Kearnová!“ Usměvavý seržant stočil okénko. „Jak se daří komisařovi?“

	Okamžitě seržanta poznala. Jeden čas dělal Mylesovi řidiče. Zastavila se tedy, aby si s ním chvíli popovídala.

	Několik kroků za ní se zarazil Denny jakoby zasažený bleskem. Na sobě měl dlouhý nevýrazný plášť s vyhrnutým límcem a na hlavě naraženou čepici. Z obličeje mu prakticky nebylo vidět vůbec nic. Doslova na sobě cítil pohled toho policajta z hlídkového vozu, který ho míjel. Policajti mají dobrou paměť na obličeje a k tomu, aby někoho poznali, jim bohatě stačí zlomek profilu jeho obličeje. To Denny znal ze své vlastní zkušenosti až moc dobře. Proto mu nezbývalo nic jiného než jít stále dál a ignorovat Neeve stejně tak jako ty policajty. Přesto celou dobu cítil v zádech jejich pohledy. Přímo před ním se nacházela autobusová zastávka. Právě přijížděl autobus. Denny se vmísil do hloučku čekajících lidi a společně s nimi nastoupil. Když si kupoval jízdenku, cítil, jak mu na čele vyskakují krůpěje potu. Moc nechybělo a ti policajti ho mohli poznat.

	Ztěžka se svezl do sedadla. Ta práce nebyla zdaleka tak zaplacena, jak by být měla. Až totiž Neeve Kearnovou sejme, poštve na sebe čtyřicet tisíc newyorkských poldů.

	 

	Když Neeve zabočila do parku, honilo se jí hlavou, zdali setkání se seržantem Collinsem bylo dílem pouhé náhody. Přidala do kroku. Anebo že by mi Myles najal anděla strážného, uvažovala.

	V parku potkala spoustu kondičních běžců, několik cyklistů a pár chodců. Ze všeho nejvíc ji šokoval stále rostoucí počet bezdomovců, kteří leželi na novinách pod lavičkami. Kdyby tu umřeli, nikdo si toho ani nevšimne, nikomu nebudou chybět, napadlo ji. Její italské boty se rychle a neslyšně míhaly po cestičce. Najednou si uvědomila, že se občas ohlíží přes rameno za sebe. Když byla malá, cestou z knihovny zahlédla na zemi vyznačené obrysy těla její zavražděné matky. Najednou začala mít takový neurčitý pocit. Zdálo se jí, jako by opět na zemi viděla tytéž obrysy. Myslí se jí mihla titulní stránka Daily News s palcovým titulkem „VRAŽDA!“. Z novin na ni však nehleděla Renatina tvář, ale její vlastní.

	 

	Kitty Conwayová si zaplatila jezdecké hodiny v Morrisonském státním parku pouze z jediného důvodu, potřebovala totiž nějak vyplnit čas. Bylo jí padesát osm a pořád to ještě byla hezká žena. Dokonale tvarované postavě dominovaly slámově blond vlasy a šedé oči. Ty měla krásné, veselé, neustále jí těkaly z místa na místo a přitom z nich vyzařovaly jiskřičky plné energie. Když se jí přehoupla padesátka, žertem si stěžovala Michaelovi: „Jak to, že se pořád cítím na dvaadvacet?“

	„To proto, že ti je dvaadvacet.“

	Michael zemřel před třemi roky. Kitty se hrdě nesla na hřbetě své kaštanové klisny a přemýšlela o tom, co ji za poslední tři roky potkalo. Získala licenci na obchody s nemovitostmi a v tomhle oboru byla víc než úspěšná. Nechala zrekonstruovat dům v Ridewoodu ve státě New Jersey, který si s Michaelem koupili pouhý rok před tím, než jej tragicky ztratila. Byla aktivním členem v hnutí proti negramotnosti. Jeden den v týdnu pracovala dobrovolně v muzeu. Dvakrát letěla do Japonska, kde jako armádní důstojník sloužil její jediný syn, Mike junior. Tam se potěšila z vnučky, která měla matku japonského původu. Bez většího nadšení se začala opět učit hře na klavír. Dvakrát do měsíce vozila k lékaři nemohoucí pacienty. Mezi její poslední záliby patřila jízda na koni. Navzdory nespočtu aktivit, které provozovala, a navzdory počtu lidí, kterými byla obklopena, propadala pocitům osamělosti. Dokonce i když s tuctem dalších zájemců o jízdu na koni jela parkem pod dohledem instruktora, nic ji vnitřně netěšilo. Nenadchlo ji ani blížící se jaro, které z narašených stromových pupenů doslova křičelo. „Ach, Michaeli,“ povzdechla si, „kéž by to bylo lepší! Věř mi, že se o to vážně snažím.“

	„Jak vám to jde, Kitty?“ zavolal na ni instruktor.

	„Dobře,“ zakřičela.

	„Pokud chcete, aby to bylo ještě lepší, zkuste zkrátit uzdu. Nebojte se ukázat, kdo je tady pánem. Také paty držte u sebe!“

	„Fajn,“ odpověděla Kitty, ale v duchu si myslela, ať si jde s těmi věčnými radami k čertu. Původně se domnívala, že bude mít Charleyho, ale toho samozřejmě přidělili k té nové kočce.

	Jezdecká stezka začala stoupat. Její kůň se co chvíli zastavil, aby si ukousl něco z toho, co rostlo podél cesty. Členové její skupiny ji postupně po jednom předjížděli. Nechtěla je ztratit z dohledu, a proto vztekle pobídla koně úderem pat do slabin.

	Následkem tohoto prudkého pohybu se klisna vylekala. Nejdříve pohodila hlavou a pak se postavila na zadní, čímž obě ztratily rovnováhu a začaly sjíždět dolů po kamenitém svahu. Vyděšená Kitty se snažila ze všech sil udržet v sedle. Z teorie si pamatovala, že se nesmí předklánět dopředu. Že když se dostane do potíží, musí sedět vzadu! Klisně pod kopyty ujížděly další a další kameny. S nevyváženým těžištěm se kůň i s jezdcem začali propadat dolů po svahu stále rychleji. Kitty začala jímat hrůza. Proboha, jestliže se kůň na ni svalí, dočista ji rozmačká. Snažila se tedy vyzout nohy z popruhů, aby ji kůň nestrhl pod sebe.

	Seshora zaslechla instruktorův hlas: „Povolte tu uzdu!“ Náhle ucítila, jak kobyle podjela zadní noha. Kitty začala padat dopředu. Kolem tváře jí přeletěl cár černého igelitu. Instinktivně se podívala dolů. Ve zlomku vteřiny zahlédla ruku s jasně modrou manžetou, která vyčnívala ze země.

	Kůň se dosmýkal až na dno prolákliny, chytil uzdu do tlamy a odcválal ke stájím. Kitty se držela uzdy až do poslední chvíle, tedy do doby, kdy se klisna prudce zarazila v průrvě v zemi. Po pádu na zem ji bolela snad každá kost v těle. Ale dokázala se postavit na nohy, rukama i nohama mohla hýbat, stejně tak i s hlavou. Vypadalo to, že štěstí stálo při ní a ona si nic nezlomila.

	Mezitím k ní při cválal instruktor. „Jasně jsem vám říkal, že ji máte ovládat, mít pod kontrolou. Vy jste tady šéf, ne ten kůň! Jste v pořádku?“

	„Jako nikdy,“ odvětila Kitty a vydala se k autu. „Už mě tu neuvidíte!“

	 

	Za půl hodiny Kitty ležela v luxusní vaně plné horké vody. Tak jezdec ze mě nikdy nebude, přiznala si sama sobě. Podle všeho to je sport tak pro krále, ale ne pro jemnou ženu. V duchu se pozvolna vyrovnávala s utrpěným psychickým šokem. Všechno se pravděpodobně odehrálo během dvou minut. Nejhorší to bylo potom, co ta mizerná kobyla uklouzla… Opět se jí vybavil kus černého igelitu, který jí přeletěl kolem tváře, a pak ta ruka v modrém rukávu. To bylo divné. Viděla tam doopravdy lidskou ruku, nebo se jí to jenom zdálo?

	Zavřela oči a nechávala se konejšit teplou cirkulující vodou prosycenou příjemnou vůní oleje.

	Snaž se na to všechno radši zapomenout, opakovala si v duchu.

	 

	Díky večernímu chladu zapnul termostat v bytě topení. Navzdory tomu Seamuse uvnitř mrazilo. Na talíři před ním ležel hamburger s francouzskými brambory, ale nedokázal se přimět k jídlu. Pohledem uhýbal před Ruth, která seděla přímo naproti němu. „Udělal jsi to?“ zeptala se ho konečně.

	„Ne.“

	„A proč ne?“

	„Protože to asi bude lepší nechat tak, jak to je.“

	„Říkala jsem ti, abys to vyřešil dopisem. Poděkoval bys jí, že už nechce peníze, které ty tak nutně potřebuješ.“ Ruth začala zvyšovat hlas. „Pěkněji tam napiš, že za těch dvaadvacet let si jí nastrkal skoro čtvrt miliónu dolarů a že by z její strany bylo víc než nechutné chtít dalši peníze za manželství, které netrvalo ani šest let. Pogratuluj jí k tomu velkému obchodu, který uzavřela díky své nové knize, a ještě jí řekni, jak tě těší, že nežádá další peníze, které tak nutně potřebují tvé děti. Ten dopis podepiš a hoď jí ho do schránky. Kopii si necháme. A jestli si přesto troufne dělat bengál, tak ti můžu zaručit, že se nenajde jediný člověk, kterému bych barvitě nevylíčila, co je to za potvoru! A moc by mě zajímalo, kolik lidí jí bude ochotno proplatit nějaký honorář, až tohle všechno vyjde najevo.“

	„Celá Ethelina kariéra je založená na hrozbách,“ zašeptal Seamus. „Ten dopis by jedině zneužila. Ty alimenty osobně chápe jako triumf ženské poloviny lidstva. Tím dopisem bychom udělali další chybu.“

	Ruth odsunula talíř stranou. „Piš!“

	V pracovně měli xerox. Až na třetí pokus se jim podařilo okopírovat dopis tak, aby byl čistý, bez šmouh. Ruth pak vrazila Seamusovi kabát do náruče. „A teď jí to upaluj hodit do schránky!“

	Vzdálenost devíti bloků se rozhodl překonat pěšky. Hlava ho bolela jako střep. Vrazil si ruce do kapes. V jedné z kapes hřál dvě dopisní obálky, v té druhé byl šek. Vytrhl jej z konce šekové knížky a vyplnil tak, aby o tom Ruth nevěděla. Kterou z těch obálek by měl vhodit do Etheliny schránky? Nezáleželo to ale pouze na něm. Docela jasně si dokázal představit, co by ze strany Ruth následovalo, kdyby hodil obálku se šekem.

	Na rohu West End Avenue zabočil do Osmdesáté druhé ulice. Venku stále ještě byla spousta lidí. Mladé páry cestou domů z práce nakupovaly. Solidně oblečení lidé ve středních letech zase přijížděli v nablýskaných limuzínách na večeři nebo do divadla. V okolí honosných budov se choulily lidské trosky.

	U Ethelina domu se Seamus podvědomě zachvěl. Poštovní schránky byly ve vestibulu za zamčenými dveřmi. Kdykoli nesl Ethel šek, zazvonil a domovník ho nechal hodit dopis do schránky. Dneska to ale nebylo nutné. Do domu právě vcházela dívka, o které věděl jenom to, že bydlí ve čtvrtém patře. U dveří se na něj podívala. Byla až příliš štíhlá, obličej měla úzký, rysy tváře ostře řezané. Mohlo jí být tak čtrnáct let. Vůbec ničím se nepodobala jeho dětem. Ty měly v genech dány kulaté usměvavé obličeje. „Mohl bych vejít do vestibulu s tebou? Potřebuji hodit slečně Lambstonové něco do schránky.“

	Divenka se nad jeho žádostí vůbec nepozastavila. „Jasně, vás přece znám, vy jste její bývalý. Tak to dneska musí být pátého. O tomhle dni slečna říkává, že dostává výkupné.“ Dívka se zasmála a odhalila mezery mezi zuby.

	Seamus bezeslova zalovil v kapse obálku a čekal, než dívka odemkla dveře. V ten okamžik by byl schopen vraždit. Celému baráku byl tedy pro smích, všichni si tu z něj dělali blázny!

	Schránky visely přímo naproti vchodovým dveřím. Ta Ethelina byla docela plná. Stále ještě nebyl rozhodnutý, jestli do ní vhodí dopis nebo šek. Dívka na něj čekala u dveří a pozorovala ho. „Máte to tak akorát,“ pronesla ještě. „Ethel se svěřila mé mámě, že vás dá okamžitě k soudu, jestli se s platbou jedinkrát opozdíte.“

	Seamuse se zmocnila panika. Měl by tam vhodit šek! Vytáhl obálku z kapsy a jen s obtížemi se mu ji podařilo nacpat úzkým otvorem do napěchované schránky.

	Po příchodu domů odpověděl na Ruthinu uštěpačnou otázku, jestli všechno provedl přesně tak, jak mu nařídila, skleslým ano. Neměl sílu se přiznat, že raději opět zaplatil alimenty. Když manželka odešla z pokoje, pověsil si kabát a vyndal z jeho kapsy druhou obálku. Nahlédl do ní a zkameněl hrůzou. Byla prázdná.

	Seamus se svezl do křesla. Klepal se jako osika, v hrdle se mu sevřelo, ruce se mu třásly. Omylem vložil dopis i šek do jedné obálky a tu vhodil do Etheliny poštovní schránky.

	 

	Ve středu ráno zůstal Nicky Sepetti v posteli. Palčivá bolest v oblasti žaludku byla daleko pronikavější než minulou noc. Marie mu k posteli donesla podnos s pomerančovým džusem, kávou a čerstvým italským chlebem silně pomazaným marmeládou. Přesvědčovala ho, aby si nechal zavolat doktora.

	Louie ho dovezl domů přesně o půlnoci, krátce předtím, než Marie odešla do práce. „Ve vší slušnosti, done Nicky, ale vážně nevypadáte dobře,“ řekl mu.

	Nicky mu přikázal, ať se v přízemí dívá na televizi, že až bude připravený na cestu do New Yorku, dá mu vědět.

	Louie poznamenal: „S Machadem jste měl pravdu. Už ho dostali.“ Nato se pousmál a šibalsky mrkl.

	Navečer Nicky vstal a začal se oblékat. Měl už být dávno v Morušové ulici a nebylo by dobré, kdyby nechal šířit zbytečné zvěsti o svém zdravotním stavu. Když se natahoval pro sako, polil ho ledový pot. Křečovitě se přidržel čela postele a pomalu se na ni svezl. Rukou si u krku povolil kravatu a rozepnul košili. Následující hodiny bezvládně ležel na posteli, zatímco jeho hruď periodicky sužovala obrovská bolest. Jazyk měl jako sežehnutý ohněm od neustálého používání nitroglycerínových tablet, které však vůbec nezabíraly. Naopak, dostavila se po nich jenom ukrutná a palčivá bolest hlavy.

	V paměti se mu začínaly vybavovat tváře. Tvář jeho matky ho varovala: „Nicky, nezačínej si nic s těmi lidmi. Ty jsi přece slušný kluk, Nicky. S nimi by ses dostal leda tak do potíží.“

	Neposlechl ji a zařadil se mezi chátru. Stal se z něj člověk, který byl schopen všeho. Ale ženské by nikdy neublížil. Tu pitomou poznámku u soudu si taky mohl odpustit. Tessa. Jak rád by ji ještě uviděl. A Nicka juniora, vlastně ne, Nicholase. Theresa a Nicholas. Určitě by se jim ulevilo, kdyby zemřel v posteli jako džentlmen.

	Zdálky k němu dolehlo, jak kdosi otevřel a zavřel domovní dveře. Marie byla přece doma. Pak následovalo zvonění zvonku. Hluboký hlas cosi žádal. Marie mu rozčileně odpověděla: „Nevím, jestli je doma. Co mu chcete?“

	Já jsem přece doma, myslel si Nicky. Ano. Jsem doma. Vtom se rozletěly dveře od jeho ložnice. Skrze zakalené oči zahlédl úlek v Mariině tváři. Vykřikla: „Sežeňte rychle doktora!“ Následovaly další tváře. Poldové. Nemuseli být v uniformě a instinktivně je vycítil, i když umíral. Bylo mu jasné, proč přišli. Kvůli tomu jejich špiclovi, co ho odkopli. Proč by se jinak namáhali, to dá rozum!

	„Marie,“ Jeho šepot začínal přecházet v sípot.

	Naklonila se až nad jeho rty a začala mu hladit čelo. „Nicky!“ rozvzlykala se.

	„Při… hrobu… své matky… já… neobjednal… jsem… vraždu… Kearnyho manželky.“ Ještě chtěl dodat, že se pokusil zastavit rozjetý kontrakt ohledně Keamyho dcery, ale jediné, co ještě svedl, byl výkřik „Mami!“. Hrudníkem mu projela ostrá palčivá bolest podobná blesku a jeho oči zůstaly slepě zírat do stropu. Hlava mu bezvládně sklesla na polštář a v celém domě se rozhostilo smrtelné ticho.

	 

	Kolika lidem asi ta velkohubá Ethel vyžvanila, že si občas vypomáhá jejími penězi, kterých měla po bytě poschováváno jako šlupek? Tahle otázka pronásledovala Douga od středečního rána, kdy přijel do recepce Cosmic Oil Building. V podstatě automaticky sjednával návštěvy, registroval jména, přiděloval a vybíral návštěvnické visačky. Několikrát se u něj na kus řeči stavila Linda, recepční ze sedmého patra. Dnes se k ní choval o něco odměřeněji a zdálo se, že to vycítila. Kdyby tak tušila, jaký balík on jednou zdědí! Kde ale k němu Ethel přišla, to byla záhada?

	Na tuto otázku nacházel jedinou logickou odpověď. Ethel se mu svěřila, že při rozvodu oškubala Seamuse jako kuře. Kromě alimentů si podle všeho ještě vymohla pořádné finanční odškodnění, které zřejmě dál moudře a uvážlivě investovala. Koneckonců, ta knížka, co napsala před pěti nebo šesti lety, šla velmi dobře na odbyt. Navzdory tomu, že Ethel harašilo na cimbuří, to byla pěkně mazaná čarodějnice. A z toho se Dougovi dělalo špatně. Musela vědět, že jí krade peníze. Kolika lidem to ale řekla?

	Mořil se s tím problémem až do oběda, ale nakonec se rozhodl. Na kontě měl nějakých čtyři sta dolarů. Vystál v bance nekonečnou frontu a vyzvedl si je ve stodolarovkách. Ty pak zašantročí do nějakých Etheliných méně užívaných skrýší, a pokud je tedy bude někdo hledat, přece jenom je najde. To ho částečně uklidnilo. Cestou z práce se ještě stavil na párek v rohlíku.

	Večer kolem půl sedmé, když Doug zahýbal z Brodwaye na Osmdesátou druhou ulici, zahlédl Seamuse, jak kvapem sbíhá venkovní schody u Ethelina domu. Měl co dělat, aby se nahlas nerozesmál. Jasně! Bylo pátého a ten tupec Seamus tu byl i s šekem na alimenty. Tak utahaný kabát, jako měl Seamus, už Doug dlouho neviděl. Při té souvislosti ho napadlo, že to nebude trvat dlouho a on si nakoupí stohy nového oblečení. Teď ale musí být velmi, velmi opatrný.

	Každý den vybíral Ethelinu poštovní schránku a došlou korespondenci ukládal na její psací stůl. Tentokrát byla schránka tak plná, že obálka od Seamuse vykukovala jedním rohem ze schránky ven. Ostatní pošta za nic nestála. Ethel to měla zařízeno tak, aby její účty chodily přímo účetnímu. Všechny došlé obálky byly oznámkované, všechny, až na tu Seamusovu. Nebyla ani pořádně zalepená. Zjistil, že kromě šeku obsahuje ještě nějaký vzkaz.

	Otevření takového dopisu pro něj nebylo žádným větším problémem. Doug opatrně rozlepil zadní stranu obálky a dával přitom pozor, aby ji nenatrhl. Na stůl vypadl šek. Byl vyplněný tak příšerně roztřeseným písmem, že spíš připomínal podrobnou vojenskou mapu.

	Doug odsunul šek stranou a otevřel dopis. Přečetl si jej, potom ještě jednou. Ústa se mu otevřela údivem. Co to kčertu… Opatrně šek i dopis vložil do obálky, potřel její zadní stranu lepidlem a obálku pak zatěžkal knihou. V duchu si vybavoval Seamuse s rukama hluboko vraženýma do kapes kabátu, jak spíš utíkal, než šel přes ulici. Seamus, to pro něj byla další záhada. Jak to myslí, když Ethel píše, jak je rád, že souhlasí s tím, že jí už nemusí dál platit alimenty, a přitom k tomu přikládá šek?

	Ethel by ti ty alimenty neprominula ani v horečce, uvažoval Doug. Vtom ho zamrazilo v zádech. Byl ten vzkaz skutečně určený Ethel, anebo jemu?

	 

	Když Neeve přišla domů, oddechla si úlevou, že Myles zatím obstaral velký nákup potravin. „Ty jsi dokonce zašel i k Zabarům,“ pochválila ho. „Zítra bych musela v práci skončit dříve a takhle si všechno můžu klidně připravit už dneska.“ Upozornila ho, že si zítra po zavírací hodině dá do pořádku účetnictví. V duchu se modlila, aby se jí nezeptal, jak se pak dostane tak pozdě večer přes celé město domů.

	Myles uvařil malou jehněčí kýtu, spařil čerstvé zelené fazolky a k tomu nachystal salát z rajčat a cibule. Prostřel malý stůl v pracovně a k jídlu otevřel i láhev burgundského vína. „To je od vás velmi milé, komisaři,“ pochválila ho žertem dcera.

	„Protože budeš zítra večer vyvarovat stárnoucím mušketýrům z Bronxu, usoudil jsem, že je dnes řada na mně.“ Myles se pustil do krájení pečené.

	Neeve ho chvíli bezeslova pozorovala. Její otec vypadal zdravě i oči měl veselé. „Nechci ti nějak zbytečně lichotit, ale dneska mi připadáš až nebezpečně zdravý,“ řekla mu.

	„Je mi fajn,“ odvětil Myles a položil na talíř perfektně nakrájené plátky masa. „Doufám, že jsem to nepřehnal s česnekem.“

	Neeve ochutnala první sousto. „Povedlo se ti to na jedničku. Pravděpodobně ti to zvedlo i náladu.“

	Myles upil ze sklenice s burgundským. „Dobré víno, anebo mi tak alespoň připadá,“ poznamenal a zamračil se.

	Bude trpět depresemi, varoval ji lékař. „Infarkt, předčasný odchod ze zaměstnání, bypass…“

	„A k tomu ještě věčná starost o mě,“ doplnila tehdy Neeve lékaře.

	„O vás se bude bát celý život, protože si nemůže odpustit, že se nestrachoval víc o vaši matku.“

	„Existuje nějaký způsob, jak bych mu v tom mohla pomoct?“

	„Pokud bude Nicky Sepetti za mřížemi, bude to ještě dobré. Jinak musíte svého otce zaměstnat, Neeve. A čím více to bude, tím lépe. Bez vás by byl ztracený, ale stydí se přiznat, že je na vás citově závislý. Je to tvrdý chlap. A ještě něco. Přestaňte ho rozmazlovat.“

	To jí doktor řekl před půl rokem. Mezitím se Neeve ze všech sil snažila vrátit Mylese do starých vyježděných kolejí. Vášnivě spolu diskutovali o všem možném, Neeveinou půjčkou u Sala počínaje a politikou konče. „Ty jsi první z rodu Kearnyů, kdo za posledních devadesát let volil republikány!“ vztekal se tenkrát Myles.

	„Ty z toho děláš, jako bych ztratila víru.“

	„K tomu je pak už jenom krůček.“

	Neeve to stálo dost úsilí, a když se jí konečně podařilo dostat otce na správnou kolej, objeví se Nicky Sepetti a všechna její snaha byla mamá.

	Beze slov pokývala hlavou a rozhlédla se po pracovně. Z celého jejich bytu měla právě tuhle místnost nejraději. Na zemi byl měkký orientální koberec v červených a modrých odstínech. Kožený gauč s křesly doslova člověka vyzývaly, aby se do nich posadil. Na stěnách visely obrazy a různá ocenění, Myles obdržel kvanta vyznamenání, uznání a diplomů. Fotografie ho zachycovaly se starostou města, s guvernérem i s republikánským prezidentem. Z oken měli výhled na Hudson. Ty drapérie věšela ještě Renata. Viktoriánský styl pokoje v temně modré a rudé barvě ještě více umocňovaly odrazy světla z křišťálových lustrů. Mezi svícny stály Renatiny snímky. Na prvním byla zachycena ještě jako desetileté dítě, když zachránila Mylesovi život. Zbožně se na nich dívala na ležícího Mylese, jehož hlava se ztrácela v tamponech a obinadlech. Dále následovala fotografie Renaty s Neeve jako kojencem, později s Neeve jako s batoletem. Poslední fotografie zachycovala všechny tři na dovolené. To bylo rok před Renatinou smrtí.

	Myles se rozpovídal o jídelníčku na zítřejší slavnostní večeři. „Neměl jsem tušení, co chceš nachystat, tak jsem nakoupil všechno možné.“

	„Sal mě upozorňoval, že to nemusí být nic z tvé diety a biskup chtěl zase těstoviny.“

	Myles zabručel: „Moc dobře si vzpomínám, že se Salovi jednou zdál sendvič nedopečený a že Devin zase žádal svou matku o niklák, aby si mohl jít do cukrárny koupit rybí koláčky.“

	Neeve si odnesla kávu do kuchyně a začala s přípravami na nadcházející večírek. Renatiny kuchařské knihy byly ve skříňce nad výlevkou. Sáhla po nejoblíbenější, staré rodinné relikvii s recepty ze severní Itálie.

	Po Renatině smrti zaplatil Myles Neeve soukromé hodiny italštiny, aby nezapomněla mluvit. Každé letní prázdniny pak Neeve trávila měsíc u prarodičů v Benátkách. Celá léta se bránila otevřít knihy s Renatinými kuchařskými poznámkami. Krouceným úhledným písmem tam byly dopsány poznámky jako: „Více pepře. Vařit pouze dvacet minut. Přidat olej.“ Renata si při vaření zpívala a Neeve ji přitom pomáhala. „Cara, cos to namíchala? To je omyl nebo se šéfkuchař opil? Proč jsi do toho nálevu dala tolik oleje? To by zabilo i Mrtvé moře.“

	Občas si do těchto kuchařských knih Renata i malovala. Na okrajích listů se daly objevit skicy nebo spíše miniatury zachycující Neeve oblečenou jako princeznu, jak sedí za stolem. Nebo Neeve vznášející se nad obrovskou číší či Neeve oblečenou jako malou kuchařku. Takových skic obsahovaly knihy tucty a všechny tyto náčrtky byly nápadité a milé. Ani po letech si Neeve tyto obrázky nedokázala prohlížet, aniž by se jí do očí nahrnuly slzy.

	„Říkal jsem jí, aby chodila na hodiny kreslení,“ poznamenal Myles.

	Došlo jí, že se celou dobu díval přes její rameno. „Maminka byla spokojená tak, jak žila.“

	„Prodáváním šatů znuděným paničkám.“

	„Mě podle všeho asi hodnotíš stejně,“ neodpustila si Neeve jedovatou poznámku.

	Myles se na ni smířlivě podíval. „Promiň, Neeve, mám našponované nervy, ulítl jsem.“

	„To máš pravdu. A teď mě tu radši nech samotnou.“

	S rozmyslem se dala do krájení, strouhání, dušení, vaření a pečení. Kdykoli si vzpomněla na Mylese, bouchla hrncem nebo pánví. Klidně by mohl být představitelem mužského světového šovinismu. Pokud by se Renata vážně dala na cestu umění a stala se třeba malířkou, považoval by její malování za pouhý ženský rozmar. Nedokázal zkrátka pochopit, že oblékání jiných je také svým způsobem umění, které může ovlivnit jejich sociální a společenské postavení.

	Psali o mně ve Vogue, Town and Country, The New York Timesech a v mnoha dalších časopisech a novinách, ale z jeho ledovce neústupnosti to neuštíplo ani kousíček. Naopak si spíš myslí, že se lidem snažím prodat to nejdražší, a tak je co nejvíce okrást.

	Vzpomněla si, jak během vánočního večírku Ethel Lambstonová rozladila Mylese, když ji nachytal v kuchyni, jak si prohlíží Renatiny kuchařky. „Copak vy se zajímáte o vaření?“ sjel ji ledovým pohledem.

	Ethel přirozeně jeho sarkasmus nezaregistrovala. „Ne tak docela,“ odpověděla mu sladce. „Umím italsky a náhodou jsem tu narazila na tyhle knihy. Queste desegni sono stupendi.“

	Ethel zrovna držela v ruce rozevřenou knihu se skicami. Myles jí vzal knihu z ruky. „Moje žena byla Italka, ale já italsky neumím.“

	Právě tehdy se Ethel dozvěděla, že Myles je vdovcem a ten večer se na něj přisála jako klíště.

	Konečně měla Neeve večeři na druhý den zhruba připravenou. Jídlo uložila do lednice, poklidila kuchyň a nachystala stůl v jídelně. Ze všech sil se snažila ignorovat Mylese, který se v pracovně díval na televizi. Když uklízela poslední nádobí do příborníku, odbila třiadvacátá hodina a v televizi začínaly noční zprávy.

	Myles jí nalil sklenku brandy. „Tvoje matka také s oblibou třískala pánvemi a poklicemi, když na mě měla vztek.“ Smál se jako malý kluk. Tímto způsobem se jí omlouval.

	Neeve přijala nabízenou brandy a poznamenala: „Jaká škoda, že po tobě občas nějaký ten hrnec nehodila.“

	To už bylo na oba dva trochu moc a rozesmáli se nahlas. Vtom se rozdrnčel telefon. Myles zvedl sluchátko a rázem zvážněl. Pokládal volajícímu spousty otázek, ale Neeve mu nerozuměla. Když zavěsil, řekl tiše: „To volal Herb Schwartz. Jeden z našich lidí byl nasazený až do úzkého okruhu rodiny Nicky Sepettiho. Právě ho našli na smetišti. Ještě žije, ale velkou šanci na přežití mu nedávají.“

	Neeve při těch slovech vyschlo v ústech. Mylesův obličej byl stále ještě pokřivený a nečitelný. „Jmenuje se Tony Vitale,“ pokračoval Myles. „Je mu jedenatřicet. Oni ho znali pod jménem Carmen Machado. Střelili ho čtyřikrát. Už by měl být dávno po smrti, ale něco ho stále ještě drží při životě. Kdo ví, třeba nám chce ještě něco důležitého říct.“

	„Co myslíš, že by to mělo být?“

	„Herb byl za ním na jednotce intenzivní péče. Tony mu stačil ještě říct: Žádný kontrakt, Nicky, Neeve Kearnová.“ Zoufalý Myles si schoval tvář do dlaní.

	Neeve zírala na otce, který byl bledý jako křída. „Snad sis vážně nemyslel, že by se o něco takového chtěl pokusit?“

	„Ne, to ne.“ Myles zvedl hlas, aby ho bylo lépe slyšet. „Ne, nemyslel. Tak poprvé za sedmnáct let můžu klidně spát.“ Objal ji kolem ramen. „Naši lidé se šli zeptat Nicka Sepettiho, co je na tom pravdy, ale přišli právě, když umíral. Ten lotr dostal infarkt. Už je po něm. Neeve, Nicky Sepetti je po smrti!“

	Jak ji objímal, cítila divoký rytmus jeho srdce.

	„Kéž by tě ta smrt vysvobodila, tati,“ přála si. Přiložila své dlaně na jeho tváře, přesně tak, jak to dělávala Renata, a s italským přízvukem řekla: „Caro Milo, posslouchééj mě.“

	Oba dva se křečovitě rozesmáli a Myles dodal: „Pokusím se. Slibuji.“

	 

	Tajný detektiv Anthony Vitale, známý v Sepettiho mafiánské rodině jako Carmen Machado, ležel na jednotce intenzívní péče v nemocnici sv. Vincenta. Kulky mu proletěly plícemi, zpřerážely žebra a roztříštily mu levé rameno. Jakýmsi zázrakem stále ještě žil. Do žil měl zavedené kapačky s antibiotiky a glukózou. Funkci plic plně nahradil přístroj.

	Občas, v lepších okamžicích, rozeznával rozmazané obličeje svých rodičů. Já to nevzdávám! Já se nedám, toužil jim vzkázat.

	Kdyby tak mohl mluvit. Byl schopen mluvit, když ho našli? Nevěděl. Tolik jim chtěl říct o kontraktu, ale neměl jak.

	Nicky Sepetti a jeho gang nejeli v kontraktu na Neeve Kearnovou. V tom má prsty někdo jiný. Tony si ještě uvědomoval, že ho postřelili v noci v úterý. Ale jak byl dlouho v nemocnici, to netušil. Matně si vzpomínal na útržky toho, co řekli Nickymu o kontraktu jeho kumpáni: Není to v naší moci odvolat. Exkomisař si může plánovat další funus.

	Tony se pokoušel posadit. Musí je přece varovat.

	„To bude v pořádku,“ dolehl k němu tlumený hlas.

	Vzápětí nato ucítil vpich do paže a pak se propadl do tichého spánku beze snů.
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	Ve čtvrtek ráno v osm hodin přijely Neeve s Tse-Tse taxíkem před apartmá Ethel Lambstonové. V úterý odešel Ethelin synovec do práce v osm dvacet a dnes chtěly mít dívky jistotu, že se mu vyhnou. Taxikář začal namítat, že nemá času nazbyt. Uklidnil se teprve, když mu Neeve slíbila desetidolarové spropitné.

	Tse-Tse zahlédla Douga jako prvni. „Už jde!“

	Neeve ho sledovala, jak zamkl apartmá, rozhlédl se kolem sebe a pak zamířil na Brodway. Bylo chladno a on měl na sobě dlouhý kabát. „To je pravý nepromokavý plášť z koverkotu,“ poznamenala. „Podle všeho musí brát jako recepční pěkné penize.“

	V apartmá je zarazil pořádek. Prostěradlo i prošívaná deka byly složeny pod polštářem na gauči. Polštář samotný byl trochu zmačkaný od toho, jak na něm spal. Nikde nebylo ani stopy po cigaretových nedopalcích, ale Neeve přesto neunikl cigaretový kouř. „Kouřil tu, ale nechce, aby se na to přišlo. To by mě zajímalo proč?“

	Ložnice byla ukázkovým příkladem vzorného pořádku. Postel byla perfektně ustlaná. Dougův kufr ležel na gauči, na ramínkách visely jeho obleky a přes opěradlo byly přehozeny kalhoty a saka. Na toaletním stolku u zrcadla ležel vzkaz pro Ethel.

	„Kdo si tu z koho dělá blázny?“ nechápala Tse-Tse. „Co ho přimělo k tomu, aby napsal tohle a přestal používat její ložnici?“

	Neeve o Tse-Tse věděla, že má dobře vyvinutý postřeh a smysl pro detaily. „Tak dobře,“ navrhla, „začněme s tím vzkazem. Nechal jí tu někdy předtím něco podobného?“

	„Nikdy!“ zavrtěla Tse-Tse hlavou.

	Neeve přešla k šatníku a otevřela jej. Pak začala procházet ramínko po ramínku a přitom pečlivě zkoumala jedno oblečení po druhém. Snažila se ujistit, jestli náhodou nepřehlédla nějaký z jejích kabátů. Byly tam ale všechny: sobolí kožich, kašmírový kabát, nepromokavý plášť z koverkotu, plášť se vzorem rybí kosti i plášť s perziánovým límcem. Tse-Tse zpočátku Neeveino prapodivné chování nechápala, ale Neeve se jí nakonec se svým podezřením svěřila.

	Tse-Tse ji v jejích pochybnostech ještě utvrdila. „Ethel mi několikrát povídala, že od té doby, co ji tak kvalitně oblékáš, na nějaké náhodné koupě nedá. No ano, máš pravdu, žádný kabát tady nechybí.“

	Neeve zavřela šatníkové dveře. „Nerada tu takhle slídím, ale nic jiného mi nezbývá. Ethel nosívá v kabelce diář s osobním programem a já se domnívám, že k tomu má ještě jeden velký plánovací kalendář.“

	„Máš pravdu,“ zareagovala Tse-Tse. „Ten mívá vždycky na psacím stole.“

	Velký plánovací kalendář ležel vedle hromady nevyřízené korespondence. Neeve jej otevřela. Obsahoval na každý den jednu stránku včetně prosince předešlého roku. Listovala stránkami, až narazila na jedenatřicátý březen. Velkými písmeny tam měla naškrábáno: „Doug musí vyzvednout oblečení v obchodě u Neeve.“ K tomu byla zaškrtnuta kolonka označující třetí hodinu odpoledne a ještě připsaná poznámka: „Doug v apartmá“.

	Tse-tse nahlížela Neeve přes rameno. „Takže v tomhle nám nelhal,“ podotkla. Do pokoje se opíralo ranní slunce. Znenadání zakryl slunce mrak. Tse-Tse se zachvěla. „Proboha, Neeve, já se tu začínám bát.“ Bez jediného slova prolistovala Neeve měsíc duben. Všude byly dojednané schůzky, večírky, obědy. Na prvního dubna si Ethel udělala poznámku: „Psaní knihy. Rešerše“.

	„Nic ze svého plánu nedodržela. Že by plánovala odjet někam do ústraní a tam se věnovat psaní knihy?“ uvažovala Neeve nahlas.

	„Pak tedy odjela o den dříve?“ doplnila ji Tse-Tse.

	„To je možné.“ Neeve začala listovat kalendářem nazpátek. Poslední březnový týden se jen hemžil jmény známých výtvarníků: Nina Cochranová, Gordon Steuber, Victor Costa, Ronald Altern, Regina Mavisová, Anthony della Salva, Kara Potterová. „To nemohla zvládnout, navštívit je všechny,“ řekla Neeve. „Pravděpodobně je všechny obvolávala a zjišťovala cenu.“ Prstem přitom ukázala na poznámku ze čtvrtka třicátého března: „Nejzazší termín článku pro Contemporary Woman.“

	Neeve ještě zběžně prolistovala záznamy prvních tří měsíců roku, ale nenarazila na nic zajímavého. Diář byl popsaný běžnými poznámkami o cenách taxíků, spropitném a postřehy z obědů, večeří a setkání: „Dobře jsme si popovídali, čekání ho rozčiluje… Carlos je novým vrchním v Le Cygne… Nepoužívat Valetovy taxíky – smrdí…“

	Poznámky to byly krajně chaotické, tytéž osoby byly málokdy zaznamenány stejně. Mimoto si Ethel podle všeho ráda jen tak bezmyšlenkovitě do poznámek čmárala. V podstatě na každé stránce se dalo najít nějaké srdce, trojúhelník, šíp, kružnice nebo něco na ten způsob.

	Ze zvědavosti si Neeve nalistovala dvacátý druhý prosinec, tedy den, kdy s Mylesem pořádali vánoční večírek. Podle všeho pokládala Ethel tuto událost za důležitou. Velkými písmeny zde bylo Neeveino jméno a adresa jejich Schwab House. Mezi kudrlinkami se skvěla poznámka: „Neevein otec, prostý a fascinující.“ Dole na stránce se Ethel pokoušela o napodobeninu kresby z Renatiny kuchařky.

	„Myles by z toho jistě dostal žaludeční vředy, kdyby to viděl,“ povzdechla si Neeve. „Budu jí muset nějak šetrně naznačit, že je natolik nemocný, že se nemůže zúčastňovat obdobných akcí. Chce totiž Mylese pozvat na nějakou formální oslavu Nového roku. Chudák, určitě by z toho zešílel.“

	Neeve se v diáři vrátila do posledního březnového týdne a začala si opisovat jména, která si tam Ethel poznamenala. „Pro začátek máme alespoň něco,“ řekla si. Dvě jména ji překvapila. Prvním byla Toni Mendellová, vydavatelka Contemporary Woman. Večírek podle všeho nebyl právě nejvhodnějším místem, kde by ji mohla požádat o možné úpravy toho, co napsala. Druhým jménem byl Jack Campbell. Vše nasvědčovalo, že smlouva k vydání knihy byla pro Ethel mimořádně důležitá. Možná že se Campbellovi s plány do budoucna svěřila více než jiným.

	Neeve zaklapla svůj poznámkový blok a schovala jej do kabelky. „Raději bych už měla jít.“ Kolem krku si omotala červenomodrou šálu. Předtím si ještě vyhrnula límec kabátu a uzel vlasů nechala volně spadnout na záda.

	„Sekne ti to,“ ohodnotila ji Tse-Tse. „Dneska ráno ve výtahu jsem zaslechla jednoho chlapa z jedenáctky céčka, jak se ptal na tvoje jméno.“

	Neeve si v klidu natáhla rukavice. „To je jeden z těch typů princových hezounů, jestli se nepletu.“

	Tse-Tse se zahihňala. „Tomuhle je něco mezi čtyřicítkou a smrtí. Opelichanej seladon. Ten by k tobě sedl jako pěst na oko.“

	„Pak ti ho klidně přenechám. Takže, kdyby tě překvapila Ethel nebo její milující synovec, víš co máš říct. Trošku něco pokliď v kuchyni, opláchni třeba sklenice z první řady polic, ať to vypadá, že jsi měla málo času. A hlavně měj oči pořád otevřené.“ Neeve pohodila hlavou k došlé poště. „Zkus to projít. Třeba Ethel dostala nějaký dopis, který změnil její plány. Bože, připadám si jako ve špatné hře na špióny, ale nic jiného nám nezbývá. Obě dvě cítíme, že tady něco není v pořádku, ale netušíme co!“

	S těmi slovy zamířila ke dveřím. Cestou se ještě ohlédla přes rameno. „Na něco bych tě ještě chtěla v souvislosti s Ethel upozornit. Obvykle se chová tak, jak se chová, ale když dojde na lámání chleba, dovede být pěkně ostrá.“

	U vchodových dveří visely zasklené snímky Ethel z časopisů a novin. Neeve se zarazila a s jednou rukou na klice si je pozorně prohlížela. Na většině snímků byla Ethel vyfocená jakoby uprostřed věty. Ústa měla obvykle mírně pootevřená, oči jí sršely energií a obličejové svaly měla napjaté.

	Jen na jediném snímku působila poklidným až smutným dojmem. Kam se poděla její průbojnost? Text pod obrázkem říkal: „Narodila jsem se na Valentýna, to není těžké si zapamatovat, že? Ale neumíte si ani představit, kolik let mi už nikdo neposlal ani lístek, ani nezatelefonoval. Nakonec to vždycky dopadne tak, že si sama sobě zpívám: Hodně štěstí zdraví…“

	Neeve se to vloni pokusila napravit tím, že jí poslala kytici květin a den po sv. Valentýnu ji pozvala na oběd. Ethel ale byla tou dobou týden na horách ve Vailu. To je mi líto, Ethel, vážně líto.

	Přesto jí připadalo, jako by smutné oči ze snímku nedokázaly odpouštět.

	 

	Po operaci bypassu začal Myles ráno chodit na procházky. Co ale Neeve netušila, bylo, že poslední čtyři měsíce docházel k psychiatrovi na Sedmdesátou pátou ulici. „Trpíte depresemi,“ sdělil mu kardiolog bez obalu. „To ostatně většina lidí, kteří prodělali tuto operaci. U vás bych ale hledal kořeny problému někde jinde než pouze v pooperačním stavu.“ To on nakonec Mylesovi dojednal první schůzku s doktorem Adamem Feltonem.

	K psychiatrovi chodil pravidelně každý čtvrtek ve dvě hodiny odpoledne. Z představy, že bude muset ležet na gauči, místo toho aby se uvelebil v pohodlném ušáku, mu bylo zle. Adam Felton ale nebyl obyčejným řadovým psychiatrem, kterého Myles očekával. Bylo mu něco kolem pětačtyřiceti, nosil nakrátko ostříhané vlasy a elegantní brýle. Měl štíhlou, šlachovitou postavu. Po třetí nebo čtvrté návštěvě si ho Myles oblíbil. Neměl před ním pocit, že by mu obnažoval nitro své duše. Místo toho se mu při rozhovorech s Feltonem zdálo, jako by se opět nacházel ve své kanceláři na ředitelství. Jejich vzájemný vztah přerostl hranice vztahu pacient-lékař.

	To je stejně zajímavé, napadlo Mylese, když pozoroval Feltona pohrávajícího si s propisovačkou, že mě nikdy nenapadlo popovídat si o svých problémech s Devem. Asi proto, že to nemá nic společného se zpovědí. „Stejně si nemyslím, že to vaše nervózní pohrávání s propisovačkou je zapříčiněno nervovým stavem,“ popíchl lékaře.

	Adam Felton se pousmál a roztočil propisovačku na desce stolu. „Já mám důvod být nervózní, když přestávám kouřit. Dneska mi připadáte nějaký veselejší?“ oplatil mu lékař jeho poznámku.

	Myles mu řekl o smrti Nicka Sepettiho a na Feltonovy doplňující otázky odpověděl: „Už jsme to překonali! Sedmnáct let, od doby uvězněni Sepettiho, jsem se bál, že se každou minutu může Neeve něco stát. Ztratil jsem už Renatu. Kolikrát jsem vám to jenom opakoval? Nebral jsem Nickovy hrozby vážně! Byl to chladnokrevný zabiják. Nebyl z basy ani tři dny a zastřelili našeho člověka. Pravděpodobně jim ho označil Nicky. Vždycky tvrdil, že má na poldy nos.“

	„A nyní máte pocit, že je vaše dcera v bezpečí?“

	„Já to vím, že je v bezpečí. Náš člověk nám ještě stačil říct, že proti ní nic nepodnikli. A jak je znám, teď už ani nic nepodniknou. To byla hlavně a jedině Nickova záležitost.“

	Adam Felton si opět začal pohrávat s propisovačkou, pak se zarazil a energicky ji odhodil do odpadkového koše. „Říkáte mi tedy, že Sepettiho smrt vás osvobodila od noční můry trvající sedmnáct let. Co to pro vás konkrétně znamená? A jak to změní váš život?“

	 

	Čtyřicet minut nato opustil Myles ordinaci a pokračoval v procházce, která spíše připomínala běh. Věděl, že po psychické stránce je už téměř zdráv. Teď, když se již nemusí strachovat o Neeve, najde si práci. Zatím se jí ještě ani slovem nezmínil o tom, že se ucházel o místo vedoucího Protidrogového úřadu ve Washingtonu. V praxi by to znamenalo, že by tam trávil většinu času a také by si tam musel najmout nějaký byt. Neeve by tak žila konečně sama, a to by pro ni bylo lepší. Nebyla by s ním stále doma a vyšla by si víc mezi mladé lidi. Předtím, než onemocněl, trávila letní víkendy v Hamptonsu a v zimě zase lyžovala ve Vailu. Během posledního roku byla skoro stále doma. Moc si přál, aby se vdala, nebude tu přece věčně. Nyní, díky Nickově infarktu, bude ve Washingtonu klidný.

	Sám Myles si až moc dobře pamatoval na příšernou bolest v hrudníku, kdy i jeho potkala tahle srdeční příhoda. Bylo to, jako by mu po prsou rozjížděl parní válec hřebíky. Kolikrát si přál, aby se něco takového stalo i Nicky Sepettimu. Když ho to tenkrát potkalo, zjevila se mu tvář jeho matky. Upřeně se mu dívala do očí. Vyhrožuj někomu ďáblem a sám tě navštíví! Co je ti souzeno, to se vyplní.

	Přešel York Avenue a minul restauraci Bella Vita. Do nosu ho udeřila vůně italské kuchyně a on se začínal těšit na večeři, kterou na dnešní večer nachystá Neeve. V duchu se radoval z opětovného shledání s Devem a Salem. Bože, kolik je to jenom let, co všichni společně vyrůstali na Tenbroeck Avenue! V dnešní době se takhle mladí protloukají životem na Bronxu. Tenkrát se jim tam žilo nádherně. Jejich blok tvořilo všehovšudy sedm domů a kolem rostly husté březové a dubové lesy. Stavěli si v nich úkryty. Salovi rodiče vlastnili zahradu v místech dnešní průmyslové Williamsbridge Road. Sáňkovat chodívali do míst, kde se dnes rozkládá Einstein Medical Center. Přesto toto město zůstalo dodnes místem, které si dokáže své obyvatele podmanit.

	Na Park Avenue Myles minul malou hromadu tajícího rozbředlého sněhu. To mu připomnělo zážitek z dětství, kdy Sal nezvládl sáně a přejel mu paži, následkem čehož Myles utrpěl trojnásobnou zlomeninu. Sal začal okamžitě plakat: „Táta mě zabije!“ Dev vzal tenkrát vinu na sebe. Devův otec se přišel k nim domů omluvit. „Nemyslel to zle, ale je to nešika.“ Devin Stanton. Biskup z milosti boží. A to se povídalo, že Vatikán při příští arcidiecézi chystá pro Deva kardinálský čepec.

	Myles došel na Pátou Avenue a ohlédl se doprava. Koutkem oka zachytil masivní střechu Metropolitního muzea umění. Vždycky si bláhově myslel, že se mu odtud naskytne výhled na Temple of Dendur. Automaticky přešel dalších šest bloků a následující hodinu strávil procházkou po vybraném zbytku světa a ztracené civilizace.

	Po hodině se podíval na hodinky a rozhodl se, že by měl jít domů nachystat bar. Ve skutečnosti se ale chtěl projít kolem muzea a navštívit místo Renatiny smrti. Radši to pusť z hlavy, přikázal si v duchu. Kroky ho ale samy vedly k zadní části budovy muzea, přesně až na místo, kde se krev jeho ženy vpila do země. Tuto cestu absolvoval každý čtvrtý nebo pátý měsíc.

	Silně narašené pupeny na stromech v Centrálním parku slibovaly čerstvou zeleň. V parku bylo poměrně živo. Běžci, chůvy s kočárky, mladé maminky s dětmi překypujícími energií. Stejně tak i bezdomovci a neteční lidé sedící na lavičkách. Vše dokresloval neustálý hluk dopravy a vyjížďkové koňské povozy.

	Myles se zastavil na místě, kde našli Renatu. Stejně je to paradox, pomyslel si. Tělo mé manželky bylo spáleno v krematoriu Gate of Heaven Cemetery, ale pro mě jako by zůstalo navždy ležet tady. Stál tam se skloněnou hlavou, ruce vražené hluboko do kožené bundy. Tenkrát to byl den podobný tomu dnešnímu. Lidí bylo v parku dost. Někdo si přece mohl něčeho všimnout. Mimoděk se mu vybavil zlomek Tennysonovy básně: Drahá, tak jak si tě pamatuji těsně po smrti… Hluboký jako moje první láska je teď můj žal… Postižený smrtí jako bych už nežil dál. Tentokrát se za celá ta léta cítil na tomto místě poněkud vyrovnanější. „Mně neděkuj, ale hlavně že je naše holka v bezpečí, carissima mia,“ zašeptal.

	„Doufám, že až Nicky Sepetti stane před soudem nejvyšším, ty tam budeš a zasloužíš se o to, že se dostane do pekla.“

	Myles se otočil a ostrou chůzí pokračoval v cestě napříč parkem. V uších mu zněla poslední slova Adama Feltona: „V pořádku. S Nickem Sepettim si už starosti dělat nemusíte. Před sedmnácti lety jste si prožil hotové peklo a teď je pro vás nejdůležitější otázka, jestli jste schopný pokračovat normálním životem.“

	Myles si ještě jednou zašeptal rozhodnou odpověď, jakou řekl i Adamovi. „Ano, jsem.“

	 

	Když Neeve přijela z Ethelina apartmá do obchodu, většina personálu už zde byla. Mimo Eugenie, své zástupkyně, zaměstnávala sedm stálých prodavaček a tři švadleny.

	Eugenie právě aranžovala ve výloze figuríny. „Jsem ráda, že se nám podařilo vytvořit tuto kolekci,“ prohodila a přitom odborně aranžovala hedvábné sáčko skořicové barvy. „Jakou kabelku?“

	Neeve si stoupla na špičky. „Ukaž mi je. Tu menší, myslím. Ta druhá je k těm šatům moc křiklavá.“

	Eugenie se po ukončení dráhy modelky trochu spravila, ale stále si zachovala ladnost pohybů, která ji dělala zajímavou. Přehodila figuríně kabelku přes rameno. „Máš pravdu, jako vždycky,“ zažertovala. „Dneska bude bláznivý den, cítím to v kostech.“

	„Taky to cítím,“ pokusila se Neeve o lhostejný tón, který jí ale nevyšel.

	„Neeve, jak to vypadá s Ethel Lambstonovou? Ještě se neukázala?“

	„Jako by se po ní zem slehla.“ Neeve se rozhlédla po obchodě. „Poslyš, musím do kanceláře vyřídit pár telefonátů. Pokud to nebude nezbytně nutné, nejsem tady pro nikoho. Dneska nějak nemám na ty lidi náladu.“

	Nejprve vytočila telefonní číslo Toni Mendellové z Contemporary Woman. Toni ale byla na celodenním semináři vydavatelů časopisů. Zkusila tedy Jacka Campbella. Ten byl na schůzce. Nechala mu alespoň vzkaz, aby jí zavolal. „Je to víc než naléhavé,“ řekla jeho sekretářce. A tak dál pokračovala v obvolávání seznamu výtvarníků, který si opsala z Ethelina diáře. Další tři, ke kterým se dovolala, se s Ethel minulý týden vůbec nesetkali. Prostě jim jenom telefonovala, aby se utvrdila v předem dojednaných záležitostech. Sportovní návrhář Elke Pearson ze všech nejlépe vystihl situaci: „Proč jsem té ženské dovolil, aby se mnou udělala interview, to vážně nevím. Bombardovala mě úděsným druhem otázek tak dlouho, až jsem z toho dokonale zblbnul. Kdybych ji vyhodil hned na začátku, tak bych přinejhorším dostal nálepku, že se vůbec nehodím do toho jejího zatracenýho článku.“

	V seznamu následovalo jméno Anthony della Salvy. S ním si Neeve hlavu nelámala. Uvidí ho přece večer. Následoval Gordon Steuber. O něm Ethel předem prohlašovala, že ho ve svém článku ukřižuje. Kdy se s ním ale setkala naposledy? Neeve vytočila jeho číslo a on téměř okamžitě zvedl sluchátko.

	Nemínil plýtvat čas zdvořilostními frázemi. „Co chcete?“ zeptal se přísně.

	Neeve si ho dokázala představit, jak se rozvaluje v koženém křesle s mosazným kováním. Nasadila tedy stejně odměřený tón jako on. „Pokouším se sehnat Ethel Lambstonovou. Je to dost naléhavé. Náhodou jsem se dozvěděla, že se s vámi měla minulý týden setkat. Nezmínila se vám tehdy, kam hodlá vyrazit?“

	Následovalo dlouhé ticho. Podle všeho se rozmýšlí, co má odpovědět, domnívala se Neeve. Když se konečně ozval, zněl jeho hlas odtažitě a cize. „Ethel Lambstonová se pokoušela udělat se mnou interview ke svému článku už před několika týdny, nikdy jsem se s ni však nesetkal. Z mé strany by to bylo jen plýtvání časem. Naposledy mi volala před týdnem, ale já se s ní vůbec nebavil.“

	Následovalo položení sluchátka.

	Neeve se právě chystala zavolat dalšímu výtvarníkovi, když se rozdrnčel telefon. Volal Jack Campbell a vypadalo to, že je znepokojený. „Sekretářka mi vzkázala, že je to naléhavé. Tak jaký máte problém, Neeve?“

	Najednou jí přišlo hloupé, aby mu po telefonu vysvětlovala, že má starosti o Ethel Lambstonovou, která si u ni nevyzvedla nové šaty.

	Namísto toho ho tedy požádala: „Je mi jasné, že váš čas je drahý, ale neměl byste na mě v dohledné době půlhodinku?“

	„Na oběd mám dojednanou schůzku s jedním ze svých autorů,“ řekl. „Jak by se vám to hodilo ve tři odpoledne u mě v kanceláři?“

	 

	Givvons and Marks zabíraly posledních šest podlaží výškové budovy na jihozápadním rohu Park Avenue a Čtyřicáté první Avenue. Kancelář Jacka Campbella se nacházela ve čtyřicátém sedmém patře. Byla to obrovská rohová místnost, z jejíchž oken se naskýtal malebný pohled na Manhattan. Police na stěně za psacím stolem byly plné rukopisů. Černá kožená pohovka s křesly z téhož materiálu obklopovaly skleněný koktejlový stolek. Neeve překvapilo, že tato kancelář postrádala jakékoli náznaky osobní individuality jejího uživatele.

	Jack Campbell pravděpodobně dokázal vytušit její myšlenky. „Moje apartmá není ještě hotové, a tak většina mých věcí zůstává v Hampsire House. Vše, co vlastním, je ještě uložené ve skladu, a proto vám to tu pravděpodobně přijde neosobní jako v čekárně u zubního lékaře.“

	Sako měl přehozené přes opěradlo křesla, které stálo za psacím stolem. Na sobě měl zelenohnědý svetr. Sluší mu, pomyslela si Neeve. Podzimní barvy. Obličej měl příliš hubený, ostře a nepravidelně řezaný. Nedalo se o něm říci, že by byl krasavec, ale svým zjevem i vystupováním to byl zajímavý člověk. Z usměvavých očí mu vyzařovalo teplo a pohoda. Neeve byla v tu chvíli ráda, že se převlékla do nových jarních šatů, tedy do tyrkysově modrých vlněných šatů a vycházkového kabátu.

	„Co takhle kávu?“ nabídl Jack. „Trochu to s jejím pitím přeháním, ale klidně bych ještě šálek snesl.“

	Neeve si uvědomila, že se na oběd odbyla a že ji začíná pobolívat hlava. „Ráda, prosila bych s lógrem.“

	Zatímco čekali na kávu, pochválila mu výhled z kanceláře. „Nepřipadáte si tu jako král New Yorku?“

	„Během těch několika měsíců, co tu působím, se neustále snažím soustředit pozornost na práci,“ odpověděl. „Do New Yorku jsem se přistěhoval v deseti letech, to je před šestadvaceti lety, a od té doby se jej neustále snažím poznat.“

	Když jim sekretářka donesla kávu, posadili se za skleněný stolek. Jack Campbell se uvelebil na pohovku, Neeve se posadila na kraj jednoho křesla. Bylo jí jasné, že musel odříct jiné schůzky, když ji tak rychle přijal. Zhluboka se tedy nadechla a začala mu vyprávět o Ethel. „Můj otec si myslí, že blázním,“ dodala. „Ale já mám tušení, že se jí něco stalo. Tak jsem se vás chtěla optat, jestli se před vámi náhodou nezmínila o svých plánech do budoucna? Jak jsem vyrozuměla, kniha kterou pro vás píše, by měla vyjít na podzim. Neodjela ji náhodou psát někam do ústraní?“

	Jack Campbell ji vyslechl stejně tak pozorně jako na večírku a nakonec odpověděl: „Ne, o tom nic nevím.“

	Neeve zeširoka otevřela oči. „Tak pak…?“

	Campbell dopil poslední doušek kávy. „S Ethel jsem se setkal před pěknou řádkou let, když pracovala na své první knize pro Giwons and Marks. To byla ta o ženách v politice a byla po čertech dobrá! Člověk se nad ní pobavil. Bylo tam i dost drbů a prodávala se sama. Když se tedy se mnou nedávno chtěla setkat, byl jsem zvědavý proč. Předala mi stručný obsah článku, na kterém pracovala a o kterém se domnívala, že by měl ve světě módy vyvolat smršť. Chtěla se tedy předběžně domluvit o podmínkách, kdyby toto téma rozvedla do knihy.“

	„Na to jsem jí řekl, že by mě něco takového zajímalo. Dále jsem jí řekl, že kdyby byla tato věc skutečně takovým trhákem, jak povídá, pohybovala by se naše nabídka v rozmezí šestimístné cifry. Před týdnem jsem se pak v Postu dočetl, že jsme s ní uzavřeli smlouvu na půl miliónu dolarů s tím, že kniha má vyjít na podzim. Dovedete si představit, že se telefony u nás netrhly. Konkurence se snažila vyhnat cenu nahoru. Zatelefonoval jsem tedy Ethelinu agentovi a dozvěděl jsem se, že s ním o tom ještě ani nemluvila. Pokoušel jsem se dovolat k ní, ale bezúspěšně. Její výrok jsem však ani nepopřel, ani nepotvrdil. Dobře totiž vím, že Ethel je v tomhle oboru vážně dobrá a že dokáže jít za senzací jako vlčák za kořistí.“

	„Nemáte tušení, co mělo podle ní vyvolat ve světě módy takovou smršť?“

	„Ani náhodou.“

	Neeve si povzdechla a povstala. „Okradla jsem vás o spoustu času, ale snad jsem teď o něco klidnější. Podle všeho se Ethel vrhla do nového projektu a v klidu pracuje někde uklizená stranou od lidí. Asi bych si měla víc hledět svých vlastních problémů.“ Natáhla k němu ruku. „Děkuji.“

	Podržel její dlaň ve své o chvíli déle, než bývá zvykem, a mile se na ni usmál. „Vaše odchody se pokaždé vyznačují takovou rychlostí?“ zeptal se jí. „Před šesti lety jste z letadla vystřelila taky jako šíp. Druhý den jsem se vás pokoušel sehnat, ale zmizela jste jako pára nad hrncem.“

	Neeve vytáhla svoji ruku z jeho. „Jsem zvyklá běhat,“ odvětila, „ale teď bych se měla věnovat svému obchodu.“

	Doprovodil ji ke dveřím. „Doslechl jsem se o vašem obchodě jako o jednom z nejkvalitnějších ve svém oboru v celém New Yorku. Mohl bych se přijít podívat?“

	„Jistě. To přece ještě neznamená, že si musíte něco koupit.“

	„Moje matka bydlí v Nebrasce a ráda se obléká rozumně a s citem.“

	Cestou výtahem se Neeve zamýšlela nad tím, jestli jí Jack Campbell nechtěl touto poslední větou naznačit, že v jeho životě nefiguruje žádná jiná žena. Vydala se shánět taxík a přitom si připadala, jako by se mírně vznášela.

	 

	V obchodě našla vzkaz, že má okamžitě zavolat Tse-Tse do Ethelina apartmá. Tse-Tse zvedla sluchátko na první zvonění.

	„Neeve, díkybohu že voláš! Potřebuju se odtud dostat dřív, než přijde ten její slizký synovec. Měla jsi pravdu, něco tu nehraje. Ethel měla ve zvyku schovávat po bytě stodolarovky. Jednou z nich mi naposledy platila. Když jsem tu uklízela naposledy v úterý, byla jedna z nich pod kobercem. A dneska ráno jsem tu našla jednu ve splachovadle na záchodě a tři další postrkané v nábytku. Neeve, můžu dát krk na to, že tu v úterý ještě nebyly!“

	 

	Seamus odešel z baru v šestnáct třicet. Jako by ani nevnímal chodníky plné lidí a zamířil vzhůru po Columbus Avenue. Musel zajít do Ethelina apartmá, ale nepotřeboval, aby se o tom dozvěděla Ruth. Od včerejšího večera, kdy do stejné obálky vložil dopis i šek, si připadal jako zvíře polapené v kleci.

	Konejšil se jedinou nadějí. Doufal, že nezastrčil obálku hluboko do schránky. Pamatoval si, že když odcházel z domu, zůstal ze schránkového otvoru vykukovat růžek jeho obálky. Třeba se mu ji podaří vytáhnout, i když mu pravděpodobnost úspěchu připadala asi tak jedna k miliónu. Šestý smysl mu napovídal, že pošťák novými zásilkami zastrčil jeho dopis se šekem až na dno schránky. Nebyl si tím ale jistý a v duchu se utvrzoval, že za pokus to stojí.

	Když zabočil k Ethelině domu, rozhlížel se po chodníku, jestli náhodou nepotká některého z jejích spolubydlících. Tak došel až ke vchodovým dveřím. Štěstí mu však nepřálo, byly zase zamčené. Včera večer ho do vestibulu pustilo to děvče, ale teď by musel zazvonit na domovníka a ten by mu určitě nedovolil šťourat se v Ethelině schránce.

	Chvíli bezradně postával před domem. Ethelino apartmá se nacházelo nalevo od hlavního vchodu. Vtom z hlavních dveří vycházela vdova ze čtvrtého patra. Žena ho minula a vedle ní si vykračovala dívenka, se kterou se bavil včera večer.

	„Už jsem ji doma neviděla celý týden,“ ozval se její pronikavý hlásek. „Jo, poslouchejte ještě, skoro jsem na vás chtěla minulý čtvrtek zavolat policajty, jak jste tam na ni hulákal.“

	Seamus se obrátil a dal se na útěk. Utíkal dolů po West End Avenue a sotva popadal dech. Nezastavil se dřív, než doběhl domů a zamkl za sebou dveře. Srdce mu divoce bušilo, krev mu pulzovala v tepnách a on se zajíkal nedostatkem kyslíku. Ke svému dalšímu zděšení zaslechl v bytě kroky, které se k němu blížily z ložnice. Ruth už byla doma. Přejel si rukou obličej a snažil se dát dohromady.

	Ruth jeho zděšení nezaregistrovala. Přes ruku měla přehozený jeho hnědý oblek. „Chtěla jsem to dát vyčistit,“ spustila na něj. „Mohl bys mi ale laskavě vysvětlit, kde se ve tvé kapse vzala stodolarovka?“

	 

	Jack Campbell se po Neeveině odchodu zdržel v kanceláři přibližně ještě další dvě hodiny. Rukopis, který mu tam s nadšeným vzkazem zanechal jeho obchodní zprostředkovatel, ho ale zkrátka nedokázal upoutat. Usilovně se snažil podlehnout příběhu, ale nakonec dílo podrážděně odložil. Měl vztek sám na sebe. Nemůže se přece snažit nezaujatě posoudit dílo někoho jiného, jestliže se jeho myšlenky z devadesáti devíti procent toulají někde jinde.

	Neeve Kearnová. Litoval toho, že ji před šesti lety nedokázal požádat ani o telefonní číslo. Před několika měsíci, při jedné z cest do New Yorku, se ho pokusil sehnat v manhattanském telefonním seznamu. Kearnyů a Keamových tam ale byly celé stránky. Se jménem Neeve tam ale nebyla jediná. Něco mu povídala o obchodě s oblečením, tak pokoušel štěstí zde pod jménem Kearnová, ale opět to nevedlo k ničemu.

	Po těch několika marných pokusech ji pustil z hlavy. Domníval se, že stejně bude žít s nějakým přítelem. Ale ať se snažil sebevíc, úplně na ni zapomenout nedokázal. Na tom večírku, když ho oslovila, ji poznal okamžitě. Už to nebyla jedenadvacetiletá dívka v lyžařském svetru. Stala se z ní mladá, vkusně oblečená žena, která ví, co od života chce. Jinak se ale téměř vůbec nezměnila. Stále měla tytéž antracitově černé vlasy, mléčně bílou pleť, nezvykle velké hnědé oči a drobné pihy na špičce nosíku.

	Jack vůbec nepochyboval, že tato krásná žena má nějakou vážnou známost. Ale jestli ne…

	V osmnáct hodin vstrčila jeho sekretářka hlavu do dveří. „Já jsem se svou prací hotová, mohu se zeptat, jak jste daleko vy?“

	Jack ukázal na rozečtený rukopis a vstal od stolu. „Dneska mi to nějak nemyslí,“ připustil. „Mám ale na vás ještě jednu otázku, Ginny. Co je vám známo o Neeve Kearnové?“

	Nad stejnou otázkou se zamýšlel i cestou do pronajatého apartmá v jižní části Central parku. Neeve Kearnová byla majitelkou neobyčejně úspěšného boutique. Ginny si tam nakupovala lepší šaty. Neeve byla oblíbená a přitom požívala přirozený respekt. Před několika měsíci se Neeve podařilo vyvolat na trhu rozruch ohledně jednoho podnikatele, který ve svých dílnách zaměstnával děti. Neeve byla tedy podle všeho bojovnice.

	Také se Ginny zeptal na Ethel Lambstonovou. „Nechtějte mě vidět rozčílenou!“ odpověděla mu Ginny a významně zvedla oči do stropu.

	Jack se zastavil v apartmá jenom nakrátko. Nechtělo se mu večeřet o samotě. Napadlo ho, že by těstoviny u Nicolasů mohly být tím pravým řešením jeho situace. Nicolasovi se nacházeli na Osmdesáté čtvrté ulici mezi Lexingtonem a Třetí ulicí.

	Rozhodl se správně. Jídelní stoly byly sice obsazené, ale po jednom drinku u baru mu poklepal na rameno jeho oblíbený číšník Lou. „Všechno je zařízeno, pane Campbell.“ Jack si dal půl láhve značkového italského vína, salát z řeřichy a štěrbáku a porci italských těstovin. Nakonec si objednal dvojité espreso a požádal o účet.

	Vyšel před restauraci a zabořil hlavu hlouběji do kabátového límce. Celý večer mu bylo jasné, že se touží zajit podívat na Madison Avenue, kde se nacházel Neevein boutique. Za pár minut si už v chladném aprílovém větříku prohlížel elegantně upravené výkladní skříně. Co viděl, se mu moc zamlouvalo. Šaty jemné ženské linie byly doplněny vhodnými deštníky. Figuríny manekýn stály s hrdě, snad až domýšlivě vztyčenými hlavami. Cosi mu našeptávalo, že právě tato kombinace jemnosti a síly byla Neeveiným dílem.

	Před výlohami si mimoděk začal vybavovat slova, která mu řekla Ethel, a on si na ně před Neeve nedokázal vzpomenout. „Budou to zprávičky krajně vzrušující a šokující novinky zvláště ze světa módy,“ chrlila tehdy Ethel ze sebe jedním dechem. „Tak o tom bude můj článek. A klidně můžete počítat s tím, že tam toho bude daleko víc než jenom tohle. Bomba! Trhák! Něco, co tu ještě nebylo.“

	Na schůzku s Ethel se dostavil se zpožděním. Nakonec ji musel zastavit. „Pošlete mi náčrt obsahu.“

	Ethel se ale nechtěla nechat odbýt. „Tak nakolik byste si takový knižní trhák cenil?“

	Téměř žertoval, když jí odpověděl: „Pokud by to byl skutečně takový trhák, jak říkáte, pak by se to pohybovalo v šestimístné cifře.“

	Jack zvedl oči ke špičkám deštníků, které figuríny svíraly v rukou. Nad výlohou se na štítě ve tvaru pergamenu skvěla pod přístřeškem modrá písmena: „Neeveino místo“. Rozhodl se, že zítra zatelefonuje Neeve a přesněji vylíčí, co mu Ethel řekla.

	Pokračoval v chůzi po Madison Avenue. Cítil, že se ho zmocňuje stále silnější vnitřní neklid. A proč bych se jí na to nezeptal přímo? Ptal se v duchu sám sebe.

	Právě tenkrát dokázal přesně definovat příčinu neklidu, který ho pronásledoval celý den. Jediné, co vůbec nechtěl slyšet, by bylo to, že je Neeve zadaná.

	 

	Byl čtvrtek a Kitty Conwayová nevěděla, kde jí hlava stojí. Od rána od devíti do oběda vozila staré lidi na lékařské prohlídky. Odpoledne dobrovolně pomáhala v malých obchůdcích v Garden State Museum a obě tyto činnosti ji naplňovaly pocitem prospěšnosti.

	Před mnoha lety studovala antropologii s mlhavou představou, že se z ní stane druhá Margaret Meadová. Pak ale potkala Mikea a všechno dopadlo úplně jinak. Nyní, když pomáhala šestnáctiletým návštěvníkům muzea vybírat repliku faraónova náhrdelníku, pomyslela si, že by nebylo špatné nechat se zapsat do letního antropologického kursu.

	Prospekt byl víc než lákavý. Byl dubnový večer, Kitty se vracela vozem domů a přitom sama se sebou pociťovala nespokojenost. Nastal čas na změnu stylu jejího života. Odbočila z Lincolnovy Avenue a při pohledu na svůj dům, který se hrdě vypínal v blízkosti Grand View Circle, se pousmála. Působivý bílý dům s černými okenicemi byl postavený v koloniálním stylu.

	Vešla do domu, v přízemních pokojích rozsvítila světla a v pracovně zapálila plynový krb. Za Michaelova života pálili v krbu pravá dřevěná polena, takže se pokoj prosytil uklidňující vůní pryskyřice. Po manželově smrti se jí ale nikdy nepodařilo dřevo v krbu pořádně zapálit. Svůj dluh vůči Michaelovi se snažila splatit alespoň tím, že jejich oblíbený krb nechala předělat na plynový.

	Potom přešla do patra do ložnice jejího manžela. Stěny pokrývaly tapety v broskvové a bledě zelené barvě. Tento vzor nechala okopírovat z čalounění v muzeu. Svlékla se z dvoudílných vlněných šatů přírodní šedé barvy. Toužila po sprše a po pohodlném pyžamu. Praštěný zvyk, napomenula sama sebe. Bylo teprve šest hodin.

	Namísto toho tedy vyndala z šatníku bleděmodrou tep lákovou soupravu a tenisky. „Začnu zase běhat, a to teď hned!“ řekla rozhodně.

	Běžela po své obvyklé trase. Od Grand View na Lincoln Avenue, pak míli směrem do města, oběhla stanoviště autobusů a zamířila nazpátek. Příjemně unavená naházela sportovní oblečení a spodní prádlo do prádelního koše, vysprchovala se a převlékla do pyžama. Přitom se pozorně prohlédla v zrcadle. Vždycky byla štíhlá a neměla větší problémy udržet si pěkně tvarovanou postavu. Ani kolem očí se jí nedělaly hlubší vrásky. Nikoho by nenapadlo zapochybovat, že barva jejích vlasů není tak docela přírodní. Pokoj byl laděný do červena a jen podtrhoval přírodní červeň jejího obličeje. Dobré je to, Kitty, řekla sama svému odrazu v zrcadle, a to ti bude už za dva roky šedesát.

	Přiblížila se devatenáctá hodina, tedy čas na večerní zprávy a na sklenku sherry. Kitty prošla ložnicí a zamířila ke vstupní hale. Cestou kolem koupelny si uvědomila, že tam zapomněla zhasnout. Plýtvat se nemá, i kdyby na to člověk měl, napadlo ji a natáhla ruku po vypínači. V koupelně z prádelního koše vykukoval rukáv její modré teplákové soupravy. Kitty se najednou stáhlo hrůzou hrdlo. Cítila, jak má suché rty. Najednou měla pocit, jako by se jí jednotlivé vlasy na hlavě zježily hrůzou. Ten rukáv. Přece v něm byla lidská ruka! Včera, jak klopýtl ten kůň. Kolem obličeje jí však přeletěl cár černého igelitu, a smazal tak vjem modrého rukávu a ruky. Přece není blázen! Tu ruku viděla na vlastní oči!

	Kitty docela zapomněla zapnout televizi na večerní zprávy. Namísto toho se choulila na gauči před krbem a s nepřítomným pohledem upíjela sherry. Ani oheň z krbu, ani sklenka alkoholu však nedokázaly zahnat mrazení v jejím těle. Neměla by zavolat policii? A co když se přece jenom spletla? To by pak vypadala jako blázen.

	Ale já jsem se nespletla! Věděla, že má pravdu, ale rozhodla se počkat do příštího dne. Zajedu do parku a půjdu si ten val prohlédnout. Tu ruku jsem viděla a měla bych pomoci tomu, komu patří.

	 

	„Říkáš, že v Ethelině apartmá bydlí její synovec?“ zeptal se Myles a přitom plnil kyblíček ledem. „Takže to mohl být on, kdo si tam vypůjčil nějaké peníze, a pak je zase vrátil nazpátek. To se někdy stává.“ Myles ještě jednou zopakoval své logické vysvětlení týkající se Ethelina zmizení, jejích zimních kabátů a stejně tak i stodolarových bankovek, takže si Neeve připadala jako velký hlupák. V duchu byla docela ráda, že se Mylesovi nesvěřila a neřekla mu o schůzce s Jackem Campbellem. Po příjezdu domů se převlékla do modrých hedvábných kalhot a do blůzy s dlouhým rukávem. Původně očekávala, že Myles na její adresu prohodí něco v tom smyslu, že: „Na vaření neznám lepší oblečení“. Namísto toho mu ale zjihly oči. „Tvé mamince modrá vždycky slušela. Čím jsi starší, tím se jí víc podobáš.“

	Neeve sáhla pro Renatinu kuchařku. Dala se do přípravy jemných plátků šunky s melounem, italských těstovin s omáčkou, mořského jazyku nadívaného garnáty, směsi „dětské zeleniny“, štěrbákového a řeřichového salátu, sýrové a tulipánové pasty. V knize narazila na náčrtky, kterými si Renata krátila čas, než se upekl mořský jazyk. Raději se snažila obrázkům vyhýbat a soustředit se na psané poznámky.

	Potom přešla k ledničce, ze které vyndala sklenici s kaviárem. Myles ji pozoroval, jak kladla na podnos toasty. „Téhle kombinaci jsem nikdy nepřišel na chuť,“ poznamenal. „Já vím, jsem jen prostý plebejec,“ omlouval se.

	„Ty máš do plebejce dost daleko a ty to víš.“ Neeve přitom lžičkou kladla kaviár na toasty. „Ani nevíš, o co přicházíš,“ zadívala se na něj. Měl na sobě tmavě modré sako, šedé kalhoty, světle modrou košili a pěknou červenomodrou vázanku, kterou mu dala k Vánocům. Vypadá dobře, usoudila v duchu, koho by napadlo, jak vážně byl nemocný. Pak ho nahlas pochválila.

	Myles se naklonil nad pracovní desku stolu pro toast s kaviárem a bleskurychle si jej strčil do pusy. „Stejně tomu nepřijdu na chuť,“ řekl a hned dodal: „Cítím se dobře a nedávno jsem dokonce dostal nabídku, abych šel dělat šéfa Protidrogového úřadu do Washingtonu. Bylo by to ale časově dost náročné. Co si o tom myslíš?“

	Neeve doslova zalapala po dechu a objala ho kolem krku. „To je báječné! Vem to! Kdo jiný by tomu mohl rozumět tak jako ty.“

	Zvesela si začala pobrukovat a do obývacího pokoje odnesla tác s kaviárovými toasty a plísňovým sýrem. Teď už by se měla jenom objevit Ethel Lambstonová. Právě uvažovala, jestli se Jack Campbell náhodou neozve s novými zprávami, když se u domovních dveří rozdrnčel zvonek. Oba přátelé přijeli společně.

	Biskup Devin Stanton patřil k těm několika málo duchovním, kteří se i v soukromém životě cítili lépe v tuhém církevním límečku než ve sportovním saku. Vlasy barvy mědi mu prokvétaly šedinami. Za brýlemi se stříbrnými obroučkami se na člověka dívaly modré, laskavé a inteligentní oči. Jeho vysoká štíhlá postava budila při pohybu dojem rtuťovitosti. Neeve se nemohla zbavit dojmu, že Dev dokázal číst její myšlenky a že v tomto směru její jednání v lepším slova smyslu ovlivňoval. Vroucně ho políbila na přivítanou.

	Anthony della Salva přišel oblečený v jednom ze svých mnoha módních návrhů. Na sobě měl oblek z černošedého italského hedvábí. Elegantnímu střihu se podařilo zakrýt nadbytečné kilogramy, které zdárně útočily na jeho již tak zakulacenou postavu. Neeve se plně ztotožňovala s Mylesovým názorem. Jemu totiž Sal připomínal dobře živenou kočku. To bylo víc než výstižné přirovnání. Jeho černých vlasů se prozatím šediny nedotkly a jejich lesk se přesně shodoval s leskem bot od Gucciho. Neeve v duchu ráda odhadovala cenu jeho oblečení. Tentokrát odhadla cenu Salova obleku na nějakých patnáct set dolarů.

	Jako obvykle sršel Sal dobrou náladou. „Deve, Mylesi, Neeve, mí tři nejlepší přátelé, prosím vás, nepočítejte dnes mé současné přítelkyně, bývalé manželky bohatě postačí. Deve, co myslíš, vezme mě církev zpátky mezi své ovečky, až zestárnu?“

	„O zázračném synovi se předpokládá, že se vrátí s lítostí a pokáním,“ konstatoval biskup suše.

	Myles se rozesmál a objal oba kamarády kolem ramen. „Bože, jak rád se s vámi zase setkávám. Připadám si, jako bychom se zase vrátili do Bronxu v době našeho mládí. Stále ještě pijete Absolut vodku, anebo jste se dali na něco modernějšího?“

	Večer začal v obvyklém přátelském duchu, jak už ostatně bylo u těchto přátel dobrým zvykem. Nad druhým martini každý zareagoval po svém. „Proč ne, vždyť se tak často nesetkáváme,“ zareagoval biskup. „Raději bych měl už přestat,“ bál se Myles. „Samozřejmě,“ nonšalantně přitakal Sal. Zpočátku se téma hovoru točilo převážně kolem politiky. „Jestlipak starosta zase vyhraje volby?“ Ale povídalo se i o problémech církve. „Nemůžete vzdělávat děti v církevních školách za míň jak šestnáct set dolarů ročně? Vzpomínáte si, když my jsme chodili do St. Francis Xavier a rodiče za nás platili babku měsíčně? Farnost si začíná plést školství s Bingem,“ lamentoval Sal a hned pokračoval: „Jistě, máme možnost hrdě používat služby a výrobky naší země, ale stejně tak si můžeme koupit šaty vyrobené v Koreji a Hongkongu za třetinové ceny. Jestli se s tím co nejdřív něco neudělá, tak to bude náš konec.“ Myles ho podpořil: „Vlastenectví těch několika málo lidí, jako jsme my, nestačí. A to ještě nemáme tušení ani o polovině finančních transankcí té chátry ze Sedmnácté Avenue.“

	Tím se museli dotknout i smrti Nicka Sepettiho.

	„Měl to příliš snadné, klidně si umřít v posteli,“ podotl Sal žoviálně, „po tom všem, co udělal tvé krásce.“

	Neeve neušlo, že Myles semknul tvrdě rty. Kdysi dávno Sal náhodou zaslechl, že Myles žertem říkal Renatě „moje krásko“. Sal toto oslovení k Mylesově očividné mrzutosti přijal. „Jak se vede krásce?“ zdravil třeba Renatu. Neeve si stále ještě pamatovala na okamžik při Renatině pohřbu, kdy Sal s očima zalitýma slzami poklekl u rakve, pak vstal, objal Mylese a řekl: „Mysli si, že tvoje kráska jenom spí.“

	Myles mu tehdy suše odpověděl. „Nespí. Je mrtvá. A Sale, už jí nikdy takhle neříkej. Tak jí můžu říkat jenom já.“

	Až do této návštěvy si ji Sal nedovolil takto nazvat. Následovalo trapné ticho. Sal raději rychle dopil sklenici s martini a rychle se s omluvným výrazem ve tváři vzdálil na toaletu pro hosty.

	Devin si povzdechl. „Snad je geniálním návrhářem, ale taktnost mu je cizí.“

	„Na druhou stranu mi ale pomohl odstartovat,“ připomněla jim Neeve. „Bez jeho pomoci bych teď podle všeho byla jen řadovou prodavačkou odnaproti.“

	Neušel jí výraz nesouhlasu v Mylesově tváři. „Jen se mi nesnaž namluvit, že by tomu bylo jinak.“

	„Nikdy jsem o tom takhle nepřemýšlel.“

	Pak Neeve naservírovala večeři, zapálila svíčky a ztlumila pokojové osvětlení. Místnost ovládlo příjemné šero a stíny. Myles s biskupem si dali od všeho dvojité porce. Sal trojité. „Tohle je nejlepší kuchyně v celém Manhattanu,“ poznamenal. „Tady okamžitě zapomínám na nějakou dietu.“

	U moučníku se řeč opětovně stočila na Renatu. „To je jeden z jejích receptů,“ oznámila jim Neeve.

	„Připravila jsem jej speciálně pro vás dva. Začala jsem teď vařit podle jejích kuchařek a musím přiznat, že mě to docela baví.“

	Myles se jim svěřil o nabídce z Protidrogového úřadu ve Washingtonu.

	„Pak nemůžu vyloučit, že bychom mohli v dané problematice spolupracovat,“ dodal se širokým úsměvem Devin.

	Sal trval na tom, že musí Neeve pomoci s úklidem stolu a s přípravou espresa. Zatímco byl vytížený obsluhou kávovaru, Neeve nachystala zlatozelené šálky na kávu, které byly majetkem rodiny Rossettiů několik generací.

	Náhle všechny poděsil výkřik. Sotva se nahrnuli do kuchyně, spatřili kávovar, který překypěl na Renatinu kuchařku. Sal si chladil ruku pod proudem vody. V obličeji byl bílý jako stěna. „To prokletý držadlo mi vyklouzlo,“ snažil se tvářit, jako by se nic nestalo. „Mylesi, nevím, jestli to není tvoje pomsta za to, jak jsem ti v dětství zlomil ruku.“

	Spálenina na ruce nevypadala dobře a musela bolet.

	Neeve běžela pro eukalyptové listy, které Myles v takových případech s úspěchem používal. Osušila Salovi ruku a pak na ni přiložila listy, nakonec vše obvázala plátěnou utěrkou. Biskup vypnul zpola plný kávovar a začal utírat rozlitou kávu. Myles otíral a sušil kuchařskou knihu. Neeve nemohlo ujít, s jakým strachem zkoumal, kam až se káva prosákla a jestli se Renatiny kresby nerozpily.

	Sal to také zpozoroval. Vymanil ruku z Neeveiny péče. „Mylesi, proboha, je mi to vážně moc líto.“

	Myles vytřepal knihu nad výlevkou, ručníkem vysušil navlhlé stránky a potom ji položil na topení. „Kčertu, za co by ses mi měl omlouvat! Neeve, kde se tu vzal tenhle mizerný kávovar! Nikdy předtím jsem ho tu neviděl?“

	Neeve začala vařit espreso ve staré konvici. „To byl dárek,“ skoro se omlouvala. „Ethel Lambstonová ti ho poslala k Vánocům potom, co u nás byla na večírku.“

	Devin Stanton se nevěřícně zadíval přímo na Mylese, zato Neeve se Salem doslova vybuchli smíchy.

	„Pak vám to v klidu vysvětlím, milosti,“ nabídla se Neeve. „Tak to vidíte, já na ni musím myslet i během sváteční večeře.“

	 

	Nad kávou a zákuskem se Neeve rozpovídala o Ethelině zázračném zmizení. Myles to jen komentoval slovy: „Kéž by chtěla ještě dlouho zůstat stranou našich pohledů.“

	Sal očividně přemáhal bolest, kterou mu působila opařená ruka. Přidal si ještě jeden moučník a řekl: „Neexistuje jediný módní návrhář z celé Sedmé Avenue, kterého by v tom svém článku nesetřela. Ale abych ti odpověděl na tvoji otázku, Neeve, telefonovala mi před týdnem s tím, že se musí se mnou naléhavě setkat. Dostali jsme se asi tak do poloviny našeho rozhovoru. Pokládala mi otázky, jako jestli je pravda, že jsem hrával reprezentačně hokej za střední školu Christophera Culumbuse.“

	Neeve na něj nevěřícně zírala. „A co ty? Určitě tě napadlo, že si z tebe dělá blázny!“

	„Nejenom blázny. Podle mě se Ethel v tom svém článku pokouší odhalit podstatu úspěchu mnohých návrhářů. Podle ní se to děje tak, že si tito návrháři platí své publicisty, kteří je pak náležitě vychvalují. Jako téma na článek je to možná slušné, ale dokážete si představit vydat to knižně nákladem půl miliónu? V tomhle směru podle mého pořádně uletěla.“

	Neeve chtěla namítnout, že v případě Ethel nejde ani tak o nějaké světové objevy jako o jedovatost jejího jazyku. Jack Campbell to alespoň takhle chápal.

	„Mimochodem,“ dodal ještě Sal, „povídá se, že jsi jí dala tip na Steuberovy vykořisťovatelské dílny, kde se to špínou jenom hemží. Neeve, od toho chlapa se drž raději dál.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Myles ostře.

	Neeve se o Gordonu Steuberovi před Mylesem raději nikdy nezmínila, protože podle ní se ten člověk stejně trestnímu stíhání nevyhne. „Je to návrhář, od kterého jsem přestala odebírat zboží. Můj názor na obchodování se zásadně rozchází s jeho. To je vše.“ A k Salovi pak dodala: „Stejně se mi ale nezdá způsob, jakým Ethel zmizela. Ty přece víš, že si všechno oblečení nakupovala u mě. Z toho vím, že všechny její zimní kabáty zůstaly doma v šatníku.“

	Sal pokrčil rameny. „Neeve, řekněme si to na rovinu. Ethel je takový poděs, že si klidně vyběhne ven bez kabátu a vůbec si toho nevšimne. Uvidíš, později se ukáže, že si něco koupila ve slevě u Pennyho.“

	Myles se rozesmál, ale Neeve dál zamítavě kroutila hlavou.

	Předtím, než se rozešli od stolu, se Devin Stanton za všechny pomodlil. „Děkujeme ti, Bože, za přátelství, za dobré jídlo a zvláště pak za tuto mladou krásnou ženu, která pro nás vše nachystala. Zvláštní vzpomínku věnujeme Renatě, kterou jsme všichni tolik milovali.“

	„Díky, Deve.“ Myles se dotkl biskupova ramene, ale vzápětí se usmál. „Kdyby tu byla, Sale, tak by tě donutila tu kuchyň uklidit, protože to tam po těch tvých experimentech vypadá jako po boji.“

	Po biskupově a Sálově odchodu se Neeve s Mylesem bez jediného slova pustili do umývání hory nádobí. U nové kávové konvice se Neeve zarazila. „Raději bychom to měli vyhodit dřív, než se s tím ještě jednou někdo opaří.“

	„Kdepak, jen to nech být,“ radil jí Myles. „Zaprvé to vypadá dost draze a zadruhé se to může ještě někdy hodit. Třeba pro případ usvědčení z trestného činu.“

	Usvědčení z trestného činu. Neeve připadalo, jako by bylo významem tohoto slova okolí doslova nabito. Neeve se rozhlédla po bytě. Všechno se zdálo být v pořádku. Na chodbu dopadal z pracovny proud světla. Myles tam na střed desky psacího stolu položil Renatinu kuchařskou knihu. Ležela tam osaměle a Neeve připadla kávovými skvrnami jakoby zneuctěná.
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	V pátek ráno opustila Ruth Lambstonová byt, zatímco se Seamus holil. Ani se s ním nerozloučila. Vzpomínka na to, jak mu obličej zbrunátněl vztekem, když v jeho šatech našla stodolarovou bankovku, byla stále příliš živá. Měsíční placení alimentů zaneslo do posledních několika let jejich vzájemného vztahu rozmrzelost. Nyní k tomu přibyl nový pocit. Začala se bát. Jeho? O něho? Sama nevěděla přesně.

	Ruth si jako sekretářka vydělala ročně dvacet šest tisíc dolarů. Odhadla, že s daněmi, platbou sociálního pojištění a s výdaji na zdravotnictví, oblečení a jídlo pracuje tři dny v týdnu na Etheliny alimenty. „Já té semetrice vlastně otročím!“ To byla její oblíbená fráze, kterou zasypávala Seamuse.

	Obvykle se ji Seamus snažil uklidňovat. Ale včera večer ho ovládl vztek. Napřáhl proti ní pěst a ona už věřila tomu, že ji skutečně udeří. Namísto toho jí vytrhl stodolarovku a roztrhl ji vejpůl. „Zajímá tě, kde jsem k ní přišel?“ řval jako pominutý. „To ta svině mi ji dala. Když jsem jí řekl, ať už se na mě konečně vykašle, tak se nabídla, že mi ráda vypomůže. Tenhle měsíc byla hodně zaneprázdněná, takže tohle jí zbylo z večeří.“

	„Takže ona nesouhlasila s tím, že už jí nemusíš posílat šeky?“ rozkřičela se na něj Ruth.

	Vztek v jeho tváři vystřídala nenávist. „Třeba se mi ji podařilo přesvědčit, že na jednu lidskou bytost má dost velkou spotřebu. A dost možná že by sis z toho mohla vzít ponaučení taky ty!“

	Jeho odpověď Ruth doslova vzala dech. Začala prudce dýchat, až se zalykala. „Neopovažuj se mi vyhrožovat,“ zakřičela a potom vyděšená sledovala Seamuse, který se rozplakal. Vzlykal jako malé dítě a přitom se Ruth přiznal, jak k dopisu přiložil i šek. Pověděl jí i o té dívence ze čtvrtého patra, před kterou se Ethel neopomněla pochlubit s tím, jak jí platí výkupné. „Celý barák mě tam má za šaška.“

	Tu noc si Ruth ustlala v jednom z pokojů jejich dívek. K Seamusovi cítila takový odpor a takové opovržení, že se jí dělalo zle při pouhé myšlence, kdyby se ocitla v jeho blízkosti. Stejně ale nedokázala usnout. Do rána začala pociťovat odpor i sama k sobě. Ta ženská ze mě udělala štěknu a fúrii. A to je začátek konce.

	S pevně semknutými rty nezamířila na Broadway ke stanici podzemní dráhy, ale vydala se přímo k West End Avenue. Venku pofukoval ostrý ranní vítr a ona si v botách s nízkým podpatkem vykračovala poměrně rychle.

	Rozhodla se, že si musí s Ethel promluvit sama. Něco takového už měla udělat před lety. Za tu dobu přečetla kvanta jejích článků, a tak bez problémů vycítila, že jejich pisatelka je zapřísáhlá feministka. Ethelin přístup k jejímu bývalému manželovi potom, co podepsala obrovský kontrakt na svou knihu, chápala minimálně jako vulgární. V takovém Postu by s radostí otiskli, že tahle pijavice se nestydí ždímat tisíc dolarů měsíčně od chlapa s třemi dětmi. Ruth se poprvé za dlouhou dobu při té představě usmála. Jestliže se Ethel nevzdá svých nároků na alimenty, půjde jí po krku.

	Ruth si musela na osobním oddělení svého zaměstnavatele zažádat o půjčku na úhradu poplatku za školné. Ředitel osobního byl doslova šokovaný, když se o těch alimentech dozvěděl. „Mám dobrého známého právníka, který se specializuje na manželské a pomanželské právní vztahy,“ řekl jí. „Může si dovolit vzít tenhle případ, aniž byste musela platit zálohu předem. Popravdě řečeno by ho takový případ jistě potěšil, protože žádný zdravý zákon nemůže něco takového podporovat. A pokud by se do toho zapojilo i veřejné mínění, mohly by se věci pohnout z místa.“

	Ruth zaváhala. „Nechtěla bych, aby se to nějak dotklo děvčat. Tím bychom i připustili, že bar se sotva drží nad vodou. Ještě si to musím rozmyslet.“

	Když přecházela Třiasedmdesátou ulici, definitivně se rozhodla, že se Ethel buď vzdá alimentů, anebo ona navštíví toho právníka.

	Přímo proti ní jela maminka s kočárkem. Aby se jí Ruth vyhnula, ustoupila stranou, kde se téměř srazila s mužem. Čepici měl naraženou hluboko do vychrtlého obličeje a uválený kabát mu čpěl laciným vínem. Ruth by si nejraději zacpala nos a s odporem se hrnula ke druhému okraji chodníku. Ty chodníky jsou tak přeplněné, pomyslela si. Děti s učebnicemi pod pažemi pospíchaly do škol, důchodci během pravidelných vycházek mířili ke stánkům s novinami, lidé pospíchající do práce se snažili chytit taxíky.

	Ruth nikdy nedokázala zapomenout na dům, který si téměř koupili před dvaceti lety ve Westchesteru. Tenkrát byl k mání za pětatřicet tisíc dolarů, dnes by to bylo docela jistě za desetinásobek. Jakmile tenkrát při žádosti o půjčku uviděla banka výši alimentů, bylo po všem.

	Zabočila na východ do Osmdesáté druhé ulice, kde se nacházel i Ethelin blok. Ruth si narazila brýle bez obrouček pevně na kořen nosu, bojovně nahrbila ramena vpřed, takže připomínala zápasníka před rozhodujícím střetem. Od Seamuse věděla, že Ethel obývá přízemní apartmá s vlastním vchodem. Jméno „E. Lambstonová“ na zvonku ji v tom pouze utvrdilo.

	Zevnitř apartmá k ní doléhala hudba z rádia. Ukazováčkem rozhodně zmáčkla tlačítko zvonku. Na první ani druhé zvonění nikdo nereagoval. Potřetí tedy potrápila zvonek na pěkně dlouhou dobu.

	Zvonila nepřetržitě téměř minutu, než zevnitř zaslechla rachot odemykaného zámku. Když se dveře konečně rozletěly, stál naproti ní mladý muž s rozcuchanými vlasy, v rozepnuté košili a nechápavě na ni zíral. „Co tu kčertu chcete?“ zeptal se. Okamžitě poznal, že přestřelil, a nasadil vlídnější tón. „Promiňte, vy jste přítelkyně tety Ethel?“

	„To jsem a musím ji nutně vidět.“ Ruth si nekompromisně razila cestu do bytu. Mladík zmateně ustupoval nazpátek. Tak se dostali až do obývacího pokoje. Návštěvnice se bleskurychle rozhlédla kolem sebe. Seamus jí často líčil Ethel jako nepořádnici, ale tahle místnost neměla chybu. Všude kolem bylo sice na její vkus příliš mnoho papírů, ale ty byly vyrovnané v úhledných komíncích. V pokoji byl pěkný starožitný nábytek. Seamus se jí kdysi ve slabé chvilce přiznal, že mnohý kus z tohoto nábytku jí sám koupil. A já musím žít v takové hrůze, pomyslela si Ruth.

	„Jmenuji se Douglas Brown,“ blekotal zmatený Doug. Na chování té návštěvnice bylo něco, co ho krajně znervózňovalo. „Jsem Ethelin synovec,“ dodal. „Vy s ní máte domluvenou schůzku?“

	„Nemám, přesto trvám na tom, že ji musím okamžitě vidět,“ představila se Ruth po svém. „Jsem manželka Seamuse Lambstona a přišla jsem si pro ten šek, který dal můj manžel vaší tetě naposledy. Od nynějška žádné alimenty platit nebudeme!“

	Na stole ležela hromada došlé pošty. Mezi posledními dopisy vykukovala nahnědlá obálka. Sadu přesně takových dala děvčata Seamusovi k narozeninám.

	Ruth Dougova přítomnost očividně nevadila. Vytáhla obálku z hromádky pošty, roztrhla ji a vysypala její obsah na stůl. Potom do ní vložila dopis, ale šek si nechala v ruce.

	Doug Brown na ni dál zíral neschopný jediného slova. Ruth sáhla do kabelky a vyndala roztrhanou stodolarovku. „Podle všeho usuzuji, že tu není,“ řekla.

	„Vy jste blázen,“ zaúpěl Doug. „Za to bych vás mohl nechat zavřít.“

	„To bych na vašem místě nezkoušela,“ odpověděla mu Ruth. „Tady máte!“ S těmi slovy vrazila Dougovi do ruky útržky bankovky. „Vyřiďte tomu parazitovi, ať si to slepí dohromady a dá si poslední večeři na účet mého manžela. Taky jí řekněte, že od něj už nedostane ani niklák, a jestliže se o něco jenom pokusí, bude toho do smrti litovat.“

	Ruth vůbec nepustila Douga ke slovu. Namísto toho okamžitě přešla ke stěně, na které visely Etheliny fotografie, a začala si je prohlížet. „Tady všude se tváří jako spasitelka celého lidstva. Jak se tváří záhadně a chytře, když přebírá ty svý zpropadený ceny. A přitom by byla schopna člověka, který se jí troufne postavit, uštvat až do hrobu.“ Ruth se obrátila zpátky k Dougovi. „Podle mého si ta ženská zaslouží opovržení a věčné zatracení. Však o vás si také nemyslí nic pěkného. V nóbl restauracích vás cpe fajnovým jídlem, na které vám platí celá naše rodina včetně dětí. A vám je to ještě málo, a tak ji okrádáte, jak se dá. Ethel to všechno řekla mému muži. Vám já můžu říct jediné, vy jste stejný ubožák, jako je ona!“

	Najednou byla pryč. Doug se s rozkousanými rty svezl na gauč. Komu ještě proboha ta velkohubá Ethel navíc vyslepičila, že si přilepšuje z jejích alimentů?

	 

	Sotva Ruth vyšla na chodník, zastavila ji nějaká žena. Vypadala tak na čtyřicet let. Na sobě měla svetr a úzké moderní kalhoty, vlasy elegantně rozcuchané. Celkově působila zajímavým dojmem.

	„Nerada vás obtěžuji,“ začala neznámá žena. „Dovolte, abych se představila, Georgette Wellsová, Ethelina sousedka. Dělám si o ni starost.“

	Štíhlá pubertální dívenka rozrazila dveře a seběhla po schodech k Wellsové. Pozorně si Ruth prohlédla, jako by tím chtěla dát najevo, že ví o její návštěvě Ethelina apartmá. „Vy jste známá slečny Lambstonové?“ zeptalo se děvčátko.

	Ruth si byla jista tím, že právě tohle dítě vyděsilo Seamuse. Z venkovního chladu a vnitřního odporu k tomu frackovi ji rozbolel žaludek. A proč se ta ženská strachuje o Ethel? Vybavil se jí vražedný Seamusův obličej ve chvíli, kdy mu předložila stodolarovou bankovku. Vzpomněla si i na uklizené apartmá. Kolikrát v roce se Seamus zmínil o tom, že když náhodou vešel do Ethelina bytu, silně to tam připomínalo situaci těsně po atomovém výbuchu. A Ethel v tom apartná evidentně nebyla!

	„Ano,“ odpověděla Ruth a všemožně se snažila, aby to vyznělo přesvědčivě. „Samotnou mě překvapuje, že Ethel nebyla doma. Myslíte, že jsou vaše starosti opodstatněné?“

	„Dano, běž do školy,“ nařídila matka dítěti. „Zase přijdeš pozdě.“

	Dana namítla: „Chci si to poslechnout.“

	„Dobře, dobře,“ řekla paní Wellsová netrpělivě a obrátila se zpátky k Ruth. „Víte, něco mi na tom nesedí. Před týdnem Ethel navštívil její bývalý. Pokud jí alimenty nepošle poštou, nosívá jí je obvykle pátého každý měsíc. Ale já ho tu viděla ometat se ve čtvrtek odpoledne. To bylo teprve třicátého. Že by chtěl platit s předstihem? Můžu vám říct ale jedno, ti dva se porvali jako koně! Slyšela jsem ten jejich řev až do obýváku.“

	Ruth se snažila nepropadnout panice. „A co přesně říkali?“

	„Nic konkrétního jsem neslyšela, jenom děsný řev. Chystala jsem se sejít dolů po schodech. Napadlo mě, jestli třeba Ethel nepotřebuje pomoc…“

	Kdepak, ty jsi chtěla jenom líp slyšet, pomyslela si Ruth.

	„… ale vtom volala moje maminka z Clevelandu kvůli sestřině rozvodu. No, to trvalo tak hodinku. Ale to jsem ten binec zezdola zaslechla opět, tak jsem Ethel zatelefonovala. Z toho svého bývalého si vážně střílela. Kdybyste viděla, jak ho umí napodobit! Nikdo ale telefon nebral a dole byl už klid, tak mě napadlo, jestli třeba zatím nešla ven. Znáte ten typ lidí jako Ethel, co věčně někam pospíchají? Obvykle mi ale řekne, když se někam na delší dobu vzdálí, ale tentokrát se mi nezmínila ani slovem. Teď v jejím apartmá přebývá její synovec, a to je taky záhada!“

	Georgette Wellsová byla očividně ve svém živlu. „To je zima, co? Bláznivé počasí. To mají na svědomí ty spreje, pak to v ozónové vrstvě dělá takovouhle paseku. Ale stejně,“ pokračovala žena, zatímco Ruth doslova hltala její zajímavé informace, „mám takový divný pocit, že se Ethel něco stalo. A moc bych za to nedala, že v tom má prsty ten její bývalý.“

	„A nezapomeň, mamko,“ vložila se dcera do rozhovoru, „že se vrátil ve středu a choval se tu, jako by chtěl něco ukrást.“

	To jsem ho přiměla já, aby sem v tu středu zašel, pomyslela si Ruth.

	„To bylo pátého, takže sem pravděpodobně nesl šek. A pak jsem ho tu viděla ještě včera. Vysvětlí mi někdo, proč se sem vracel? Za celou tu dobu ale nikdo Ethel ani nezahlédl. Já to vidím tak, že jí něco udělal a teď se snaží zahladit stopy.“ Georgette Wellsová domluvila a po tváři se jí rozzářil triumfální úsměv. „Říkáte tedy, že jste Ethelina dobrá přítelkyně,“ dodala směrem k Ruth. „Tak mi tedy povězte, co vy si o tom myslíte? Měla bych zavolat na policii a oznámit jim své podezření?“

	 

	V pátek ráno zatelefonovali Kitty Conwayové z nemocnice, že jeden z dobrovolných řidičů onemocněl, jestli by mohla za něj zaskočit.

	Domů se dostala až pozdě odpoledne. Převlékla se do teplákové soupravy a tenisek, nasedla do auta a zamířila směrem k Morrison State Park. Nízko nad zemí visely mraky plné vody a začalo se stmívat. Cestou uvažovala, jestli by se neměla raději vrátit domů a do parku se vydat druhý den ráno. Nakonec se ale rozhodla, že pro její klid bude lepší, podívat se tam ještě dnes. Sluníčko za posledních několik dnů vysušilo povrch parkoviště, ale cestičky, které se z něj rozbíhaly, byly stále ještě mokré.

	Kitty došla až na místo, odkud měla výhled na konímu, a odtud se snažila jít stejnou cestou, kterou jela před dvěma dny na koni. Ke svému velkému zklamání ale zjistila, že se jí jednotlivé cestičky pletou. „Naprosto mi chybí prostorová orientace,“ proklínala sama sebe, když ji přes obličej šlehla větev. To jí opět připomnělo Mikea, který jí při cestě do neznámých míst musel kreslit podrobné plánky cesty a křižovatek.

	Po čtyřiceti promarněných minutách jí pouze stačily provlhnout boty, začínaly ji bolet nohy a její nálada se ocitla pod bodem mrazu. Potřebovala si odpočinout, a tak se zastavila na mýtince, kde je instruktor při jízdách na koni obvykle poučoval a rozděloval. Po slunci nebylo ani památky a začínalo se stmívat. Asi blázním, napadlo ji. Tohle není místo, kde by člověk toužil zůstat sám. Vrátím se sem raději zítra.

	Vydala se tedy na zpáteční cestu. Počkej, pomyslela si. Tady někde to bylo! Na tomhle rozcestí jsme zabočili doprava a odtud jsme začali stoupat. A tady někde ta bláznivá kobyla uklouzla. Najednou si byla jistá. V předtuše očekávání se jí divoce rozbušilo srdce. Měla za sebou neklidnou noc. Tu ruku přece viděla… Měla by zavolat policii… Anebo to byl pouze výplod její fantazie? Na druhou stranu jí to připadalo směšné. Nechtěla vypadat jako blázen. A co takhle věc oznámit anonymně. Ne! Musí si věřit. A tak se stalo, že se nakonec vrátila k původnímu plánu. Musí se přesvědčit na vlastní oči.

	Překlenutí vzdálenosti, kterou kůň ujel za pět minut, jí zabralo dvacet minut. „Tady to pitomé zvíře začalo okusovat větve,“ upamatovala se. „Zatáhla jsem za uzdu a ono tady uklouzlo ze svahu dolů.“

	Zmíněné „tady“ ve skutečnosti představovalo prudký svah posetý kameny. S padajícím soumrakem se Kitty pustila do sestupu. Pod botama jí ujížděly mokré kameny. Jednou ztratila rovnováhu, upadla a odřela si ruku. To je mi vážně podobné, okomentovala v duchu svoji šikovnost. Navzdory chladu jí začaly na čele vyskakovat krůpěje potu. Otřela si čelo rukou zašpiněnou od hlíny. Modrá barva na rukávu se už dávno nepodobala modré.

	V půli svahu vyčníval velký kámen a ona se na něm zastavila, aby nabrala síly. Asi jsem vážně blázen, usoudila. Ještě že jsem nezavolala policii. Vydýchala se a rozhodla se pro návrat domů a pro horkou sprchu. „Jak někdo může mít požitek z horolezectví, to je mi fakt záhada,“ řekla nahlas. Obrátila se čelem proti svahu, kterým se musela vyšplhat. Pravou rukou se zachytila za veliký kámen, ale okamžitě ucukla. Nahmatala cosi neznámého.

	Kitty se podívala dolů. Chtělo se jí křičet hrůzou, ale místo toho se jí z hrdla dral pouze táhlý skřek. Její prsty se dotkly jiné ruky. Ruky s pěstěnými prsty, rudě nalakovanými nehty, ruky napůl vyčnívající z kamenité průrvy. Mezi kameny ještě vyčníval modrý rukáv a cár černého igelitového pytle.

	 

	Denny Adler, převlečený za opilce, se v pátek v sedm hodin ráno usadil u budovy přímo naproti Schwab House. Venku bylo stále sychravo a větrno, takže neměl jistotu, jestli se Neeve Kearnová vydá do práce pěšky. Život ho ale naučil, že trpělivost přináší úspěch. Velký Charley mu pověděl, že tahle Kearnová chodí do svého obchodu poměrně brzy, někdy mezi půl osmou a osmou.

	Ve čtvrt na osm se to na ulici začalo hemžit lidmi. Děti ze soukromých škol pospíchaly na autobusy. I já jsem chodíval do soukromé školy, vzpomínal Denny. Do Brownsvillské nápravné v New Jersey.

	Po nich se na ulici vyrojily děti ze středních škol, puberťáci, následovaní prošedivělými úředníky a odměřenými úřednicemi. Nakonec do ulic vyráželi lidé nejsolidnějšího vzezření. Ze svého místa měl Denny slušný výhled.

	V devět dvacet Denny věděl, že tentokrát není jeho den. Nemohl si dovolit přijít pozdě do bufetu a rozčílit šéfa. Byl si jistý, že s jeho záznamem ho potom, co odvede svou práci, poldové proklepnou. Ale stejně tak věděl, že policajt, který nad ním vykonával dohled, se ho zastane. „To je jeden z mých nejsolidnějších,“ řekne Toohey. „Nikdy nepřišel do práce pozdě. Ten je čistý.“

	Deeny se zvedl ze země a oprášil si ruce. Na sobě měl velký špinavý kabát, který páchl laciným vínem. Hlavu mu zakrývala čepice o pár čísel větší, takže mu s klapkami na uších prakticky zakrývala celý obličej. Co ale nebylo vidět – jeho čisté oblečení do práce. Džínová bunda a padnoucí rifle. V nákupní tašce měl čisté boty, vlhkou žínku a ručník. V pravé kapse kabátu hřál rukou vystřelovací nůž.

	Rozhodl se, že zajde do stanice podzemní dráhy na Sedmdesáté druhé a Brodwayi. Na konci nástupiště tam do tašky schová kabát s čepicí, špinavé boty vymění za čisté a žínkou si otře ruce a obličej.

	Kdyby si jenom ta Kearnová včera večer nevzala taxíka! Klidně by se vsadil, že původně chtěla jít domů pěšky. V parku by neměla šanci…

	Trpělivost růže přináší, opakoval si. Nevyšlo to dneska ráno, třeba to vyjde večer. A když to nevyjde dneska, snad zítra. Šel ulicí tak, aby nebudil zbytečnou pozornost, a tašku nesl, jako by mu ani nepatřila. Těch pár lidí, co se na něj podívalo, se odvrátilo buď hnusem nebo lítostí.

	Na křižovatce Sedmdesáté druhé ulice a West Endu narazil na starou ženu, která se šourala s hlavou skloněnou a oběma rukama přitom svírala kabelku. To by mohla být legrace, té bábě vytrhnout tašku, napadlo Dennyho, ale vzápětí tu myšlenku zahnal. Prošel okolo ní, zabočil do Dvaasedmdesáté a zamířil k podzemce.

	Za pár minut měl obličej i ruce čisté, učesané vlasy, riflovou bundu pěkně zapnutou až ke krku. Těsně u těla si držel nákupní tašku.

	V půl jedenácté donesl Neeve do kanceláře objednanou kávu.

	„Ahoj, Denny,“ pozdravila ho, když vešel. „Dnes jsem zaspala a stále se nemůžu probrat. Káva od tebe mě ale určitě postaví na nohy, to není taková obarvená voda jako z našeho kávovaru.“

	„Jednou za čas máte na nějaký to zaspání právo, slečno Kearnová,“ řekl Denny a úzkostlivě jí naservíroval kávu z přepravního kufříku.

	 

	V pátek ráno se Neeve probudila ve tři čtvrtě na devět. Proboha, blesklo jí hlavou, zaspala jsem! To mám z toho ponocování s tátovými přáteli z Bronxu, řekla si a vyskočila z postele. Chvatně se oblékla a pospíchala do kuchyně. Myles právě dovařil kávu. Džus měl už rozlitý, stačilo jen ohřát vdolky. „Měl jsi mě vzbudit, komisaři,“ vyčetla mu.

	„Myslím, že se oděvní průmysl nezhroutí, když si na tebe půl hodiny počká,“ odvětil s klidem a ponořil se do Daily News. Neeve mu nahlédla přes rameno. „Něco zajímavého?“

	„Úvodní článek pojednává o životě a činech Nicka Sepettiho. Zítra bude spálen a poté rozptýlen v Calvary.“

	„Myslíš, že budou kolem jeho smrti dělat velký rozruch?“

	„Nemyslím. Víš, tajně jsem doufal, že se nechá zpopelnit, a už se nemůžu dočkat, až uvidím jeho rakev vjíždět do pece.“

	„Ale Mylesi, nech toho.“ Neeve usoudila, že je nejvyšší čas změnit téma hovoru. „Včera v noci bylo veselo, nemyslíš?“

	„To tedy bylo. Zajímalo by mě, jak to vypadá se Sálovou rukou. Klidně se s kýmkoli vsadím, že se včera v noci se svou poslední láskou nemiloval. Slyšela jsi, jak povídal, že opět vážně uvažuje o svatbě?“

	Neeve vhodila do sklenice s džusem rozpustný multivitamin. „Ty si děláš legraci. Kdo že je ta šťastná?“

	„Nejsem docela přesvědčený o tom, že ‚šťastná‘ je to pravé slovo,“ poznamenal Myles. „Co já vím, tak žen měl v životě víc než hodně. Všech možných žen. Byla mezi nimi modelka luxusního spodního prádla, baletka, dáma z vrstvy horních deseti tisíc, zdravotnice. Pocházely od Westchesteru přes New Jersey a Connecticut až po Sněden’s Landing. Když je postupně všechny opustil, zůstal každé z nich dům jako hrad. Bůhví, kolik ho ty ženské stály peněz.“

	„Myslíš, že se někdy usadí?“

	„Kdoví? Nehledě na množství získaných peněz, zůstane Sal Esposito celý život nevyrovnaným dítětem, které si bude chtít neustále něco dokazovat.“

	Neeve vložila do mikrovlnky vdolek. „A co ještě zajímavého mi včera uniklo, když jsem se lopotila nad sporákem?“

	„S Devem počítají do Vatikánu. To je ale čistě mezi námi. Svěřil se mi s tím, když si Sal odskočil… Řekněme, když si myl ruce.“

	„Zaslechla jsem jeho zmínku o Baltimore. To bude jeho arcidiecéze?“

	„Mysli si to.“

	„To by znamenalo červený čepec?“

	„Je to pravděpodobné.“

	„Musím přiznat, že kluci z Bronxu jsou úspěšní. Že by to měl na svědomí tamní vzduch?“

	Vdolek byl hotový. Neeve jej potřela máslem, silnou vrstvou marmelády a s chutí se do něj zakousla. Navzdory tomu, že dny byly vesměs stále ponuré, kuchyně zářila čistotou a bělostí. Bílá kuchyňská linka s dubovými dvířky ladila s dlaždicemi na podlaze s nádechem modré, bílé a zelené. Jídelní stůl pokrývalo prostírání se světle zeleným nádechem, ke kterému patřily i ubrousky téhož odstínu. Šálky, talíře a vůbec celý jídelní servis pocházel z doby Mylesova útlého mládí. Klasický anglický porcelán namodralé barvy. Neeve si nedokázala představit, že by někdy v životě měla používat jiný.

	Během jídla si Mylese pozorně prohlédla. Vážně vypadal dobře. Zbavil se hrozby v podobě Nicka Sepettiho. Měl perspektivu zaměstnání v podobě výkonu zodpovědné a potřebné práce. Moc dobře věděla, že v problematice drog je Myles odborníkem. A kdoví, jestli se ve Washingtonu nesetká s někým, kdo ho zaujme. Měl by se znovu oženit, stále ještě vypadal dobře. Tak mu to řekla.

	„Něco podobného jsi mi nadhazovala i včera večer,“ odpověděl. „Napadlo mě, že bych se mohl přihlásit na prostřední stranu časopisu Playgirl. Myslíš si, že bych měl šanci?“

	„Jestli tě tam vyberou, nechci tu vidět ten zástup ctitelek,“ zalichotila mu Neeve a odnesla si šálek s kávou do svého pokoje. Byl nejvyšší čas vydat se do práce.

	 

	Když se Seamus oholil a vyšel z koupelny, zjistil, že Ruth mezitím z bytu odešla. Chvíli stál nerozhodně na místě a potom přešel vstupní chodbou do ložnice. Cestou si přitom rozepínal župan, který dostal od dcer k Vánocům. V ložnici se svezl na postel. Zmocnil se ho takový pocit únavy, že nedokázal udržet oči otevřené. Jediné, po čem toužil, bylo zalézt do postele, přetáhnout si deku přes hlavu a spát a spát a spát.

	Celé ty poslední roky, kdy se problémy v jejich rodině vyhrotily, s ním Ruth nespala. Stávalo se, že se někdy týdny i celé měsíce jeden druhého ani nedotkli. Až tak daleko je dohnaly existenční obavy, které se neustále točily kolem peněz. Nepsané pravidlo, že manželé sdílí jedno lože, oba dva dodržovali víceméně formálně.

	Seamus se rozhlédl po ložnici a snažil se ji vnímat manželčinýma očima. Nábytek koupila jeho matka, když mu bylo deset. Tedy žádná starožitnost, jenom starý šunt s mahagonovou dýhou. V zrcadle se odrážela stejně zubožená šatníková skříň. Až moc dobře si pamatoval, jak maminka tyhle kusy nábytku ustavičně leštila a oprašovala, nedala na ně dopustit. Podle ní totiž ložnicová souprava, která se skládala z postelí, toalety a skříně jednoho druhu, ztělesňovala vidinu „šťastného domova“.

	Ruth si s oblibou vytrhávala obrázky z House Beautiful s návrhy pokojů. Ve všech figuroval moderní nábytek pastelových odstínů. Vzdušnost, prostor, elegance a jemnost. Věčný strach o peníze způsobil, že jí z tváře vyprchala naděje a úsměv. I k dcerám se začala chovat neúměrně přísně. Kolikrát se třeba rozkřičela na Marcy: „Jak to, že sis zase zmačkala šaty? Co si myslíš? Víš, co mě to stálo úsilí, než jsem na ně našetřila?“

	Za všemi těmi problémy stála Ethel.

	Seamus si podepřel hlavu rukou. Ten telefonát, který kdysi udělal, mu tížil svědomí. Dostal se do neřešitelné situace. A přitom to před pár lety vypadalo jako románek z biografu. Zato nyní to byla neřešitelná situace.

	Včera v noci málem udeřil Ruth. Selhaly mu nervy. Neustále se v myšlenkách vracel k těm několika posledním minutám s Ethel. K tomu okamžiku, kdy se přestal ovládat, kdy…

	Hlava mu spadla zpátky do polštářů. Co by to mělo za smysl, zase se vracet zpátky do baru, zase se o něco snažit, usilovat? Udělal něco, o čem si dosud myslel, že by toho v životě nikdy nebyl schopen. Teď bylo pozdě na cokoli. Nic takového nejde zkrátka vzít zpět. A on to až moc dobře věděl. Byl přesvědčen, že to ani nemůže dopadnout dobře. Raději zavřel oči.

	Nevěděl, jak dlouho spal, ale najednou tu byla Ruth. Seděla na konci postele. Doslova jí cloumal vztek a zloba. Ale její oči zároveň prozrazovaly, že má strach.

	„Seamusi,“ oslovila ho ledově, „měl bys mi říct všechno. Co jsi jí udělal?“

	Gordon Steuber přijel do své kanceláře na Třicáté sedmé západní ulici v pátek ráno přesně v deset. Ve výtahu jel se třemi konzervativně oblečenými muži. Okamžitě v nich rozpoznal vládní kontrolory, kteří se přišli přehrabovat v materiálech jeho firmy. Po vstupu do firemních prostor dával svému personálu jasně najevo výstižně zdviženým obočím: „Pozor!“

	Prolétl čekárnou a přitom dokonale ignoroval klienty i své zaměstnance. Rychle prošel kolem sekretářčina stolu a ani neodpověděl na její pozdrav: „Dobré ráno, pane.“ Sotva vstoupil do své kanceláře, zabouchl za sebou dveře.

	Jakmile se ale usadil do safiánového koženého křesla s ornamenty, které jeho klienti rádi obdivovali, chmury v jeho obličeji vystřídal pobavený úsměv.

	Rozhlédl se po kanceláři a přitom do sebe vpíjel atmosféru, kterou sám stvořil. Kožený gauč a křesla, obrazy, které stály celé jmění, plastiky, o kterých se jeho poradce v této oblasti umění vyjádřil jako o nosném základu mnoha galerií. Díky Neeve Kearnové teď však hrozilo, že drtivou většinu svého času nestráví v této útulné kanceláři, ale u soudu. Anebo také ve vězení, pokud nebude dost opatrný.

	Steuber vstal a přešel k oknu. Třicátá sedmá ulice. Měla své kouzlo a stále si držela prestižní postavení. Vzpomínal, jak ještě jako dítě šel přímo ze školy pracovat ke svému otci, obchodníkovi s kožešinami. S lacinými kožešinami. S kožešinami toho druhu, kde se falešná polární liška marně snaží tvářit jako pravý sobol. Po pár letech otec zbankrotoval. To bylo Gordonovi patnáct a jedno věděl s naprostou jistotou: nemínil se v životě zahrabat mezi králičími kožichy ani ničím podobným.

	Podšívky. S tímhle nápadem přišel asi tak někdy v době, kdy se poprvé oholil. Ty se potřebují neustále. Ať už prodáváte sako, kožený kabát, tříčtvrťák nebo plášť, všechno musí mít podšívku.

	Jednoduchý nápad s nízkou půjčkou od otce položily základy firmy Steuber Enterprises. Studenti, které si najímal z Rhode Island designérské školy i odjinud, měli dobrou představivost i smysl pro to, co si zákazníci žádají. Jeho podšívky se společně s jejich originálními nápady na trhu ujaly.

	Se samotnými podšívkami by si ve svém oboru uznání a jméno nedobyl. To proto se začal poohlížet po mladých lidech, kteří nejlépe dokázali vycítit, co se na trhu módy žádá a nosí. A on měl ambice skutečně nemalé, chtěl se stát novým Chanelem.

	I tentokrát byl úspěšný. Jeho obleky si získaly pevné místo v nejlepších obchodech. Ale i přesto nadále zůstával jedním z mnoha, tak ze dvou tuctů, kdo usiloval o přízeň určité skupiny zákazníků.

	Steuber sáhl po cigaretách. Na stole se skvěl zlatý zapalovač s jeho iniciálami v rubínech. Připálil si cigaretu, ale zapalovač neodložil. Potěžkával jej v ruce a obracel kolem dokola. Bylo mu hned jasné, že se federálové budou jistě zajímat o to, kolik za tuhle krásnou věcičku zaplatil a kolik ho stojí pronájem těchto kanceláří. Zkrátka budou se v jeho záležitostech šťourat a přehrabovat tak dlouho, dokud na něj nenajdou alespoň podezření z daňového úniku.

	To, že jsem ještě nenatřískal pořádný balík, mají na svědomí ty prokleté odbory, řekl si sám sobě. To je přece každému jasné. Pokaždé, když Steuber zahlédl komerční ILGWU, měl chuť rozmlátit televizor na kusy. Jediné, o co jim šlo, byly peníze! Zastavit import pracovníků ze zahraničí a na práci si najímat pouze je!

	Teprve před třemi roky začal dělat to, co ostatní dělali před ním celá léta. Na práci si najímal imigranty bez zelených karet. Ty samozřejmě ve svém účetnictví nevedl. A proč ne? Mexičanky byly skutečně dobré švadleny.

	A právě tehdy přišel na to, kde leží ladem spousty peněz. Stačilo je jen sebrat. A právě když se s těmito nelegálními dílnami chystal skoncovat, osočila ho tak sprostě Neeve Kearnová. A vzápětí začala kolem čenichat ta bláznivá Ethel Lambstonová. Ještě ji viděl jasně před sebou, jak sem před týdnem ve středu navečer vrazila. Sekretářka May byla naštěstí vedle, jinak by tuhle babu snad…

	Tak s ní alespoň vyrazil dveře. Tedy, přesně řečeno, uchopil ji za ramena a vystrkal až k hlavním dveřím. Tam do ní strčil tak, že narazila do výtahu. Ani tak se jí nezbavil docela. Když za ní zabouchl dveře, rozkřičela se: „V případě, že vám to snad ještě nedošlo, vám oznamuji, že po vás jedou kvůli daňovým únikům stejně jako kvůli nelegálním dílnám. A to je jenom pro začátek. Já totiž až moc dobře vím, jakým způsobem si nacpáváte kapsy.“

	Rázem mu bylo jasné, že tu babu nemůže nechat strkat nos do jeho záležitostí, že jí to bude třeba zarazit.

	Telefon se rozezněl jemným nevtíravým tónem. Gordon pobaveně zvedl sluchátko. „O co jde, May?“

	Hlas jeho sekretářky zněl omluvným tónem. „Vím, že jste si nepřál být vyrušován, pane, ale úředníci ze státního zastupitelství trvají na tom, že vás musí vidět.“

	„Pusťte je dál.“ Steuber si uhladil sako světle béžového obleku z italského hedvábí, přeleštil si diamantové manžetové knoflíčky a usadil se do křesla za psacím stolem.

	Jakmile tři agenti vstoupili, profesionálně a odměřeně, ještě jednou mu bleskla hlavou myšlenka, že toho všeho by byl ušetřen, kdyby Neeve Kaernová tak hloupě neupozornila na jeho ilegální dílny.

	V pátek, přesně v jedenáct hodin dopoledne, se Jack Campbell vrátil z porady řídících pracovníků. Opět se ponořil do rukopisu, který si chtěl přečíst předešlou noc. Pro tentokrát se pokoušel soustředit na děj pikantních příhod přední třiatřicetileté psychiatricky, která se zamiluje do svého klienta, filmového idolu. Oba dva si spolu vyjedou do St. Martina na tajnou dovolenou. Filmový idol se tam jede vlastně léčit. Po třech týdnech společného idylického pobytu se lékařce podaří v pacientovi-herci obnovit jeho víru v sebe samotného. On se tedy vrací do Los Angeles, aby přijal roli dědečka v nové situační komedii. Ona se vrací zpátky k lékařské praxi s vírou, že se jí snad jednou v životě podaří nalézt vhodného partnera. Na konci knihy vchází do její ordinace nový pacient, pohledný třicetiosmiletý burzovní makléř, který se jí hned ve dveřích svěřuje: „Jsem bohatý, zrazený a ztracený.“

	Bože můj, ty to vidíš, pomyslel si Jack nad posledními stránkami. Odložil rukopis na psací stůl právě ve chvíli, kdy do jeho kanceláře vešla Ginny s došlou poštou. Pohodila hlavou směrem k rukopisu a zeptala se: „Jak se vám to líbí?“

	„Hrůza, ale prodávat se to bude dobře. Je to směšné, ale při těch milostných orgiích pod širým nebem jsem se divil, že je ani neštípali komáři. Že bych už stárnul?“

	Ginny se pousmála. „O tom bych si dovolila pochybovat. Nezapomněl jste na tu schůzku?“

	„Poznamenal jsem si to.“ Jack vstal od stolu a protáhl se.

	Ginny si ho s uznáním prohlížela. „Uvědomujete si vůbec, že všechny mladší nakladatelky o vás věčně štěbetají? Neustále na mně vyzvídají, jestli někoho nemáte.“

	„Tak jim řekněte, že mám třeba vás.“

	„Nebyla bych proti, kdyby mi bylo o dvacet míň.“

	Jack se přestal usmívat. Za okamžik se s vážnou tváří zeptal: „Ginny, právě mě něco napadlo, kolik dní předem má uzávěrku Contemporary Woman?“

	„Nevím přesně. Proč?“

	„Zajímalo by mě, jestli bych mohl získat kopii článku, který pro ně psala Ethel Lambstonová? Je to ten článek o módě. Jak znám Toni, obvykle pečlivě dbá na to, aby nic z časopisu nebylo známo dříve, než vyjde. Ale buďte tak laskavá a zkuste v tom něco podniknout, ano?“

	„Jistě.“

	Hodinu nato, když se Jack chystal na oběd, mu Ginny zavolala. „Ten článek vyjde příští týden. Toni mi sdělila, že na důkaz přízně vám ho ukáže dříve. Přikládá i kopii Etheliných poznámek.“

	„To je od ní hezké.“

	„Ethel je sama kontaktovala,“ pokračovala Ginny. „Toni se mi ještě svěřila, že čísla s Ethelinými články jdou daleko lépe na odbyt. I ona si dělá o Ethel starosti. Zmínila se také, že jestliže vydáte Ethelinu knihu, nebude to chápat jako přebíhání ke konkurenci.“

	Cestou k výtahu si Jack uvědomil, že se nemůže dočkat, až uvidí Ethelin článek, který ještě ani nestačil pořádně oschnout.

	 

	Ani Seamus ani Ruth nešli v pátek do práce. Zůstali sedět ve svém bytě a přitom jeden na druhého zírali, jako by spadli z Měsíce. V poledne Ruth uvařila silnou kávu a osmažila cheeseburgery. Donutila Seamuse, aby se převlékl. „Jez!“ nařídila mu. „A ještě jednou mi přesně slovo od slova vysvětli, co se vlastně stalo.“

	Naslouchala jeho vyprávění a v duchu si představovala, jak se to odrazí na životě jejich dcer. Co se jenom našetřila a naskrblila, aby mohla holkám zaplatit školné. Na kolik je přišly taneční a hodiny zpěvu! Šaty pro děti nakupovala vždy s největší rozvahou, a to jedině ve výprodejích. Jak tohle všechno skončí, jestliže těmhle dětem ještě zavřou otce?

	Seamus jí opět překoktal verzi svého příběhu. Kulatý obličej se mu leskl potem, silné ruce mu spočívaly v klíně, jako by byly nemocné. Opět vysvětloval, jak Ethel prosil, aby ho už nechala být, a jak si z něj tropila šašky. „Možná tě nechám plavat, ale možná že taky ne,“ řekla mu, když vstávala z polštářů na gauči. „A teď mě na chvíli omluv, pokusím se najít některé z těch peněz, které mi můj milovaný synovec ještě nestačil ukrást.“ Pak se rozesmála jako blázen, a když našla stodolarovou bankovku, vrazila mu ji do kapsy s poznámkou, že tenhle měsíc neměla moc času běhat po restauracích.

	„Udeřil jsem ji,“ zašeptal Seamus. „Nikdy bych nevěřil, že bych to mohl udělat. Hlava se jí následkem rány naklonila na stranu, přičemž ztratila rovnováhu a upadla naznak. V tu chvíli bych ji snad i zabil. Když se sebrala ze země, byla pěkně vyděšená. Řekl jsem jí, že jestli ještě po mně bude žádat nějaké peníze, zabiju ji. Bylo jí jasné, že jsem to v tu chvíli myslel vážně. Vzmohla se jen na jediné: ‚Fajn, v pořádku, už nikdy víc žádné alimenty.‘“

	Seamus dopil zbytek kávy. Seděli spolu v pracovně, venku se začínalo šeřit a ochlazovat, blížil se večer. Šedivý a studený. Přesně takový, jaký byl ve čtvrtek, když navštívil Ethel. Druhý den nato propukla sněhová bouře. A Seamus byl opět přesvědčen, že i tentokrát se blíží bouře. Cítil to v kostech.

	„A pak jsi odešel?“ vyzvídala Ruth.

	Seamus zaváhal. „A pak jsem odešel.“

	Něco tomu jeho vyprávění ale chybělo. Ruth se rozhlédla po pokoji, po těžkém dubovém nábytku, kterým dvacet let opovrhovala, po strojově vyrobené nezdařilé napodobenině orientálního koberce, se kterým musela žít. Znala svého manžela natolik dobře, že vycítila, že jí neřekl celou pravdu. Podívala se na své ruce. Byly malé, prsty měla silné a krátké. Všechny jejich tři dcery měly dlouhé štíhlé hezké prsty. Po kom? Po Seamusovi? Podle všeho ano. Pocházela z rodiny menších, podsaditých lidí, kteří se vyznačovali silou. A Seamus byl slaboch. Slabý, vyděšený a zoufalý. Ale z čeho zoufalý? „Neřekl jsi mi všechno,“ pověděla mu. „A já chci znát celou pravdu. Musím ji znát. Jedině tak ti mohu nějak pomoct.“

	S obličejem zabořeným do dlaní jí dovyprávěl konec celého příběhu. „Bože, proč mě tak trestáš!“ vykřikla Ruth.

	 

	Denny se vrátil do Neeveina obchodu v jednu hodinu odpoledne a z košíku vyndal podnos s tuňákovými chlebíčky a kávou. Opět ho poslali přímo do Neeveiny kanceláře. Neeve právě živě konverzovala se svou zástupkyní, fešnou černoškou. Denny se v žádném případě nehodlal nechat odbýt. Otevřel košík, vyndal z něj chlebíčky a vpadl přímo do jejich hovoru: „Chtěly jste si přece dát něco na zub?“

	„Denny, ty nás ale rozmazluješ. Začínám se tu cítit jako doma,“ přivítala ho Neeve.

	Denny si uvědomil chybu, které se dopustil a hned ho zamrazilo. Zbytečně na sebe upozorňuje. Ale na druhou stranu by se mu zase hodilo zaslechnout něco o jejích plánech.

	Neeve mu nemohla nahrát lépe, když řekla Eugenii: „Musím se tu dneska odpoledne zdržet déle. Je pondělí, to chodívám na Sedmou Avenue. V půl druhé přijde paní Pothová. Přála si, abych jí pomohla s výběrem šatů.“

	„Fajn, alespoň budeme mít následující tři měsíce na pronájem,“ konstatovala suše Eugenie.

	Denny ještě vybalil papírové ubrousky. V pondělí zůstává v práci déle. To byla dobrá informace. Bleskurychle zhodnotil kancelář. Byla malá a bez oken. To nebylo dobré. Kdyby bylo ve venkovní stěně okno, mohl by ji střelit přímo do zad. Ale Charley mu zdůrazňoval, že to nesmí vypadat jako vražda na objednávku. Pohledem ještě zavadil o Neeve. Vypadala vážně dobře, zkrátka třída. Navzdory všemu cítil, že jí bude škoda. Zamumlal pár slov na rozloučenou a hleděl se vytratit ven. V uších mu ještě znělo jejich poděkování. V obchodě mu zaplatili a přidali obvyklé spropitné. Dva doláče za doručení není zas tak moc, pomyslel si Denny, když se opřel do těžkých skleněných dveří vedoucích na ulici.

	 

	Neeve se pustila do prvního chlebíčku a přitom se pokoušela dovolat Toni Mendellové z Contemporary Woman. Ta, jakmile vyslechla Neeveinu prosbu, zvolala: „Proboha, co se to jenom děje? Před chvílí mi telefonovala sekretářka Jacka Campbella a žádala totéž! Řekla jsem jí, že si o Ethel také dělám starosti. Budu kvám upřímná, poslala jsem Jackovi kopie Etheliných poznámek, protože je její vydavatel. Z toho důvodu je nemohu poskytnout i vám, ale článek vám ráda pošlu.“ Neeve jí chtěla poděkovat, ale vydavatelka ji zarazila. „Jenom vás žádám, abyste to neukazovala nikde kolem. Věřím, že je na světě dost lidí, kteří z toho článku moc velkou radost mít nebudou.“

	Hodinu nato se Neeve spolu s Eugenii nakláněly nad kopií Ethelina článku. Byl nazván: „Mistři a podvodníci v módě“, a dokonce i na Ethelin vkus se vyznačoval dost kousavým sarkasmem. Článek začínal vyjmenováním třech nejdůležitějších módních objevů za období posledních padesáti let. Jednalo se o nový módní pohled Christiana Diora z roku 1947, dále o minisukni Mary Quantové z počátku šedesátých let a o námět pacifického pobřeží Anthonyho della Salvy z roku 1972. O Diorovi Ethel napsala:

	 

	V módě kolem roku 1947 panovalo období deprese zapříčiněné dozvuky světové války. Snadno přístupný vojenský materiál, nabíraná ramena, mosazné knoflíky. Dior, tehdy ostýchavý mladý návrhář, tvrdil, že lidé touží na tak hroznou válku zapomenout. Odmítal krátké sukně jako výraz jistého omezení v oblasti módy. To, že byl skutečným géniem, lze vytušit už v době, kdy měl odvahu nevěřícímu světu oznámit, že délka sukní pro běžné nošení se prodlužuje na dvanáct a půl palce od země (pozn. překl. – 32 cm).

	Věřte, že něco takového pro něj nebylo vůbec jednoduché. Jisté californské nemehlo se při vystupování z autobusu málem přerazilo o dlouhou sukni a rozjelo celonárodní revoltu proti tomuto novému pohledu. Ale Dior si stál pevně na svém – hluboký výstřih, vypasované poprsí a plizovaná úzká sukně. Tento jeho vyhraněný názor byl i jedním z důvodů katastrofy poslední módní vlny minisukni.

	Do počátku šedesátých let se ale doba značně změnila. Nemůžeme všechno házet jenom na Vietnam nebo na Vatikán, ale ta změna byla doslova cítit ve vzduchu. Z této doby vzešla mladá a sebevědomá anglická návrhářka, Mary Quantová, holčička, která nechtěla vyrůst a už vůbec netoužila nosit oblečení dospělých žen. Tak přišla na svět minisukně, košilové šaty, barevné punčocháče a vysoké podpatky. Tím byl dán jasný předpoklad, že totiž mladí nesmějí v žádném případě nikdy vypadat staře. A když Mary Quantovou požádali o objasnění motivu, který ji vedl k vytvoření nové módní linie, odvětila jednoslovně: „Sex.“

	Rok 1972 se stal pro minisukně rokem zvratu. Ženy, unavené jednotvárnou hrou, se vzepřely a svůj vzdor nalezly v mužském stylu oblečení.

	A do tohoto období vstoupil Anthony della Salva se svým reliéfem pacifického pobřeží. Della Salva se nenarodil ani na jednom ze sedmi vrchů nad Římem, jak byste se možná domnívali, ale na farmě ve Williamsbridge Road v Bronxu. Cit pro barvy si pravděpodobně vytříbil, když otci pomáhal skládat ovoce na vůz, ze kterého je pak v okolí jejich farmy prodávali. Jeho matka Angelina nebyla v žádném případě hraběnkou, zato proslula svým: „Bůh žehnej tvé mama. Bůh žehnej tvému papa. A co si takhle dát pěkňoulinký grapefruit?“

	Sal byl na střední škole Christophera Columbuse průměrným studentem a na F. I. T. studentem ještě podprůměrnějším. Zkrátka byl jedním ze stáda, ale měl kliku a školu nějakým zázrakem dokončil. Potom přišel s kolekcí, která ho rázem vynesla na vrchol, s reliéfem pacifického pobřeží. Nutno podotknout, že to byla jeho první a poslední originální myšlenka.

	Co to ale bylo za myšlenku? Stručně a obrazně řečeno, della Salva vrátil módní trend do hlubokého středověku. Každému účastníkovi první módní výstavy z roku 1972 dozajista uvízly v paměti jeho uhlazené šaty, které se na manekýnách jakoby vznášely. Halenka s nabíranými rameny, vlněné odpolední šaty malebně zahalující a obepínající celé tělo, plisované rukávy třpytíc! se a měnící barvy podle úhlu dopadajícího světla. A především ty jeho barvy! Nechal se inspirovat podmořským životem Pacifiku, korálovými útesy, mořskými živočichy. Rozmanité tvary přírody ho vedly k vytvoření vlastních exotických námětů, které působily většinou odvážně a neotřele, i když občas nevýrazně. Stvořitel motivu pacifického pobřeží si přesto zaslouží všechny pocty, které mu může oděvní průmysl udělit.

	 

	 

	V tomto bodě se Neeve nuceně rozesmála. „Salovi by se docela jistě líbilo, co Ethel napsala o pacifickém pobřeží,“ podotkla, „ale s tím ostatním si nejsem tak jistá. Sal totiž trpí bájnou lhavostí. Sám sobě tak dlouho tvrdil, že se narodil v Římě, až tomu sám uvěřil. Jediný, kdo kdy věřil, že byla jeho matka hraběnka, byl jeho otec. I když podle toho, co říkal Sal včera v noci, něco takového od Ethel vlastně očekával. Každý z nás si samozřejmě rád postěžuje na téma, že jeho rodiče neměli na růžích ustláno. Pravděpodobně dost často slýchal, jak jeho předky dopravila loď na ostrov Ellis k Austrálii a tohle vyprávění si uzpůsobil podle svého.“

	Ethel se v článku zmínila o velkých módních přehlídkách, kterých se sama zúčastnila, a pokračovala výčtem módních návrhářů, kteří nerozeznají „knoflík od knoflíkové dírky“. Ti tento problém řeší tím, že si najímají mladé talentované návrháře, a pak jejich návrhy vydávají za své. Zmínila se i o nepsané úmluvě mezi čelními módními návrháři, kteří úmyslně po určitých obdobích prosazují návraty zašlých módních trendů. V praxi se to projevuje tak, že dámy v letech se pak oblékají jako tanečnice kankánu, anebo pánové jsou zase ochotni dát tři čtyři tisíce dolarů za plandavý vytahaný kabát, který by se hodil tak na pasáka krav.

	Následně Ethel zaměřila svoji pozornost na Gordona Steubera:

	 

	Požár společnosti Triangle Shirtwaist Company v roce 1911 šokoval tehdejší veřejnost nelidskými pracovními podmínkami dělníků textilního průmyslu. Díky Mezinárodnímu svazu žen pracujících v oděvním průmyslu, ILGWU, se právě toto odvětví stalo polem, kde si talentovaní lidé mohli přijít ke slušným penězům. Existují ale i takoví, kteří své bohatství založili na neštěstí druhých. Myslím tím nové robotárny v jižním Bronxu a na Long Island City. Ilegální přistěhovalci, ve značné míře ještě děti, pracují za bídnou mzdu jenom proto, že nemají zelenou kartu, a tudíž se bojí protestovat. Králem mezi těmito vydřiduchy je Gordon Steuber. Více se o tomto muži dozvíte z příštího článku. Ještě o jedno bych vás, milí čtenáři, ráda požádala. Kdykoli si obléknete šaty od tohoto člověka, mělo by vám před očima vyvstat dítě, které je šilo. Podle všeho si ta mladá dívenka nemůže dovolit ani pořádné jídlo.

	 

	Článek ještě opěvoval Neeve Kearnovou a její obchod, díky kterému začalo vyšetřování Gordona Steubera, když odmítla odebírat jeho zboží.

	Neeve přelétla očima zbytek článku, který o ní pojednával, a potom jeho kopii odložila. „Nezapomněla se zmínit o žádném z významnějších módních návrhářů. Třeba ji někdo z této branže nějak urazil a ona se teď rozhodla pomstít všem. Začíná to být docela zajímavé!“

	„Nemůže ji Steuber soudně žalovat za to, co o něm v tom časopise napsala?“ zeptala se Eugenie.

	„Pravda bývá nejlepší obranou. Podle mého mají už stejně shromážděny veškeré podstatné důkazy. Co mě ale může doopravdy naštvat je, že si Ethel od nás naposledy odnesla jedny z jeho šatů. No, byly to ty, které jsme mu zapomněly vrátit.“

	Na stole se rozdrnčel telefon. Současně se z domácího telefonu ozvalo: „Volá vás pan Campbell, Neeve.“

	Eugenie významně pozdvihla obočí. „Škoda že tě nevidí, jak se tváříš.“ Zmačkala papír od chlebíčků a spolu s kelímky od kávy všechno vyhodila do odpadkového koše.

	Neeve nezvedla telefonní sluchátko dřív, než byla v kanceláři sama. Když se do telefonu představovala: „Neeve Kearnová“, snažila se, aby to vyznělo pokud možno co nejnormálněji. Sama sobě ale musela přiznat, že se jí to zrovna moc nepovedlo.

	Jack přešel hned k věci. „Neeve, nenamítala byste nic, kdybych vás dnes večer pozval na večeři?“ Ani nepočkal na její odpověď a hned pokračoval: „Původně jsem vám chtěl říct něco o tom, že se mi podařilo sehnat poznámky Ethel Lambstonové a domnívám se, že by bylo vhodné, kdybychom je probrali společně, ale skutečná pravda je taková, že bych vás moc rád viděl.“

	Neeve cítila, jak jí bije srdce až v krku. Nakonec souhlasila, že se setkají večer v sedm u Carlyleho.

	Zbytek odpoledne byl nečekaně rušný. Ve čtyři hodiny Neeve zaskočila do předváděcího podlaží a pomáhala obsluhovat zákazníky. Vesměs se jednalo o samé nové tváře. Jedna mladá slečna, které nemohlo být víc jak devatenáct, nakoupila večerní šaty za čtrnáct set dolarů a k tomu ještě šaty na večírky za devět set dolarů. Byla velmi potěšená, že jí svým výběrem pomáhala právě Neeve. „Víte,“ svěřila se, „ jedna moje kamarádka pracuje u Contemporary Woman a viděla ten článek, který má vyjít příští týden. Povídala mi, že máte v malíčku víc módního cítění než všichni ti rádoby velcí návrháři ze Sedmé Avenue a taky že jste ještě nikdy nikomu neporadila špatně. Řekla jsem o tom i matce a ta mě sem hned poslala.“

	Příběhy dalších dvou zákazníků byly velmi podobné. Nějaký jejich známý je na tento obchod upozornil. V půl sedmé večer Neeve s jistou úlevou vyvěsila na dveře cedulku „ZAVŘENO“. „Myslím, že bychom měli přestat kritizovat naši nebohou Ethel,“ poznamenala. „Dělá nám takovou reklamu, že Zlaté stránky jsou proti ní jen slabý odvar.“

	Po práci se Doug Brown cestou do Ethelina apartmá zastavil v místní samoobsluze. V osmnáct třicet, právě když odemykal vchodové dveře u apartmá, zaslechl zevnitř vyzvánět telefon.

	Nejdříve si řekl, že jej bude ignorovat, jak to ostatně dělal již celý týden, ale když vyzvánění neustávalo, rozhodl se, že ho zvedne. Ethel sice neměla ráda, když bral její telefony, ale po týdnu její absence se domníval, že se po něm sama třeba shání.

	V kuchyni odložil tašku s nákupem. Telefon nepřestával vyzvánět. Konečně tedy zvedl sluchátko: „Haló?“

	Na druhém konci drátu se ozval nezřetelný a hrdelní hlas: „Potřeboval bych mluvit s Ethel Lambstonovou.“

	„Není tady. Mluvíte s jejím synovcem. Nechcete jí nechat nějaký vzkaz?“

	„Jasně že chci. Řekněte Ethel, že její bývalý dluží spoustu prachů zlým lidičkám a že je nemůže splatit, dokud bude platit jí. Jestli se tedy na Seamuse nevykašle, tak jí tihle zlí lidé uštědří pořádnou lekci. Klidně jí přímo řekněte, že by se jí zpřelámanýma prstama asi moc dobře nepsalo.“

	Následovalo zavěšení sluchátka a telefon oněměl.

	Doug položil sluchátko a svezl se na gauč. Cítil, jak se mu začíná potit čelo a podpaží. Sepjal ruce, aby se mu netřásly.

	Co si jenom počne? Myslel to ten volající vážně, anebo to byla jenom nemístná legrace. V každém případě nemohl něco takového jen tak přejít. Ale policii se mu volat nechtělo. Ta má vždycky spoustu otázek.

	Neeve Kearnová!

	I ona se bála o Ethel. Té by o tom telefonátu mohl povědět. Alespoň bude působit dojmem starostlivého příbuzného. Najednou si uvědomil, že v tomto případě je docela jedno, jak moc vážně to ten volající myslel.

	 

	Eugenie právě zamykala do trezoru šperky, které tvořily doplňky k šatům, když zaslechla z obchodu vyzvánět telefon. Zvedla tedy sluchátko a po chvíli řekla: „To je pro tebe, Neeve. Ten na druhém konci drátu vypadá pěkně rozladěně.“

	Myles! Dalši srdeční záchvat! Neeve pospíchala k telefonu. „Ano.“ Byl to ale Douglas Brown, synovec Ethel Lambstonové. V tónu jeho hlasu nebyly ani památky po sarkasmu a jízlivosti z předchozího setkání. „Slečno Kearnová, nemáte nějaké tušení, kde bych mohl najít tetu? Právě jsem se vrátil do jejího apartmá. Vyzváněl tu telefon, a když jsem ho zvedl, někdo mě varoval, že Seamus, její bývalý manžel, dluží někomu děsný balík peněz a že ty dluhy nemůže uhradit, protože platí ještě mé tetě. A jestliže tedy teta nenechá Seamuse na pokoji, že jí uštědří lekci. Ten chlápek doslova řekl, že se jí bude těžko psát se zlámanýma prstama.“

	Už to skoro vypadalo, že se Douglas Brown rozpláče. „Slečno Kearnová, musíme Ethel nějak varovat!“

	 

	Jakmile Doug zavěsil, byl přesvědčen o tom, že se rozhodl správně. Na radu dcery bývalého policejního komisaře by měl teď zavolat na policii a oznámit tam vyhrožování. V očích poldů tak bude vypadat jako známý rodiny Keamů.

	Náhle telefon opět zazvonil. Po chvíli váhání jej zvedl.

	Volala ho policie.

	 

	Myles Kearny si umínil, že se v pátek bude v bytě zdržovat pokud možno co nejméně. Lupe, jejich žena na úklid, u nich od nepaměti každý pátek celý den umývala, leštila, vysávala a drhla.

	Jakmile se Lupe objevila s ranní poštou v ruce, stáhl se Myles do pracovny. Mezi dopisy byl i jeden z Washingtonu. Urgovali jeho nástup na vedoucí místo Protidrogového úřadu.

	Myles cítil, jak mu stoupá hladina adrenalinu v krvi. Šedesát osm. Ještě přece není tak starý. A dělal by alespoň něco záslužného. Neeve. Na první pohled je jasné, že to s tou otcovskou láskou k ní až přeháním. V normálních rodinách to takové nebývá. A když tady nebudu stále zaclánět, alespoň si trochu víc užije života.

	Opřel se do křesla, které stálo u psacího stolu. Bylo to staré, pohodlné kožené křeslo. Jako policejní komisař do něj usedal celých šestnáct let. Je tvarované přesně pro mne, napadlo ho. Jestli odjedu do Washingtonu, vezmu si ho s sebou.

	Z haly k němu doléhal hluk vysavače. Přece to nebudu poslouchat celý den, uvažoval. Bez většího přemýšlení vytočil číslo na současného policejního komisaře, které kdysi bývalo jeho. Představil se sekretářce Herba Schwartze a za okamžik se mu ve sluchátku ozval sám Herb.

	„Mylesi, co stále děláš?“

	„Nejdřív bych se tě rád zeptal na něco já. Jak je na tom Tony Vitale?“ Docela jasně si dokázal vybavit Herba. Byl to člověk menší drobné postavy, měl moudré a těkající oči, vyznačoval se mimořádnou inteligencí a měl schopnost správně zhodnotit situaci. Byl to zkrátka jeden z mála jeho opravdových kamarádů.

	„Ještě stále nevíme. Doktoři ho jasně odepisovali a mohu tě ubezpečit, že k tomu měli všechny pádné důvody. Je to ale bojovník. Navzdory všemu, co má za sebou, se teď zase lékaři domnívají, že by se z toho mohl dostat. Hodlám se za ním jít podívat. A co ty, nechceš přijít?“

	Tak se domluvili na oběd.

	 

	Nad krůtími sendviči v baru blízko nemocnice sv. Vincenta se Herb před Mylesem zmínil o chystaném pohřbu Nicky Sepettiho. „Máme to pod dohledem. Stejně tak FBI. Těšíme se i podpoře generálního prokurátora. Ale stejně nevím, Mylesi, podle mého soudu se to zbytečně nafukuje. Nicky byl mimo hru sedmnáct let, a to je v téhle branži moc dlouhá doba. Celý svět se změnil. Za starých časů by se spodina drog ani nedotkla. Teď se v nich koupe. Nickův svět už neexistuje. Kdyby neskončil tak, jak skončil, sejmuli by ho sami.“

	Po obědě zašli na jednotku intenzivní péče ve sv. Vincentu. Prozrazený detektiv Anthony Vitale se téměř ztrácel v obvazech. Do žil mu kapaly různé roztoky. Přístroje registrovaly jeho krevní tlak a srdeční činnost. V čekárně byli jeho rodiče.

	„Každou hodinu se na něho smíme jít na pár minut podívat,“ svěřil se jim jeho otec. „Věřím, že se z toho vylíže.“ Jeho slova nevyzněla nijak přesvědčivě, spíše jako prosba.

	„Poctivý a pořádný policajt se jen tak nevzdává,“ odpověděl mu Myles a poplácal ho po rameni.

	Do hovoru se vložila Tonyho matka. „Komisaři,“ řekla směrem k Mylesovi. „Komisaři, připadá mi, jako by nám chtěl Tony něco říct.“

	„To, že Nicky Sepetti neusiloval o život mé dcery, nám už řekl.“

	Rosa Vitaleová zavrtěla hlavou. „Komisaři, jsem u Tonyho poslední dva dny každou hodinu a myslím si, že to není všechno, že nám chce povědět něco víc.“

	Herb Schwartz kývl na mladého detektiva, který seděl v kanceláři u sestřičky a měl na starost ostrahu svého zraněného kolegy. „Měj uši nastražené,“ nařídil mu.

	Myles s Herbem šli společně k výtahu. „Co si o tom myslíš?“ zeptal se Herb jako první. Myles pokrčil rameny. „Nám se to třeba nezdá, ale mámy mívají neobyčejně vyvinutý cit pro své děti.“ Při těch slovech myslel na slova své matky, která mu před mnoha lety poradila, aby se podíval po rodině, která mu za války tolik pomohla. „Tony toho tu noc mohl zaslechnout strašně moc. Určitě se snažili přiblížit Nickovi současnou situaci.“ Právě tehdy ho napadla docela jiná myšlenka. „Herbe, mimochodem, Neeve mě tuhle otravovala kvůli nějaké spisovatelce, která se najednou jako by do země propadla. Buď tak hodný a požádej chlapy, aby se na to podívali. Té ženské je kolem šedesáti. Měří slabý metr šedesát, dobře se obléká a je obarvená na blond. Váží asi sedmdesát kilo a jmenuje se Ethel Lambstonová. Já bych to ale viděl tak, že někde dělá interview pro ten praštěný…“

	Mezitím výtah zastavil v přízemí. Schwartz vystoupil jako první. „S Lambstonovou jsem se náhodně setkal při nějaké oslavě. Pěkně si tam tenkrát střílela ze starosty. Přišlo mi, že je trochu praštěná, ne?“

	„Líp jsi to ani vystihnout nemohl.“

	Oba dva se rozesmáli.

	„A proč se Neeve o ni tolik bojí?“

	„Přísahala mi, že Lambstonová odešla z domu minulý čtvrtek nebo pátek bez teplého kabátu. Víš, ona si nakupuje všechno oblečení u Neeve.“

	„Možná že odjela na Floridu nebo ke Karibskému moři a nechtěla se s ním zbytečně vláčet,“ dohadoval se Herb.

	„To je jedna z mnoha variant, které jsem Neeve nastínil, ale ona neustále namítá, že všechno ostatní oblečení z Ethelina šatníku, které zmizelo, je zimní.“

	Herb se zachmuřil. „Možná že na tom něco je. Řekni mi ještě jednou ten popis.“

	 

	Myles se vrátil do ztichlého a čistotou zářícího bytu. Neeve mu zavolala někdy kolem půl sedmé večer. Rozhovor s ní ho potěšil, ale i trochu znepokojil. „Jdeš tedy na večeři. Dobře. Doufám, že vypadá alespoň trochu k světu.“ Potom se mu dcera zmínila o telefonátu od Ethelina synovce. „Poradila jsi mu, aby to vyhrožování oznámil na policii. To jsi udělala dobře. Třeba ta tvoje Ethel dostala strach a utekla. Zrovna dneska jsem o ní mluvil s Herbem. Zatelefonuju mu i o tomhle.“

	K večeři si Myles dal ovoce, sušenky a sklenici hruškového moštu. Při jídle se pokoušel přečíst něco z časopisu Time, ale nedokázal se soustředit. V myšlenkách se neustále vracel k Neeve, která mohla instinktivně vycítit, že se Ethel Lambstonové přihodilo něco nepěkného.

	Dal si druhou sklenici moštu, ale stále se nedokázal začíst. Na tom telefonickém vyhrožování, o kterém se zmínil její synovec, zkrátka něco nesedělo.

	 

	Neeve s Jackem Campbellem seděli nad večeří u Carlyleho. Neeve si převlékla úpletové šaty, ve kterých byla přes den, a vyměnila je za jiné s jemným potiskem. Jack oběma objednal pití. Sobě vodku s martini a s olivami, Neeve skleničku šampaňského. „Čímsi mi připomínáte nápěvek písně Pěkná dívka je jako melodie,“ řekl. „Anebo si myslíte, že se dneska nesluší někomu říkat, že je hezký?“

	„Já bych to raději nechala písním.“

	„Nemáte na sobě šaty, které jsou vystavené na figurínách ve výloze vašeho obchodu?“

	„Vidím, že vám nic neunikne. Kdy jste je viděl?“

	„Včera v noci. Musím se přiznat, že jsem nešel kolem náhodou, byl jsem zkrátka zvědavý.“ Jack Campbell se dovedl přiznávat bez viditelných rozpaků.

	Neeve si ho pozorně prohlížela. Na tento večer si oblékl tmavomodrý oblek s jemným proužkem. Efekt dokonalosti podtrhovala kravata od Hermese, která přesně ladila s odstínem obleku, a zvlášť ušitá košile se zlatými manžetovými knoflíčky.

	„Hodí se to ke mně?“ zeptal se jí.

	Neeve se pousmála. „Jen velmi málo mužů si dokáže k obleku vybrat vhodnou kravatu. S otcem se v tomhle směru přeme od nepaměti.“

	Číšník jim donesl nápoje. Jack počkal, až odejde, a pokračoval: „Byl bych rád, kdybyste mi o sobě prozradila něco víc. Kde jste například přišla ke jménu Neeve?“

	„Je keltského původu. Správně se to speluje N-I-A-M-H a vyslovuje Níve. Už dávno jsem to vzdala, každému to vysvětlovat. Takže, když jsem otevřela obchod, použila jsem do jeho názvu jméno podle výslovnosti. Nevím, snad vám to připadá hloupé, ale já si nemyslím, že by mě lidé museli oslovovat Nimah.“

	„A čím původně byla Neeve?“

	„Bohyní. Jeden z výkladů uvádí, že přesný překlad tohoto jména zní ‚ranní hvězda‘. Mně se ale víc zamlouvá legenda, která o ní vypráví, že sestoupila z nebes na zem, aby si odtud odnesla milovaného. Žili spolu šťastně dlouhá léta. Potom její muž zatoužil po návštěvě země. Podle legendy měl ale zkamenět hned, jakmile se dotkne země. Zbytek si už dokážete domyslet. Spadl z koně, proměnil se v kámen a ubohá Niamh se vrátila na oblohu sama.“

	„Tak kvůli tomu se vám zamlouvá?“

	Oba se rozesmáli. Neeve připadalo, že oběma spíš vyhovuje jiné téma hovoru než Ethel. Zmínila se o synovcově telefonátu Eugenii a ta moudře usoudila: „Jestliže Ethel někdo zatelefonoval takovým způsobem, tak se podle mého uklidila někam do ústraní a tam vyčkává, až se ty záležitosti zklidní. Jejímu synovci jsi poradila, aby to oznámil na policii. Tvůj táta se tam také o tom zmínil, nic víc už udělat nemůžeš. Já bych se s tebou klidně vsadila, že si Ethel užívá někde v lázních.“

	Neeve by tomu ráda uvěřila. Napila se šampaňského, podívala se přes stůl na Jacka Campbella a snažila se na Ethel zapomenout.

	Nad celerovým salátem se rozpovídali o dětství. Jackův otec byl dětským lékařem. Jack vyrůstal na předměstí Omahy. Měl starší sestru, která ještě stále žila s rodiči. „Tina má pět dětí. Doma začíná být dusno.“ Během studií pracoval v knižním velkoskladě a vydavatelská činnost ho uchvátila. „Pak jsem tedy odešel od Northwesternu do Chicaga prodávat vysokoškolské knihy. To je dobrý test na ověření obchodnických schopností. Musíte si přitom například dávat pozor, jestli některý z přednášejících profesorů nehodlá napsat skutečnou knihu. Jedna z profesorek mě uháněla, abych vydal její životopis. Nakonec jsem jí to musel povědět zpříma: ‚Madam, buďte soudná, nikdy v životě jsem nečetl něco tak nudného, jako je váš životopis.‘ Samozřejmě že si na mě stěžovala.“

	„Přišel jste tedy o práci?“

	„Ne. Jmenovali mě redaktorem.“

	Neeve se rozhlédla po restauraci. Byla vybavena vkusně: delikátní porcelán, pěkné stříbro, damaškové ubrusy, řezané květiny. Od okolních stolů k nim příjemně doléhaly tlumené hovory. Nad jehněčím začala i ona vyprávět o svém životě. „Otec se mě snažil ze všech sil dostat na kolej, ale já jsem nejradši doma. Studovala jsem Mount St. Vincent a jeden semestr strávila v Anglii na Oxfordu, potom rok na univerzitě v Peru. V létě a po škole jsem pracovala v obchodech s oděvy. Vždycky jsem věděla, co by mě bavilo dělat. Přála jsem si vstoupit do světa módy, vystavovat na módních přehlídkách. Strýček Sal je fantastický. Od té doby, co mi zemřela matka, pro mě vždycky před vystavením mé kolekce, posílá auto.“

	„A co děláte ve volném čase?“ zeptal se Jack.

	Nebyla to náhodná otázka a Neeve to vycítila. Pousmála se tedy. „Čtyři nebo pět let jsem měla podíl na domku v Hamptonsu. To bylo pěkné. Od loňského léta ale bydlím u otce z důvodu jeho nemoci. V zimě ráda lyžuju ve Vail, přinejmenším dva týdny v roce. Letos jsem tam byla v únoru.“

	„S kým tam jezdíte?“

	„Pokaždé s mou nejlepší přítelkyní, Julií. Zbytek party se obvykle mění.“

	Zeptal se jí tedy zpříma: „A co muži?“

	Neeve se neubránila smíchu. „Teď jste se ptal přesně jako Myles. Raději ale zpátky k vaší otázce. Jistě, chodila jsem s několika. S jedním dokonce celou vysokou školu.“

	„A jak to dopadlo?“

	„On odešel studovat na Harvard a já se vrhla na módu. Každý z nás se ponořil do jiného světa. Jmenoval se Jeff. Po něm přišel Richard. To byl vážně hodný kluk. Když ale přijal práci ve Wisconsinu, nedokázala jsem se z New Yorku odstěhovat. Takže jsme se nakonec taky rozešli.“ Při dalším vyprávění se Neeve neubránila smíchu. „Posledním byl Gene. Rozešli jsme se před pár lety na Intrepidu.“

	„Na té lodi?“

	„No, na té. Kotví na Hudsonu u Padesáté šesté západní. Na Svátek práce se tam konají oslavy. Znáte to, zástupy lidí a všichni ve svátečním. Já osobně jsem z těch návštěvníků znala tak devadesát procent. Stalo se, že dav mě a Geneho rozdělil. Nedělala jsem si z toho velkou hlavu, počítala jsem s tím, že se později zase sejdeme. Ale když jsme se sešli, choval se jako šílenec. A to si myslím, že jsem víc hledala já jeho než on mě. Tam jsem ho poznala z druhé stránky. Zít bych s ním nemohla.“ Neeve pokrčila rameny. „Problém je asi v tom, že si myslím, že nikdo pro mě není dost dobrý.“

	„Asi nejste moc daleko od pravdy,“ pousmál se Jack. „Já osobně si začínám myslet, že jste tou legendární Neeve, která ponechává zástupy svých ctitelů bez povšimnutí. Vy jste mě tak nebombardovala otázkami jako já vás, a tak vám o sobě něco povím sám. Ijá rád lyžuju. Vánoce trávím pár let na Arose. Teď právě se poohlížím po nějakém příhodném místě, kde bych se mohl v létě projet na plachetnici. Možná že byste mě mohla seznámit s okolím Hamptonsu. Stejně jako vy, ijá jsem se několikrát pokoušel navázat vážnou známost. Abych byl přesnější, před čtyřmi roky jsem se dokonce zasnoubil.“

	„Teď je řada na mně, abych se zeptala: Jak to dopadlo?“

	Jack jen pokrčil rameny. „Jakmile měla na prstě diamant, začala se ke mně chovat silně majetnicky. Koukal jsem utéct dřív, než okolní atmosféra ještě zhoustla. V pohledu na manželský svazek jsem totiž vyznavačem názoru Kahlila Gibrana.“

	„To je něco o podpěrných sloupech chrámu, které stojí vedle?“ vložila se do jeho vyprávění Neeve.

	Odpovědí jí byl jeho příjemně překvapený obličej. „To jste vystihla úplně přesně.“

	Potom si objednali maliny a espreso. Teprve u kávy se začali bavit o Ethel. Neeve Jackovi pověděla o telefonátu od Ethelina synovce a o možnosti, že se Ethel někde skrývá. „Můj otec stále udržuje styky se svým bývalým oddělením. Požádá je, aby se na to vyhrožování podívali. Abych byla upřímná, domnívala jsem se, že Ethel toho chudáka už dávno nechala plavat. Není to od ní pěkné, že ho celé roky takhle vysává. Ty peníze přece vůbec nepotřebuje.“

	Jack vyndal z kapsy složenou kopii Ethelina článku. Neeve mu pověděla, že jej už četla. „Chápete ten článek jako skandální?“ zeptal se jí Jack.

	„Ne, to ne. Podle mého je ale bláznivý, kousavý, sarkastický, snad urážlivý, ale čtivý. Neobsahuje nic nového, co by lidem z této branže nebylo známo. Nevím, jak na něj zareaguje strýc Sal, ale až se dočte, že jeho máma prodávala ovoce, půjde do kolen. Já osobně se bojím Gordona Steubera. Ten člověk je schopný všeho. A k těm dalším módním návrhářům nevím, co bych dodala. Jak já je znám, každý z nich má rád svou práci a vzrušení, které mu skýtá.“

	Jack přitakal. „A ještě jedna otázka. Usuzujete z tohoto článku, že by ta kniha o módě mohla být trhákem?“

	„Ne. To podle mého Ethel nedokáže.“

	„Ještě mám k tomu článku Etheliny poznámky, ale neměl jsem čas je projít.“ Jack dal vrchnímu znamení, že bude platit.

	 

	Naproti Carlyleho přes ulici vyčkával Denny. Bylo to dlouhé čekání a Dennymu to bylo hned od počátku jasné. Sledoval Neeve cestou po Madison Avenue k hotelu, ale za celou dobu se mu nenaskytla příležitost, aby se k ní mohl nepozorovaně přiblížit. Chodníky byly plné velkých chlapů, co se vraceli domů z práce. I kdyby ji dokázal sejmout, jeho šance na únik byla silně zmenšená. Nyní se mohl jedině těšit nadějí, že Neeve půjde na autobusovou zastávku sama, nebo že snad dokonce půjde sama pěšky domů. Když ale vyšla ven z restaurace, doprovázel ji velký chlapík a společně nastoupili do taxíku.

	Denny zlostí zkřivil zašpiněný obličej. V tu chvíli dokonale zapadl mezi další ochmelky, kteří v této oblasti živořili. Pokud se počasí nezmění, bude jeho oběť podle všeho používat taxíky. Na téhle zakázce bude muset pracovat i přes víkend. Nemůže riskovat a v zaměstnání vzbudit jakékoli podezření. V podstatě to znamenalo, že musí číhat brzy ráno u jejího domu, kdyby šla běhat nebo pěšky do práce, tedy od šesté hodiny ranní.

	Pondělní ranní čekání v okrsku Garment skončilo neúspěchem. A to mu cosi říkalo, že to tentokrát mohlo vyjít. Vklouzl do dveří nejbližšího domu, tam svlékl kabát a do vlhkého ručníku si utřel obličej a ruce. Vše přebytečné složil do nákupní tašky a spěchal do bufetu na Třetí Avenue. Jeho žaludek volal po něčem teplém.

	 

	Kolem dvacáté druhé hodiny zabrzdil před Schwab House taxík. „Táta je určitě na stráži,“ sdělila Neeve Jackovi. „Nechceš se jít na něj podívat?“

	Deset minut nato všichni tři upíjeli v pracovně brandy. Neeve podvědomě vycítila, že něco není v pořádku. Poznala to podle Mylesových očí, i když se celkem nenuceně bavil s Jackem. Poznala, že jí chce otec něco říct, ale ne před návštěvou.

	Jack Mylesovi vyprávěl o tom, jak se s Neeve setkal na palubě letadla. „Zmizela mi tak rychle, že jsem ji ani nestačil požádat o telefonní číslo. Prý tenkrát moc pospíchala.“

	„Tak to mohu odpřisáhnout,“ odpověděl Myles. „Tenkrát jsem na ni čekal na letišti přes čtyři hodiny.“

	„Musím se přiznat, že mě potěšilo, když se mě před pár dny na jednom večírku zeptala na Ethel Lambstonovou. Z toho, co mi Neeve stačila povědět, usuzuji, že zrovna Ethel příliš v lásce nemáte, pane Kearny.“

	Neeve nemohla ujít změna ve výrazu Mylesova obličeje. „Jacku,“ řekl, „víte, do budoucna se budu muset naučit naslouchat Neeveině intuici.“ Nato se obrátil k Neeve a pokračoval: „Před pár hodinami mi volal Herb. Nalezli její tělo v Morrisonském státním parku v Rockland County. Přesně odpovídá Ethelinu popisu. Její synovec ji bezpečně identifikoval.“

	„Co se ji stalo?“ zašeptala překvapená Neeve. „Měla podříznuté hrdlo.“

	Neeve zavřela oči. „Já jsem to věděla, že se jí něco stalo. Věděla jsem to!“

	„Měla jsi pravdu. Vyšetřování toho případu se už rozjelo na plné obrátky. Když přijelo před její apartmá pro synovce policejní auto k provedení identifikace, seběhla hned k policistům sousedka odshora a pověděla jim, že ve čtvrtek měla Ethel strašný výstup s bývalým manželem. V pátek se už nedostavila ani k tobě, i její synovec na ni čekal marně.“

	Myles dopil brandy ze sklenice a natáhl se po láhvi, aby si dolil. „Obvykle si dvě brandy nedávám, ale zítra s tebou chtějí mluvit chlapi z oddělení vražd z dvacátého okrsku. Úřad státního zastupitelství v Rockland County tě požádal, jestli bys nepřišla identifikovat Ethelino oblečení. Je to z toho důvodu, že s jejím tělem bylo po smrti hýbáno. Herbovi jsem už řekl, že jsi přišla na to, že ani jeden z Etheliných zimní kabátů nechybí, a že si všechno oblečení nakupovala výhradně u tebe.

	Z oblečení, které měla na sobě, byly odstraněny veškeré visačky. Takže by po tobě chtěli, jestli bys je poznala. Proboha, Neeve,“ povzdechl si Myles, „vůbec se mi nezamlouvá představa, že budeš svědkem v případě vraždy.“

	Jack Campbell natáhl ruku s prázdnou sklenicí. „I já bych si s dovolením dolil,“ požádal tichým hlasem.
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	V průběhu noci se zvedl vítr a odvál těžké velké mraky někam nad Atlantik. Sobotní ráno se zrodilo ve znamení slunce. Vzduch ale i nadále zůstával chladný a podle předpovědi na CBS se měly mraky nad pevninu během odpoledne opět vrátit, takže se daly očekávat i sněhové přeháňky. Neeve vyskočila z postele, s Jackem se domluvili, že si půjdou v půl osmé zaběhat.

	Oblékla si teplákovou soupravu, na nohy si vzala Reeboky a vlasy si svázala do ohonu. Z kuchyně zahlédla Mylese. Mračil se.

	„Nelíbí se mi, když takhle brzo chodíš sama běhat.“

	„Nejdu sama.“

	Myles pozvedl údivem obočí. „Tak takhle je to! Koukám, že nám známost pokročila směle vpřed. Ale musím ti říct, Neeve, že se mi libí.“

	Neeve vypila sklenici pomerančového džusu. „Já bych na tvém místě tak neslevovala. Vždycky sis pro mě přece představoval nějakého makléře.“

	„Já jsem taky neřekl, že jsem z něho celý pryč. Jenom jsem mínil, že vypadá docela slušně,“ hájil Myles své pozice. „Neeve, dost jsem přemýšlel a podle mého soudu by pro tebe bylo vhodnější, kdybys zajela do Rockland County a popovídala si s místními detektivy dříve než s našimi. Jestliže Ethel Lambstonová skutečně nosila oblečení pouze z tvého obchodu, pak nás čeká jedna důležitá věc. Myslím si, že bys měla projít velmi podrobně její šatník a zjistit, co všechno tam chybí. My sice víme, že pro chlapy z oddělení vražd je podezřelým číslo jedna její bývalý manžel, ale možné je všechno.“

	Vtom zazvonil domácí telefon. Neeve zvedla sluchátko. Byl to Jack. „Hned jsem dole,“ ubezpečila ho.

	„V kolik hodin bys chtěla jet do Rockland County?“ stačil se jí ještě zeptat Myles. „Musím si ještě něco nutného zařídit.“

	„Vyhovovalo by ti to odpoledne,“ odpověděla Neeve a přitom očividně nedokázala zakrýt údiv.

	„To by mi vyhovovalo,“ dodal Myles. „Dneska má Nicky Sepetti pohřeb. Chtěl bych sedět někde vpředu.“

	 

	Denny zaujal vyčkávací pozici v sedm hodin. V sedm dvacet devět zahlédl vysokého chlápka, který vběhl do Schwab House. Pár minut nato vyběhl ven v závěsu s Neeve Kearnovou. Oba dva se rozběhli směrem k parku. Denny tiše zaklel. Kdy jenom ta ženská bude sama! Pohlédl na protější park. Byl téměř liduprázdný. Tam by ji mohl sejmout kdekoli! V kapse ho tížila pistole. Včera v noci, když se vracel domů, na něj čekal v autě Velký Charley. Charley stočil okénko vozu, a když ho Denny míjel, podal mu papírový sáček z hnědého tuhého papíru. Denny v něm jasně nahmatal pistoli.

	„Kearnová začíná působit vážné potíže,“ řekl mu Velký Charley. „Už nezáleží na tom, jestli to bude vypadat jako nehoda nebo ne. Sejmi ji jakýmkoli způsobem, který ty sám uznáš za vhodný.“

	Denny byl v pokušení oba dva běžce následovat do parku a tam je oddělat oba. Velkému Charlyemu by se to ale nemuselo zamlouvat.

	Namísto toho se vydal opačným směrem. Tentokrát měl na sobě vytahaný svetr, samé oko, který mu visel až ke kolenům, zmačkané plátěné kalhoty a kožené sandále. Čepici s kšiltem měl naraženou do čela tak, že mu nebyly vidět oči. Pod čepicí měl šedivou paruku, takže mu prameny šedivých vlasů spadaly na záda a do čela. Vypadal jako opilec, kterého alkohol už dokonale odepsal. Takhle si nikdy nikdo nedokáže vzpomenout, že se kolem místa bydliště Neeve Kearnové ochomýtal tentýž člověk.

	Když Denny zabočil do podzemky na Sedmdesáté druhé ulici, bylo mu jasné, že výdaje na tyhle převleky si připočítá k odměně od Velkého Charlyeho.

	 

	Neeve s Jackem vběhli do parku směrem od Sedmdesáté deváté ulice a dali se do běhu směrem na východ a pak na sever. Jakmile se blížili k Metropolitnímu muzeu, začala Neeve instinktivně uhýbat na západ. Nerada chodila na místo, kde byla zavražděna její matka. Jack změnu v jejím chování samozřejmě nepochopil. „Promiň, veď mě tedy.“

	Ze všech sil se snažila dívat dopředu, ale přesto neznámá síla přitáhla její pohled na místo pod stále ještě holými stromy.

	Toho dne ji maminka nepřišla vyzvednout ze školy. Dozor držela sestra Maria a během čekání ji navrhla, aby si začala dělat domácí úkol. Bylo k sedmnácté hodině, když si ji Myles vyzvedl. Hned věděla, že se stalo něco zlého. Maminka se nikdy neopozdila.

	Jakmile vzhlédla k Mylesovi, jehož oči byly zarudlé a opuchlé od pláče a lítosti, byla si svou předtuchou jistá. Vztáhla k němu ručičky. „Maminka je mrtvá?“

	„Ty můj chudáčku,“ zavzlykal Myles, zvedl ji ze země a obejmul ji. „Ty můj malý chudáčku.“

	 

	Neeve ucítila slzy, které jí stékaly na tváře. Běžela za Jackem kolem části muzea, kde byla shromážděna Kolekce památek ze starého Egypta. Kousek před jezírkem zpomalila.

	Jack zpomalil také. Chytil ji za ruku. „Neeve.“ To nebylo pouhé oslovení, ale otázka. Oba dva přestali běžet a pokračovali dál rychlou chůzí. Během té chvíle řekla Jackovi všechno o Renatě.

	Park opustili po Devětasedmdesáté ulici. Posledních pár bloků k Schwab House prošli bok po boku a přitom se drželi za ruce.

	 

	Ruth si v sobotu ráno v sedm hodin zapnula rádio. V ranních zprávách se doslechla o Ethelině smrti. O půlnoci si vzala silné prášky na spáni a do rána spala hlubokým spánkem. Po probuzení se jí události předcházejícího dne vybavovaly jako vzpomínka na nějaký hrozný film. Seamus bude uvězněn a podle všeho ho čeká soud. Před lety Ruth pracovala v právnické kanceláři, takže měla představu, jaká obvinění budou proti Seamusovi vznesena.

	Naslouchala zprávám, a když odložila z třesoucích se prstů šálek s čajem na stůl, uvědomila si, že k výčtu trestných činů přibude ještě jeden, nejhroznější: vražda.

	Odstrčila křeslo od stolku a rozběhla se do ložnice. Seamus právě vstával. Potřásal hlavou a přitom si dlaněmi zakrýval obličej. Tak jí dával najevo, že ji má dost.

	„Tys ji zabili“ zavřeštěla. „Jak ti můžu pomáhat, když se mi neobtěžuješ říct celou pravdu!“

	„O čem to proboha mluvíš?“

	Zesílila rádio. Hlasatel popisoval, kde a za jakých okolností bylo nalezeno tělo Ethel. „Brával jsi naše dcery do Morrisonského státního parku celá léta na pikniky,“ rozkřičela se opět. „Znáš to tam jako své boty. A teď mi řekni pravdu! Oddělal jsi ji nebo ne?“

	Hodinu nato se zcela vyděšený Seamus vydal do baru. Nalezli Ethelino tělo. Bylo mu nad slunce jasné, že si pro něho co nevidět přijde policie.

	Brian, barman z denní směny, odpracoval včera obě dvě směny. Na důkaz své rozladěnosti a nelibosti nechal bar zaneřáděný a neuklizený. Vietnamský mládenec, který pracoval v kuchyni, byl už na svém místě. Alespoň někdo má o práci skutečný zájem, napadlo Seamuse. „Jste si jist, že byste měl nastoupit na směnu, pane Lambstone?“ zeptal se ho. „Nevypadáte dobře.“

	Seamus se snažil vzpomenout na slova, která mu poradila Ruth. „Řekni jim, že jsi měl náběh na chřipku. Nikdy jsi v práci nechyběl. To, že ti včera nebylo dobře, ti jistě uvěří, protože jsi minulý víkend marodil taky. Nikdo ti nevyvrátí, že jsi minulý víkend nevytáhl paty z bytu. Nebo jsi snad o tom s někým mluvil? Viděl tě někdo? Sousedi nám klidně potvrdí, že jsi byl poslední týden stále doma.“

	„Něco se na mě sype,“ zamumlal na odpověď. „Včera mi nebylo dobře a minulý víkend jsem celý proležel.“

	Ruth mu zatelefonovala asi v deset. Dětinsky opakoval slova, která mu radila.

	Bar otevřel v jedenáct. Staří štamgasti, kteří v jeho baru popíjeli až do půlnoci, se začínali táhnout dovnitř. „Seamusi,“ zaskřehotal jeden z nich s rozjařeným obličejem, „s tou Ethel je to smutná zpráva, ale ty jí aspoň už nemusíš platit ty zatracený alimenty. Takže dneska by se mohlo pít na účet pána domu, ne?“

	Po druhé hodině odpolední, když se bar trochu vylidnil od návštěvníků přicházejících na oběd, vešli do baru dva neznámí muži. Jednomu z nich mohla táhnout padesátka, měl býčí postavu a červený obličej. Doslova jako by měl na čele vytetovaný nápis: „Polda“. Jeho kolegovi bylo něco kolem třiceti a byl zcela jistě španělského původu. Představili se jako detektivové O’Brien a Gomez z Dvacátého okrsku.

	„Pane Lambstone,“ zeptal se O’Brien tichým hlasem, „doslechl jste se, že vaše bývalá manželka Ethel Lambstonová byla nalezena v Morrisonském státním parku a že vše nasvědčuje tomu, že byla zavražděná?“

	Seamus se křečovitě zachytil barového pultu, až mu zbělely prsty. Přikývl hlavou, protože nebyl schopen jediného slova.

	„Byl byste tak laskav a následoval nás na ředitelství?“ požádal ho detektiv O’Brien a odkašlal si. „Potřebovali bychom s vámi probrat pár věcí.“

	Jakmile Seamus odešel do baru, vytočila Ruth telefonní číslo apartmá Ethel Lambstonové. Někdo na druhém konci zvedl sluchátko, ale mlčel. Nezbývalo jí nic jiného než začít jako první. „Potřebovala bych mluvit se synovcem Ethel Lambstonové, Douglasem Brownem.“

	„A co mu chcete?“ Ruth poznala synovcův hlas.

	„Musím se s vámi vidět. Hned jsem u vás.“

	Deset minut nato už vystupovala z taxíku před Etheliným domem. Když vystupovala a platila řidiči, podívala se po domě. Záclona ve čtvrtém patře se pohnula. Sousedům zkrátka nic neušlo.

	Douglas Brown ji očekával. Otevřel vchodové dveře a ustoupil do bytu, aby mohla vejít. Apartmá bylo na první pohled stále vzorně uklizené, i když Ruth neušla vrstva prachu na stole. Byty v New Yorku se musí uklízet denodenně.

	Ruth by nikdy nevěřila, že si v takovéto vypjaté životní situaci bude schopna všímat takových věcí. Douglas stále postával přímo naproti ní v drahém županu a hedvábném domácím úboru. Měl podlité oči, zřejmě od piti. Kdyby byl střízlivý, vypadal by pohledně. Ruth však připomínal sochu z písku, která je krásná pouze do té doby, než ji vítr a voda roznesou do ztracena.

	„Co chcete?“ zeptal se jako první.

	„Nehodlám plývat vaším i svým časem tím, že bych vám povídala, jak moc je mi Ethel líto. Chci od vás dopis, který jí Seamus napsal a namísto něj tam chci vložit tohle.“ S těmito slovy natáhla ruku s obálkou. Douglas ji otevřel. Obsahovala šek na alimenty s datem pátého dubna.

	„O co se to snažíte?“

	„Nesnažím se o nic. Dělám pouze výměnu. Vy mi dejte dopis, který napsal Seamus Ethel, a to je všechno. Ve středu sem Seamus přišel proto, aby doručil alimenty. Ethel nebyla doma, takže přišel opět ve čtvrtek, protože se bál, že se mu nepodaří napěchovat obálku do nabité schránky. Bylo mu jasné, že kdyby alimenty řádně nedoručil, hnala by ho k soudu.“

	„A proč bych to měl udělat?“

	„Před rokem se Seamus Ethel ptal, komu hodlá odkázat tolik peněz. Odpověděla mu, že vám. Neměla na výběr, byl jste totiž její jediný příbuzný, ale před týdnem Ethel Seamusovi řekla, že ji okrádáte a že hodlá změnit svou závěť. Takže to je ten důvod, když jste to chtěl slyšet.“

	Ruth upřeně pozorovala Douglase, který po jejích slovech zbělel jako křída. „Lžete!“

	„Já ne,“ pokračovala Ruth. „Nabízím vám obchod. Něco za něco. My pomlčíme o vašich zlodějnách a vy zase o dopise.“

	Douglas v duchu odhadoval ženu, která stála naproti němu, kabelku pevně sevřenou pod paží, ve střízlivém kabátu a botách, v brýlích bez obrouček, za kterými se zrcadlily jasně modré oči, s úzkými a neústupnými rty. Věděla, co chce a jak toho i dosáhnout.

	Zvedl oči ke stropu. „Podle všeho jste zapomněla na ty drbny seshora. Ty každému ochotně potvrdí, že tu Seamus s Ethel na sebe ječeli a poprali se o den dříve.“

	„S tou ženskou jsem už mluvila. Nerozuměla jedinému slovu. Slyšela jen vzrušené hlasy. Seamus mluví od přírody nahlas a Ethel zase vřeští, jakmile otevře pusu.“

	„Vypadá to, že jste myslela na všechno,“ poznamenal Douglas. „Jdu pro ten dopis.“ Nato odešel do ložnice.

	Ruth potichu přešla k psacímu stolu. Pod hromadou pošty zahlédla červenozlatou dýku, kterou jí Seamus popsal. Bleskurychle ji vstrčila do kabelky. V tu chvíli si připadala, že se už neštítí vůbec ničeho.

	Když se Douglas Brown vrátil z ložnice, nesl s sebou dopis od Seamuse. Ruth si jej prohlédla a pak ho zastrčila do postranní kapsy u kabelky. Před odchodem potřásla Douglasovi rukou. „Je mi upřímně líto smrti vaši tety, pane Browne,“ řekla. „Seamus mě požádal, abych vám tlumočila i jeho zármutek. Ať už mezi nimi bylo cokoli, prožili spolu kus života. Takhle to alespoň můj manžel chápe.“

	„Řečeno jinými slovy,“ poznamenal Douglas odměřeně, „tohle je důvod vaší návštěvy, kdyby se mě na to ptala policie.“

	„Přesně tak,“ přitakala Ruth. „Neoficiální důvod je ten, že vy budete držet klapačku a ani já ani Seamus se policii nezmíníme, že vás vaše milovaná tetička hodlala vydědit.“

	Ruth se po návratu domů vrhla do horečného úklidu bytu. Otírala stěny od prachu, sundala záclony a dala je odmočit do vany. Dvacet let starý vysavač marně kvílel po ošoupaném koberci.

	Během úklidu Ruth usilovně přemýšlela, jak by se měla zbavit dýky.

	Předem zavrhla všechna obvyklá místa. Co spalovna odpadků? Dalo se předpokládat, že policie může prohledávat celý dům. Nechtěla ji ani odhodit do odpadkového koše na ulici. Mohla být už sledována a nějakému policajtovi by se pak mohl dostat do ruky velmi důležitý předmět.

	V deset hodin zatelefonovala Seamusovi a patřičně mu vysvětlila, co má odpovídat na případné otázky.

	S rozhodnutím už nemohla dále otálet. Musela se konečně rozhodnout, jak s tou dýkou naloží. Vyndala ji z kabelky a běžela sní pod horkou vodu, kde ji vydrhla saponátem. I potom se jí zdálo, že je cítit Ethelinou krví.

	Byla daleka toho, aby Ethel snad litovala. Jediné, na čem jí záleželo, byla budoucnost jejich děvčat.

	Až do této chvíle si tu dýku hnusila, ale nyní se na ni začínala dívat jinýma očima. Byla to kvalitní indiánská práce s ostřím jako břitva, na rukojeti se skvěly krásné ornamenty v rudé a zlaté barvě. Podle všeho měla ta věc slušnou cenu.

	Samozřejmě. Najednou to bylo velmi snadné. Najednou přesně věděla, kde tu věc nejlépe ukryje.

	Ve dvanáct hodin se Ruth vydala do obchodu s indiánskými výtvory, který se jmenoval Prahm a Singh a nacházel se na Šesté Avenue. Tam chodila dlouho mezi regály a přehrabovala se v košících se suvenýry. Konečně našla to, po čem tak dlouho pátrala, košík s noži na otevírání dopisů. Nože v košíku byly jen lacinými napodobeninami Etheliny starožitnosti. Vzala si jednu z těch zbytečností do ruky. Velmi se podobala té dýce, kterou měla v kabelce.

	V nestřežený okamžik vytáhla z kabelky Ethelinu dýku a vhodila ji mezi ostatní do koše. Pak se v koši přehrabovala tak dlouho, dokud si nebyla jista, že vražedný nástroj neskončil až na dně koše.

	„Přejete si, prosím?“ optal se jí prodavač.

	Vyděšená Ruth zvedla oči. „Oh… ano. Právě jsem… myslím tedy, že bych si ráda prohlédla nějaké podnosy.“

	„Ty máme v uličce číslo tři. Pojďte, ukážu vám je.“

	V jednu hodinu odpoledne byla Ruth zpátky v bytě. Uvařila si šálek čaje a čekala, až jí přestane bušit srdce. Nikdo tu hroznou věc už nenajde, utvrzovala sama sebe. Nikdo a nikdy…

	 

	Jakmile Neeve odešla do obchodu, dal si Myles druhý šálek kávy a začal přemítat nad tím, jestli Jack Campbell hodlá s nimi také jet do Rockland County. Instinktivně se mu Jack zamlouval. Zároveň se mu v hlavě promítla celá léta, kdy Neeve varoval, aby se příliš neupjala na příchod oné lásky na první pohled. Bože můj, uvažoval, cožpak je možné, aby blesk udeřil dvakrát na stejné místo?

	Ve čtvrt na jedenáct se uvelebil do hlubokého koženého křesla, aby sledoval televizní přenos pohřbu Nicka Sepettiho. Kolona automobilů přetékajících květinami, přičemž květinové dekorace na třech z nich musely být zvlášť drahé, mířila k chrámu sv. Camilla. Kolona najatých limuzín vezla truchlící a ty, co se jako truchlící pouze tvářili. Mylesovi bylo jasné, že FBI, úřad vrchního státního zástupce a příslušníci policie z oddělení organizovaného zločinu dokumentují výskyt soukromých vozů a fotografuji tváře lidí proudících do chrámu.

	Vdova po Nickovi byla doprovázena udělaným čtyřicátníkem a o něco mladší ženou, které černý závoj spolehlivě zakrýval obličej. Všichni tři byli v černém. Syn a dcera si nepřejí být poznáni, hloubal Myles. Moc dobře věděl, že oba dva se distancovali od Nickova způsobu života. Chytré děti.

	Přenos probíhal i uvnitř kostela. Myles ztlumil zvuk televizoru a s pohledem upřeným na obrazovku vytočil číslo Herbovy kanceláře.

	„Viděl jsi už News a Post?“ zeptal se ho Herb. „Tu Ethel Lambstonovou vážně asi někdo zavraždil.“

	„Viděl.“

	„V tomto stádiu jsme se soustředili na jejího bývalého manžela. Uvidíme, co nového přinese prohlídka jejího apartmá. Jenom na sousedy ale spoléhat nemůžeme. Je dost možné, že ji natolik svými hrozbami vyděsil, že se rozhodla odjet a on ji pak mohl pronásledovat. Mylesi, vždycky jsi mě učil, že vrah většinou zanechá na místě činu svou navštívenku. Jednu takovou jsme našli.“

	Myles se ještě dozvěděl, že detektivové z oddělení vražd Dvacátého okrsku souhlasili s tím, aby se s Neeve setkali v Ethelině apartmá v neděli odpoledne. „Zavolej mi, jestliže v Rockland County narazíte na něco zajímavého,“ požádal ho Herb. „Starosta by rád prohlásil tento případ za vyřešený.“

	„Copak by náš starosta ještě nechtěl?“ zeptal se Myles s přízvukem krajní ironie.

	Myles zesílil zvuk televizoru a sledoval kněze, který se modlil nad ostatky Nicka Sepettiho. Uvnitř i vně chrámu se rozléhal chorál „Nestrachuj se“. Myles se zaposlouchal do textu písně: „Nestrachuj se, jsem navždy s tebou.“ To tedy jsi! Nepřetržitě dnem i nocí a to celých sedmnáct let, ty hajzle, napadlo Mylese, když nosiči odhalili těžkou mahagonovou rakev a nakládali si ji na ramena. Snad až si budu jist tím, že jsi nadobro zetlel v zemi, najdu klid i já.

	Nickyho vdova došla až ke schodům chrámu, když se prudce odvrátila od syna a dcery a přistoupila k nejbližšímu televiznímu komentátorovi. Jakmile kamera zaostřila její unavený obličej, řekla: „Chtěla bych učinit prohlášení. Mnoho lidí neschvalovalo činy mého manžela. Za tyto činy byl poslán i do vězení. A v tom vězení byl i držen za činy, a to po mnoho let, které nikdy nespáchal. Na smrtelné posteli mi Nicky přísahal, že nikdy neměl nic společného s vraždou manželky policejního komisaře Kearnyho. Myslete si o něm, co chcete, ale nezapomínejte přitom na ty, co jsou skutečně zodpovědní za tuto smrt.“

	Hned nato se obrátila a vrátila se ke svým dětem. Nad hlavou se jí nesla kvanta nezodpovězených otázek. Myles raději vypnul televizor. Nepřestanou lhát ani po smrti, vztekal se.

	Když si ale rychlými naučenými pohyby vázal kravatu, ke svému zděšení si uvědomil, že jeho duše se opět zmocnily pochybnosti.

	 

	Jakmile se Gordon Steuber dozvěděl, že bylo nalezeno tělo Ethel Lambstonové, začal vyvíjet horečnatou aktivitu. Zatelefonoval do své poslední ilegální krejčovské dílny na Long Island City, aby propustil všechny její pracovníky a aby je varoval před pokusy spojit se s policií. Následně zavolal do Koreje, aby zrušil očekávanou dodávku zboží z továren, které tam vlastnil. Když uslyšel, že se zboží již začalo nakládat do letadel, mrštil vzteky telefonem o stěnu. Potom se snažil uklidnit a odhadnout vzniklou škodu. Kdyby tak věděl, kolik tvrzení měla Lambstonová podložených důkazy a kdy ho jen balamutila!

	Ačkoli byla sobota, May Evansová, jeho dlouholetá sekretářka, přišla do práce. May pila kvůli svému manželovi a nevydařenému pubertálnímu dítěti. Kolikrát ho jenom Gordon zachránil před obžalobou! Na diskrétnost ze strany své sekretářky se mohl tedy spolehnout. Požádal ji, aby se v sobotu dostavila do kanceláře.

	Pomalu se začínal uklidňovat. Pohlédl na ženu, která stála naproti jeho stolu. Její pleť měla odstín pergamenu a začínaly jí prokvétat vějířky vrásek. Oči měla sklopené, ale přitom neustále těkaly z místa na místo. „May,“ oslovil ji, „pravděpodobně jste zaslechla něco o tragické smrti Ethel Lambstonové?“

	May přikývla na znamení souhlasu.

	„May, Ethel tu byla někdy před deseti dny navečer?“

	May na něj nechápavě pohlédla. „To bylo tu noc, co jsem se tu zdržela o něco déle. Všichni kromě vás už odešli domů. Pamatuji se, že jsem viděla Ethel přicházet a pak vím, že jste ji vyprovázel ven. Neboje to špatně?“

	Gordon se zasmál. „Ethel tady vůbec nebyla, May.“

	Sekretářka okamžitě přikývla. „Rozumím,“ řekla. „Volal jste jí někdy minulý týden? Mám zato, že jsem ji přepojovala a že vás rozčílila tak, až jste praštil telefonem.“

	„Nikdy jsem jí netelefonoval.“ Gordon vzal do svých dlaní Mayinu žilnatou ruku a lehce ji pohladil. „Jak já si vzpomínám, odmítl jsem s ní hovořit, nepřál jsem se s ní ani setkat a nemám ani tušení, co o mně mohla napsat do toho jejího bláznivého článku.“

	May vytáhla dlaň z jeho sevření a ustoupila od psacího stolu. Vlasy na její hlavě volaly po nové barvě a kadeřníkovi. „Rozumím, pane,“ přitakala potichu.

	„Dobře. Můžete jít a zavřete za sebou dveře.“

	 

	Stejně jako Myles, i Anthony della Salva sledoval v televizi přenos pohřbu Nicka Sepettiho. Sal žil v Trump Pare v jižní části Centrálního parku. Nacházely se zde apartmány, které nechal pro velmi bohatou vrstvu obyvatel postavit Donald Trump. Jeho apartmán projektoval jeden z nejvýznačnějších architektů. Z jeho oken se naskýtal úchvatný výhled na Centrální park. Po rozvodu s poslední manželkou se Sal rozhodl natrvalo usídlit v Manhattanu. V každém případě se jednou provždy hodlal rozloučit s nudnými domy ve Westchesteru, Connecticutu, Islandu nebo na Palisades. Líbila se mu představa, že když si zde vyjde kdykoli v noci ven, najde spoustu otevřených restaurací. Lichotilo mu, že ho v divadle nebo na různých společenských akcích poznávali lidé, na kterých mu záleželo. „Předměstí nechte balíkům!“ to bylo jeho nové heslo.

	Sal měl na sobě jeden ze svých posledních obleků, kožešinově hnědé vlněné kalhoty s padnoucím sakem typu Eisenhower. Tmavě zelené knoflíky a límec v téže barvě udávaly obleku sportovní vzezření. Módní kritici zrovna neprojevili přílišné pochopení pro jeho poslední dvě důležité kolekce, ale zato ocenili jeho pánské obleky. Je samozřejmě jasné, že úspěchu v branži dosáhne ten, kdo prorazí v dámské módě. Ale ať už o něm říkali cokoli, nikdy neopomněli podotknout, že je jedním z mistrů udávajících tón módě dvacátého století a že je autorem motivu pacifického pobřeží.

	Sal se ve vzpomínkách vrátil dva měsíce nazpátek, ke dni, kdy do jeho kanceláře vstoupila Ethel Lambstonová. Mluvila strašně rychle. Spíš by se dalo říct, že štěkala. Když se jí snažil naslouchat, připomínalo mu to, jako by se snažil pochytit výherní čísla loterie. Ukázala tehdy na reliéf pacifického pobřeží, který visel na stěně, a řekla: „Geniální.“

	„Koukám, že i takový slídivý novinář jako vy nedokáže zapřít pravdu, Ethel,“ odvětil jí a oba se rozesmáli.

	„Ale pojďme dál,“ pobízela ho. „Nebudeme se přece donekonečna zabývat kdejakým prdem. Vy chlapi totiž skutečně nechápete, že falešná šlechta už dneska zkrátka nefrčí. Tohle je svět Burgera Kinga. Lidí, kteří se dokázali vypracovat z ničeho. Udělám vám v podstatě čest, když se před lidmi zmíním, že vlastně pocházíte z Bronxu.“

	„Já se za to nestydím, Ethel. Na Sedmé Avenue se posuzuje míra úspěšnosti jinak.“

	Sal sledoval, jak vynášejí rakev Nicka Sepettiho ze schodů chrámu sv. Camilla. Tak to by stačilo, pomyslel si, když znenadání následoval záběr do obličeje vdovy po zesnulém. Ta vzápětí prohlásila, že Nicky nemá nic společného s Renatinou vraždou.

	Sal se svezl do křesla. Věděl, že i Myles se dívá na televizi. Dokázal si představit, jak asi Mylesovi musí být, a proto se rozhodl, že mu zavolá. Jakmile zaslechl jeho srdečný tón, ulevilo se mu. Ano, i on ten přímý přenos sleduje.

	„Podle mého to udělala jenom kvůli dětem, aby tomu uvěřily,“ dohadoval se Sal. „Obě jsou dobře provdané a oženěné a nepotřebují, aby jim nějaký děda kazil pověst, případně aby se i oni dostali do policejních záznamů.“

	„Tohle tvrdívají skoro všichni,“ zareagoval Myles. „I když jsem se domníval, že Nickův styl bylo spíš se z hříchů vyzpovídat, aby jeho duše došla alespoň po smrti klidu.“ Myles náhle změnil téma hovoru. „Už budu muset jít. Každou chvíli přijde Neeve. Ceká ji dost nepříjemná práce. Musí prohlédnout Ethelino oblečení. Nakupovala si totiž všechno u ní v obchodě.“

	„Proboha, to snad ne!“ zvolal Sal. „To ji upřímně lituji. Vzkaž Neeve, aby si dala pozor. Lidé by si mohli za chvíli začít povídat, že šaty od ní přináší smrt. A to by byl konec i jejího tak dobře zajetého obchodu.“

	 

	Přesně ve tři hodiny odpoledne stál Jack Campbell ve vchodových dveřích bytu 16B ve Schwab House. Když se Neeve vrátila z obchodu, převlékla se z námořnického obleku do černočerveného svetru a černých kalhot. K tomuto oblečení si sama navrhla náušnice, které jako by odrážely tragikomičnost světa v onyxu a granátech.

	„Měnění hadrů je její velké hoby,“ poznamenal Myles suše.

	Neeve zaprotestovala. „Víš co, Mylesi, nečiní mi vůbec žádné potěšení, že musím jet tam, kam jedu, ale svým způsobem si myslím, že by Ethel potěšilo, když přijedu identifikovat šaty, ve kterých byla zavražděna, v novém oblečení. Ani si nedokážeš představit, kolik radosti jí skýtala móda.“

	Pracovna zjasněla v paprscích šikmého odpoledního slunce. Přes řeku Hudson se valila mračna. Jack se rozhlížel kolem a v duchu oceňoval některé věci, které předcházející noci unikly jeho pozornosti. Líbil se mu pěkný obraz Tuscanských hor, který visel nalevo od krbu. Zaujala ho i zarámovaná fotografie mimina v náruči krásné černovlasé ženy. Byl si jist, že to je fotografie Neeveiny matky. Sám si vůbec nedokázal představit, jak by jednal, kdyby jeho milovanou ženu někdo zavraždil.

	Neušlo mu, s jakou láskou a vzájemnou úctou mezi sebou jednají Neeve s jejím otcem. Bylo to až dojemné. A nějaké škádlení nebo menší slovní roztržka ohledně módy, nic z toho nemělo na jejich vzájemný pěkný vztah negativní vliv. Jack přešel k oknu, kde byla vystavena slunečním paprskům zjevně poškozená kniha.

	Myles uvařil novou konvici kávy a začal ji rozlévat do pěkných porcelánových šálků od Tiffanyho. „Neeve, vysvětli mi prosím tě tohle,“ řekl. „Ta tvoje známá Ethel nebyla žádná světice, koukala si užívat tady dole, na zemi. A teď leží v márnici s cedulkou se jménem přivázanou k největšímu prstu na noze a v narozeninových šatech.“

	„Tak nějak skončila i máma?“ zeptala se Neeve rádoby žertem. Okamžitě však poznala, že přestřelila. Rozběhla se proto k otci a objala ho kolem krku. „Mylesi, promiň, nijak špatně jsem to nemyslela.“

	Myles stál strnule jako socha se šálkem v ruce. Uběhlo dlouhých dvacet vteřin. „Ano,“ řekl konečně, „tak přesně skončila i tvoje matka. A chybu jsme udělali oba dva. Ani jeden z nás neměl vůbec nic takového říkat.“

	Nato se obrátil k Jackovi. „Omlouvám se za malou domácí bouřku. Mé dceři koluje v žilách kombinace římského temperamentu a irské hrdosti. Já osobně nedokážu pochopit, jaký povyk dokážou ženy nadělat ohledně oblečení. Moje matka, Bůh ji žehnej, nakupovala veškeré oblečení u Alexandra na Fordham Road. V jednom obchodě dokázala obléknout celou rodinu jak do práce, tak na sváteční příležitosti, ale i třeba do policejního klubu, či na plesy. S Neeve se, stejně jako předtím s její matkou, na toto téma věčně dohadujeme. Máme totiž na věc zcela odlišný názor.“

	„S vaším dovolením bych to shrnul,“ řekl Jack a vzal si nabízený šálek kávy. „Jsem rád, že jsem našel někoho, kdo pije tolik kávy, co já.“

	„Whisky nebo víno by nám v téhle situaci pravděpodobně prospěly víc,“ podotkl Myles. „Ale necháme si to na pozdější dobu. Mám schovanou láhev burgundského pro výjimečnou příležitost. Už se na ni těším, i když mi to doktoři zakazují.“ S těmito slovy přešel do baru vedle knihovny a vytáhl láhev na denní světlo.

	„Kdysi jsem sotva rozeznával červené víno od bílého,“ vyprávěl Myles dál Jackovi. „Otec mé manželky míval docela slušný vinný sklípek, takže Renata vlastně vyrůstala v rodině odborníka. To ona mě naučila rozumět vínu. Vyprávěla mi o něm tolik věcí, o kterých jsem dříve neměl ani tušení.“ Ukázal rukou na knihu na okenní římse. „Ta byla její. Před pár dny se celá promáčela, tak ji teď tady suším.“

	Jack vzal knihu do rukou. „To je ale škoda,“ řekl. „Ty obrázky jsou kouzelné. Máte lupu?“

	„Někde bude.“

	Neeve chvíli hledala v Mylesově psacím stole, až ji našla. Společně s Mylesem pak pozorovala Jacka, který si pod lupou prohlížel zvlněné a skvrnité stránky. „Ty skicy nejsou rozmáčené. Jestli dovolíte, poradím se se svým personálem a pokusím se vám sehnat dobrého restauratéra.“ Nato vrátil Mylesovi lupu. „A mimochodem. Nemyslím si, že slunce téhle knize zrovna prospívá.“

	Myles vzal knihu a spolu s lupou ji položil na psací stůl. „Budu vám vděčný, jestliže mi jakkoli pomůžete. A teď bychom se měli raději vydat na cestu.“

	 

	Všichni tři se posadili na přední sedadla Mylesova šest let starého Lincolna. Myles řídil. Jack Campbell položil ruku na opěradlo sousedního sedadla. Neeve se snažila nepřipouštět si jeho přítomnost a ani se o něj neopírat. Automobil jel po točité silnici z parkoviště Henryho Hudsona směrem na most Geroge Washingtona.

	Jack se jemně dotkl jejího ramene. „Opři se,“ řekl. „Já nekoušu.“

	Úřad okresního státního zástupce v Rockland County byl typickým úřadem svého druhu, jakých je v Americe mnoho. Pohybovala se tam spousta lidí. Starý nepohodlný nábytek. Police přetékající spisy a svazky. Buď tam bylo přetopeno, anebo tam otevřenými okny proudil ledový vzduch, teda ani jedna z obou uvedených možností nebyla ta pravá.

	Dva detektivové z oddělení vražd už na ně čekali. Neeve zpozorovala, že jakmile vešli do budovy, Mylesovo chování se změnilo. Sevřel pevně čelisti a kráčel vzpřímeně. Oči mu jasně zářily. „Očividně je ve svém živlu,“ zašeptal Jack. „Vůbec si nedokážu představit, jak ho musela vnitřně sžírat nečinnost posledního roku.“

	„Okresní státní zástupce by vás rád uviděl, pane.“ Detektivové jasně respektovali letitého a věhlasného newyorkského komisaře.

	Okresním státním zástupcem byla žena. Jmenovala se Myra Bradleyová a byla to atraktivní mladá žena, která neměla víc jak třicet šest nebo sedm. Neeve neušel pocit překvapení, který se odrážel v Mylesově tváři. Myles přece musel vědět, že Myra Bradleyová byla do této funkce zvolena před rokem.

	Vzájemně se představili. Myra Bradleyová ukázala rukou na židle a bez zbytečných okolků přešla k podstatě věci. „Jak je vám známo,“ začala, „jedná se o běžnou jurisdiktickou záležitost. Víme, že s tělem bylo hýbáno, ale netušíme, odkud bylo dopraveno. Pokud byla zavražděna v parku, pak je to naše záležitost.“

	Bradleyová rozevřela spis, který ležel před ní na psacím stole. „Podle lékařské zprávy byla smrt zapříčiněna prudkým tnutím ostrého předmětu, který přeťal krční tepnu. Pravděpodobně se bránila. Na bradě byly nalezeny modročerné podlitiny a dále byla říznuta na bradě. Měla bych podotknout, že byl zázrak, že se k jejímu tělu nedostala zvířata. Pravděpodobně jenom díky tomu, že tělo bylo pěkně zarovnáno kameny. Normálně by ji nikdo nenašel. Místo úkrytu jejího těla bylo pečlivě vybrané.“

	„Podle mého by stálo za pokus prověřit podezřelé, kteří mají dobrou znalost této oblasti,“ podotkl Myles.

	„Plně s vámi souhlasím. Přesný čas smrti nám není znám, ale její synovec nám řekl, že se měli setkat v pátek před osmi dny. Tělo mrtvé se nacházelo ve velmi zachovalém stavu, a to hlavně díky počasí, protože se před devíti dny ve čtvrtek ochladilo. Ethel Lambstonová tedy zemřela ve čtvrtek nebo v pátek, takže rozklad jejího těla příliš nepokročil.“

	Neeve seděla po pravé straně stolu okresního státního zástupce. Jack seděl vedle ní. Mimovolně se odtáhla od jeho paže, kterou si položil na opěradlo její židle. Kdybych jenom pamatovala na její narozeniny! Snažila se zbytečně nepřemýšlet, aby se mohla soustředit na slova Bradleyové.

	„… Ethel Lambstonová tam mohla klidně ležet i několik měsíců a potom by byla její identifikace daleko složitější. Pachatel ji podle všeho ukryl tak, aby nebyla nalezena vůbec. Neměla na sobě žádné šperky, nenašli jsme u ní žádnou kabelku, doklady, zkrátka nic.“ Nato se Bradleyová obrátila k Neeve. „Veškeré oděvy, které prodáváte, jsou opatřeny visačkami?“

	„Jistě.“

	„Všechny visačky z oblečení Ethel Lambstonové byly odstraněny.“ Okresní státní zástupkyně povstala. „Pokud nic nenamítáte, slečno Kearnová, pak bychom se na to oblečení šli podívat.“

	Vešli do sousední kanceláře. Jeden z detektivů přinesl igelitové sáčky, které obsahovaly zmačkané a poskvrněné oblečení. Neeve pozorovala detektiva, jak sáčky vysypával. Jeden z nich obsahoval luxusní kalhotky a podprsenku, která byla potřísněna krví. Spodní prádlo bylo lemováno krajkou. Dále se zde nacházely punčocháče roztržené po téměř celé délce pravé nohy. V dalším sáčku byly boty na středně vysokém podpatku z jasně modré kůže, které byly k sobě stažené gumičkou. Neeve si vybavila, jak na ně byla Ethel pyšná a jak se v nich ráda předváděla.

	V následujícím větším sáčku byly uloženy tři díly oblečení: zimní bílý svetr s modrými knoflíky a s límcem téže barvy, bílá sukně a modrobíle proužkovaná blůza. Všechny tyto tři části oděvu byly zašpiněné a nasáklé krví. Neeve ucítila, jak jí kolem ramen sevřela Mylesova paže. Pečlivě se pustila do studování částí oblečení. Něco jí na něm nesedělo, ale na první pohled to nedokázala určit.

	Za zády zaslechla otázku okresní státní zástupkyně: „Je to oblečení, které chybí v šatníku Ethel Lambstonové?“

	„Ano, je.“

	„Prodávala jste jí toto oblečení?“

	„Ano, někdy v době kolem prázdnin.“ Neeve pohlédla na Mylese. „Měla ho na sobě i na večírku, pamatuješ?“

	„Ne.“

	Neeve hovořila pomalu. Připadala si, jako by se nacházela mimo prostor. Najednou si představovala, že je v jejich bytě nazdobeném u příležitosti každoroční oslavy Vánoc. Ethel působila atraktivním dojmem. Modrobílý oblek jí slušel a dobře ladil s jejíma tmavěmodrýma očima a s vlasy v odstínu stříbra. Spousta lidí jí skládala komplimenty. Pak ale Ethel soustředila pozornost na Mylese a zbytek celého večírku se chovala tak, jako by pro ni nikdo jiný na světě neexistoval…

	Neeve při vzpomínce na ten večírek zneklidněla. Něco tu nehrálo, ale co? „Tohle oblečeni jsem na ní viděla začátkem prosince. Je to originál od Renarda. Renardo je jedním z vedlejších provozů Gordon Steuber Textiles.“ Co ji ale tak zneklidnilo? Nevěděla. „Měla na sobě i kabát?“

	„Ne.“ Okresní státní zástupkyně pokynula detektivům, kteří oblečení opět skládali do igelitových sáčků. „Od komisaře Schwartze vím, že jste se o Ethel začala bát, jakmile jste zjistila, že se všechny její zimní kabáty nacházejí uložené v šatníku. Nenapadlo vás při té příležitosti, že si mohla koupit kabát někde jinde?“

	Kancelář byla cítit dezinfekcí. Neeve vytušila, že by nemělo smysl tyto lidi přesvědčovat o tom, že Ethel nakupovala jedině v jejím obchodě. „Ráda pro vás vypracuji seznam Ethelina šatníku,“ řekla tedy. „Mám založené všechny faktury na oblečení, které u mě kupovala. Podle nich vám mohu velmi přesně určit, co v jejím šatníku chybí.“

	„Byla bych vám vděčná za velmi podrobný popis. Nosila také šperky?“

	„Ano. Zlatou brož posázenou diamanty. K ní náušnice téhož druhu. A masivní zlatý náramek. Pokaždé nosila i několik diamantových prstenů.“

	„Při ohledání na sobě neměla ani jediný šperk. Mohlo se tedy jednat i o prostou loupežnou vraždu.“

	Při odchodu z kanceláře ji Jack uchopil za paži. „Jsi v pořádku?“

	Neeve přikývla. „Něco mi tu schází, ale já nevím co.“

	Jeden z detektivů ji zaslechl. Podal jí vizitku se slovy: „Můžete zavolat kdykoli.“

	Všichni pak zamířili k východu z budovy. Myles šel vpředu s okresní státní zástupkyní a povídal si s ní. Šeď jeho vlasů krásně kontrastovala s jejím tmavohnědým krátkým sestřihem. Před rokem mu kašmírový kabát visel schlíple z ramen. Byl bledý a roztřesený. Nyní se mu pod kabátem opět rýsovala mohutná ramena. Krok měl dlouhý a pevný. Očividně byl ve svém živlu. Práce policisty se pro něj zkrátka stala smyslem života. Neeve si tajně přála, aby mu to místo ve Washingtonu vyšlo.

	Pokud bude pracovat, dožije se třeba i stovky, pomyslela si. Přesně se na něj hodilo známé přísloví: „Jestliže chceš být šťastný rok, vyhraj v loterii. A jestliže chceš být šťastný celý život, zamiluj si svou práci.“

	Láska k práci Mylesovi také pomohla překonat bolestivou ztrátu manželky.

	A teď byla zavražděna Ethel.

	Detektivové zůstali v kanceláři, kde pokračovali v balení Ethelina oblečení. Právě s tímto oblečením se Neeve v životě setká ještě jednou, u soudu. Oběť byla nalezena v…

	Myles měl zase pravdu. Oblékla se jako idiot. Nic z toho, co měla na sobě, se do tohoto ponurého prostředí nehodilo. Pravda, nebyla to obyčejná žena, byla to žena vysoce inteligentní, která toužila vyniknout odhalováním skandálů. Toužila se líbit, ale bohužel neměla pro módu vůbec žádný cit.

	Móda. To je ono! Na tom oblečení něco bylo…

	Neeve zamrazilo. Jack Campbell jako by to vycítil a objal ji rukou kolem ramen. „Děláš si s tím velké starosti, viď?“ zeptal se.

	„Asi větší než bych měla.“

	Jejich kroky se rozléhaly dlouhou mramorovou chodbou. Mramor byl letitý a ošlapaný a pod jejich podpatky praskal jako výstřely.

	Ethelina krční tepna. Ethel měla velmi štíhlý krk. A bez vrásek. Po šedesátce se na drtivé většině žen začínají projevovat příznaky stáří. „Pamatuj si, že všechno začíná u krku a také se to na něm nejlépe pozná.“ Tato slova jí řekla Renata, když si Neeve chtěla kdysi jako dítě koupit šaty pro dospělé ženy, aby se jim alespoň takto přiblížila.

	Mezitím došli až k východu. Státní zástupkyně s Mylesem se právě shodli na tom, že by Manhattan a Rockland County měly při vyšetřování případu velmi úzce spolupracovat. Myles si posteskl: „Já vím, že bych měl mlčet, protože už netahám za nitky na policejním komisařství.“

	Neeve toužila něco říct a hrozně si přála, aby její slova nevyzněla hloupě. „Ráda bych…“ Všichni tři se na ni tázavě podívali. „Ráda bych, pokud to tedy bude možné, mluvila s tou ženou, která našla Ethelino tělo. Nevím přesně proč, ale cítím, že bych si s ní měla promluvit.“ Polkla a srdce ji přitom bilo až v krku.

	Cítila na sobě jejich nechápající pohledy. „Pani Conwayová už byla podrobně vyslechnuta,“ prolomila jako první ticho Myra Bradleyová. „Můžete si záznam přečíst, jestli budete chtít.“

	„Ráda bych si s ní přesto popovídala.“ Jenom ať se mě nevyptávají proč, pomyslela si Neeve. „Prostě musím.“

	„Moje dcera se zasloužila o identifikaci Ethel Lambstonové,“ zapojil se do hovoru Myles. „Já osobně bych se přimlouval, aby si mohla se svědkyní promluvit, jestliže je to ovšem možné.“

	Myles otevřel vchodové dveře budovy a Myra Bradleyová mimovolně ustoupila před ledovým dubnových vzduchem. „Vypadá to spíš na březen,“ poznamenala. „Podívejte, proti tomu absolutně nic nenamítám. Můžeme paní Conwayové zatelefonovat a zjistit tak, jestli je doma. Domnívám se sice, že nám řekla vše podstatné, ale kdo ví, třeba nám něco uniklo. Počkejte chvilku.“

	„Paní Conwayová je doma,“ oznámila jim za pár minut. „Hrozně ráda si s vámi popovídá. Tady máte její adresu.“ Státní zástupkyně se s Mylesem na sebe usmáli tak, jak se usmívají dva profesionálové. „Pokud by si náhodou vzpomněla, že zahlédla i vraha, okamžitě nám zavolejte, ano?“ řekla zvesela na rozloučenou.

	 

	V knihovně Kitty Conwayové plápolal v krbu oheň, od jehož řežavých uhlíků se po místnosti šířilo příjemné teplo. „Pokud by vám bylo příliš horko, řekněte mi,“ skoro se omlouvala. „Od té doby, co jsem se dotkla ruky té nebohé ženy, se nedokážu zbavit pocitu chladu.“ Odmlčela se, očividně stále ještě otřesená strašlivým zážitkem. Tři nachystaná křesla ale jakoby mluvila sama za sebe.

	Ti návštěvníci se jí zamlouvali. Neeve Kearnová. Víc než hezká. Velmi zajímavý, přitažlivý obličej s vysoce posazenými lícními kostmi. Mléčně bílá pokožka dávala vyniknout pronikavým hnědým očím. Výraz její tváře ale odrážel strach, o tom nejlépe svědčily rozšířené oční panenky. Mladý muž, který ji doprovázel, Jack Campbell, o ni projevoval zjevný strach. Když jí pomáhal s vysvlékáním pláště, řekl: „Neeve, ty se neustále třeseš.“

	Kitty v tu chvíli zaplavila vlna nostalgie. Její syn byl ten samý typ člověka jako Jack Campbell. Měřil něco přes metr osmdesát, byl ramenatý, měl pěkně stavěné tělo a vyznačoval se silnou inteligencí. Těžce nesla skutečnost, že Mike junior žil od ní vzdálený přes půl světa.

	Myles Kearny. Když jí okresní státní zástupkyně telefonovala, okamžitě jí došlo, kdo je ten muž. Léta se jeho jméno pravidelně objevovalo v médiích. Občas ho vídávala u Nearyho na Padesáté sedmé východní ulici, kam chodila s Mikem na jídlo. Dočetla se i o jeho infarktu a jeho následné rekonvalescenci, ale nyní už vypadal dobře. Zkrátka: zachovalý Ir.

	Kitty byla ráda, že se převlékla z oblíbených riflí a letitého vytahaného svetru do hedvábné blůzy a kalhot. Rozhodla se, že pokud odmítnou alkohol, nabídne jim čaj. „Určitě potřebujete něco na zahřátí,“ řekla a vzápětí se vydala chodbou směrem ke kuchyni.

	Myles se posadil do hlubokého křesla, které lemovaly červené a oranžové třásně. Neeve se s Jackem usadili do křesla ve tvaru půlměsíce stojícího naproti krbu. Myles se zvědavě rozhlédl kolem sebe. Komfortní apartmá. Na světě není moc lidí, kteří při koupi křesel a gaučů myslí i na pohodlí delších lidí. Za chvíli vstal z křesla a začal si prohlížet zarámované rodinné fotografie. Zachycovaly život obvyklé rodiny. Na počátku byli mladí šťastní lidé. Musel uznat, že Kitty Conwayová neztratila nic ze svého šarmu. Další snímek ukazoval mladé manžele s malým synkem. Následovaly fotografie zachycující syna v průběhu studií. Na posledním snímku byla Kitty, její syn s japonskou manželkou a s jejich malou dcerkou. Myra Bradleyová jim prozradila, že žena, která objevila Ethelino tělo, je vdovou.

	Myles zaslechl z chodby blížící se Kittiny kroky. Rychle se obrátil ke knihovně. Narychlo tam narazil na kvalitní knihy o antropologii. Začal se tedy jimi probírat.

	Kitty postavila stříbrný podnos na kulatý stolek blízko krbu, rozlila čaj a nabídla jim koláčky. „Po včerejšku jsem byla tak nervózní, že jsem celé dopoledne pekla,“ poznamenala a obrátila se k Mylesovi.

	„Vás zajímá antropologie?“ zeptal se jí.

	Neubránila se úsměvu. „Čistě z laického hlediska, ano. Během studií mi utkvěla v hlavě věta profesora, když říkal, že kdo chce poznat budoucnost, musí znát minulost.“

	„Něco podobného nám říkali i na policejní akademii,“ poznamenal Myles.

	„Ten se překonává, vůbec ho nepoznávám,“ zašeptala Neeve Jackovi. „Všimni si, jak se mu rozzářily oči.“

	Při čaji jim Kitty vyprávěla o koni, který uklouzl na stezce, o kusu igelitu, který jí vlétl do obličeje a o následném šoku, který utrpěla z kusého pohledu na ruku v modrém rukávu. Vysvětlila jim, že jakmile zahlédla rukáv teplákové soupravy vyčnívající z koše na prádlo, musela se do parku vrátit a věc prošetřit.

	Neeve ji celou dobu velmi pozorně poslouchala s hlavou nakloněnou mírně do strany, jako by se bála, aby jí neuniklo jediné slovíčko. Stále měla nejasný pocit, že v celém příběhu cosi postrádá, proto doufala, že během Kittina vyprávění na to přijde. Najednou si uvědomila, co ji vyvádělo z klidu.

	„Paní Conwayová, mohla byste mi přesně popsat, co jste viděla, když jste nalezla tělo?“

	„No, Neeve?“ ozval se Myles, který byl v takových případech navyklý formulovat své otázky postupně a s krajní obezřetností.

	„Promiň, tati, ale tohle je hrozně důležité. Vyprávějte mi, prosím, o Ethelině ruce. Řekněte mi, co jste viděla.“

	Kitty zavřela oči. „Připomínalo mi to pohled na ruku figuríny. Byla naprosto bílá a vystupovaly na ní jasně rudé nehty. Rukáv byl modrý. Viděla jsem i zápěstí, na kterém ulpěl kousek toho černého igelitu. Pod rukávem jsem zahlédla kousíček modrobílé blůzy, skoro ale nebyla vidět. Byla z takového toho mačkaného materiálu. Samotnou mě překvapuje, čeho všeho jsem si všimla.“

	Neeve si zhluboka oddechla. Předklonila se a začala si třít prsty čelo. „Tak to je ono, co mi nesedělo. Ta blůza.“

	„Co máš s tou blůzou?“ zeptal se Myles.

	„Ta…“ Neeve se kousla do rtu. Nepřála si opět vypadat jako blázen. Ta blůza, kterou Ethel nosila, byla součástí originálního třídílného kompletu. Když si jej Ethel koupila, Neeve jí řekla, že podle jejího názoru se ta halenka k němu příliš nehodí. Doporučila proto Ethel jinou blůzu, celou bílou. Ty modré proužky na té původní se k tomu oblečení zkrátka nehodily. V tom oblečení ji pak viděla dvakrát a Ethel měla pokaždé bílou halenku.

	Proč by si tedy najednou brala tu modrobílou?

	„Co se děje, Neeve?“ naléhal Myles.

	„Pravděpodobně nic podstatného. Jenom mě překvapilo, že si k tomu oblečení vzala tu blůzu. Příliš se totiž k tomu nehodila.“

	„Neeve, neměla bys říct policii něco víc o těch šatech a také něco o jejich návrháři?“

	„Ano, byl to Gordon Steuber a tyhle šaty vzešly z jeho dílny.“

	„Ať se snažím, jak chci, nedává mi to smysl,“ postěžoval si Myles.

	„Já to myslím chápu.“ Kitty dolila Neeve šálek horkým čajem. „Vypijte to,“ vybídla ji. „Potřebujete to.“ Nato se podívala na Mylese. „Jestliže jsem to správně pochopila, pak Neeve říká, že Ethel Lambstonová byla oblečená do něčeho, co by si sama nikdy na sebe nevzala.“

	„Já to prostě vím, že by se takto nikdy neoblékla,“ potvrdila její slova Neeve a s pohledem upřeným přímo do Mylesových očí pokračovala: „Sama policie tvrdí, že s jejím tělem bylo po smrti hýbáno. Existuje nějaká metoda, na podkladě které by mohli určit, jestli byla oblečena před nebo po smrti?“

	 

	Douglasovi Brownovi bylo jasné, že tým vyšetřující vraždu jeho tety provede prohlídku jejího bytu. Když se přesto skutečně dostavili na místo, byl to pro něj šok. Tým se skládal ze čtyř detektivů, kteří se rozptýlili všude po bytě. Pozoroval je, když se jemným práškem snažili zajistit daktyloskopické stopy, když vysávali koberce, podlahy a nábytek. Sáčky se zajištěnými vzorky vláken a vlasů pak pečlivě číslovali. Tytéž stopy zajistili i z orientální předložky u Ethelina psacího stolu.

	Když mu v márnici ukázali Ethelino tělo, nezadržitelně se mu zvedl žaludek. Tak špatně od žaludku mu v životě bylo jen jedenkrát, a to když jel na výlet lodí. Ethel byla zahalená do prostěradla tak, že jej měla kolem hlavy omotané jako mumie. Díky tomu zůstal ušetřený pohledu na její proříznuté hrdlo. Raději se snažil myslet na něco jiného. Soustředil se tedy na fíalověžlutou skvrnu na její bradě. Nakonec přikývl hlavou na znamení souhlasu a urychleně zamířil na toaletu.

	Celou noc ležel v Ethelině posteli a nedokázal usnout. Přemýšlel, co bude dál. Mohl policii povědět o Seamusovi a o jeho nechuti platit dál alimenty. Pak by ale musel počítat s tím, že Ruth na něj vyblábolí všechno možné. Na čele mu vyrazil ledový pot. Musel uznat, že to z jeho strany byla evidentní hloupost, když v bance při výběru trval na stodolarových bankovkách. Kdyby na tohle přišla policie, pak…

	Před příchodem policie se trápil myšlenkou, jestli by měl nechat bankovky ukryté různě po apartmá. Když by tam nebyly, kdo může dosvědčit, že je Ethel všechny neutratila?

	Někdo by to ale přece jenom dosvědčit mohl. Ta holka na úklid mohla zjistit, že tam některé vrátil.

	Nakonec se Douglas rozhodl, že nepodnikne vůbec nic. Nechá policajty, ať ty peníze najdou. Pokud ho potom bude chtít Seamus se svou manželkou očernit, může je klidně označit za lháře. Ukolébán touto vizí začal se zaobírat vidinou velkolepé budoucnosti. Apartmá je jeho. Etheliny peníze jsou jeho penězi. Ze všeho nejdříve se bude muset zbavit všech těch jejích hadrů a tretek. A se hodí k A, B jde dobře k B! Hrůza! Asi to všechno vyhodí do odpadků. Při té představě mu na tváři zahrál úsměv. Ale úplně všechno by vyhodit nemusel, jsou v tom přece taky peníze, takže se poohlédne po nějakém secondhandu.

	Když se v sobotu ráno oblékal, vzal si tmavomodré kalhoty a světlehnědou sportovní košili s dlouhým rukávem. Chtěl udělat dojem na šéfa. Nedostatek spánku se na něm projevil hlubokými kruhy pod očima. Byl si jist, že ho čeká dobrý den.

	A teď pozoroval detektivy, jak se probírali Etheliným psacím stolem. Zvlášť je zaujala složka označená jako „Důležité papíry“. V tu dobu stále ještě nevěděl, zdali se má přiznat k tomu, že obsah této složky zná. Detektiv si vše pročetl a pak se na něj podíval. „Viděl jste to?“ zeptal se ho nezúčastněným hlasem.

	Douglasovo rozhodnutí bylo dílem okamžiku. „Ne. To jsou papíry mé tety.“

	„Nikdy se s vámi o jejich obsahu nebavila?“

	Douglas ze sebe vymámil naivní úsměv. „Copak o to, napovídala toho hodně. Říkávala mi, že kdyby mi někdy něco zanechala, byl bych zabezpečený na celý život.“

	„Takže vy nevíte nic o tom, že vám podle všeho odkázala hromadu peněz?“

	Douglas ukázal rukou na apartmá. „Nedomnívám se, že by teta Ethel měla hodně peněz. Tenhle byt si koupila, když jej prodávali do osobního vlastnictví. Jako spisovatelka si žila dobře, ale jinak to nic světoborného nebylo.“

	„Pak to musela být velmi šetrná žena.“ Detektiv uchopil poslední vůli v gumových rukavicích za okraj. Douglasovi přestalo strachy bít srdce, když detektiv zavolal na kolegu snímajícího otisky prstů. „To je podstatné. Opraš to.“

	Pět minut nato se snažil Douglas ukrýt v klíně roztřesené ruce. Detektivové objevili první ze stodolarovek ukrytou po apartmá. Douglas nejdříve potvrdil, že o těchto penězích věděl, ale okamžitě to zase popřel. Aby odvedl pozornost detektivů, začal jim povídat o tom, že až do včerejška nezvedal telefony.

	„Proč ne?“ vypálil na něj okamžitě detektiv O’Brien. Ta krátká otázka prořízla vzduch jako břitva.

	„Ethel byla podivín. Jednou jsem takhle zvedl telefon, když jsem byl u ní na návštěvě, a skoro mě ukřižovala. Řekla mi jasně, že mi není nic po tom, kdo jí volá. Včera jsem ale usoudil, že se mě třeba snaží dovolat. Tak jsem ty telefony začal brát.“

	„Mohla vás kontaktovat v práci?“

	„Na to jsem nikdy nepomyslel.“

	„A první hovor, který jste vzal, byla hrozba na její hlavu. To je docela náhodička, že jste začal brát telefony, akorát když bylo objeveno její tělo.“ O’Brien znenadání ukončil jeho výslech. „Pane Browne, hodláte i nadále setrvat v tomto apartmá?“

	„Ano, hodlám.“

	„Vrátíme se sem zítra se slečnou Neeve Keamovou. Prohlédne šatník vaší tety, aby nám stanovila, které oblečení chybí. Pravděpodobně si s vámi budeme ještě chtít promluvit, takže se nikam nevzdalujte.“ To nebyla žádost, ale suché konstatování.

	Douglasovi se moc nezamlouvala představa, že bude ještě muset odpovídat na jejich všetečné otázky. Korunu jeho obavám nasadil O’Brien, když dodal: „Možná vás požádáme, abyste se stavil na ředitelství, ale ještě vám dáme vědět.“

	Když odcházeli, vzali si s sebou igelitové sáčky se zajištěnými stopami, Ethelinu poslední vůli, knihu schůzek a malou orientální předložku. Na odchodu ještě Doug zaslechl slova jednoho z detektivů: „Ať se snažili zakrýt stopy sebevíc, všechnu krev z koberců přece jenom dostat nemůžou.“

	 

	V nemocnici sv. Vincenta ležel Tony Vitale stále na jednotce intenzivní péče. Jeho zdravotní stav byl dále kritický. Hlavní ošetřující lékař ale ujišťoval jeho rodiče: „Je mladý, houževnatý. Věříme, že se z toho dostane.“

	Ležel ovázaný obinadly v místech, kudy jeho tělem prošly projektily, tedy na hlavě, rameni, na prsou a nohách. Do žil mu skapával výživný roztok, elektronické obrazovky zachycovaly jeho životně důležité funkce. S gumovými hadičkami zavedenými do nosních dírek se Tony začal probouzet ze stavu hlubokého bezvědomí do stavu částečné bdělosti. Opět se mu v mysli začínaly odehrávat poslední chvíle života před jeho zraněním. Oči Nicka Sepettiho se do něj zařezávaly. Bylo mu jasné, že ho Nicky začal podezřívat, že je nastrčený. Měl jet hned na ředitelství, a ne se zdržovat telefonováním. Muselo mu být jasné, že po něm půjdou.

	Tony se opět ponořil do temnot.

	Když opět nabyl vědomí, zaslechl hlas lékaře: „Každý den je na něm vidět částečné zlepšení.“

	Každý den! Jak dlouho takhle leží? Pokusil se promluvit, ale z hrdla mu nevycházel žádný tón.

	Nicky se rozkřičel a praštil pěstí do stolu. Nařídil jim, že tu záležitost musí odvolat.

	Joey mu odpověděl, že to je už nemožné.

	Nicky chtěl potom vědět, kdo byl objednavatelem.

	„Někdo, kdo je dneska ustavičně na tapetě,“ odpověděl Joey. „A může si za to jedině sám. Federálové po něm pasou jako diví…“ Potom Joey řekl jméno.

	Dříve, než Nicky opět ztratil vědomí, jméno toho člověka se mu ještě stačilo vybavit. Byl to:

	Gordon Steuber.

	Seamus čekal na výslech na Dvacátém policejním okrsku v Osmdesáté druhé ulici a strachy se přitom potil. Snažil se upamatovat na všechny rady, kterými ho zasypala Ruth.

	Všechno se mu ale v hlavě pomíchalo.

	Místnost, ve které čekal, byla téměř prázdná. Její vybavení tvořil pouze konferenční stolek s deskou poničenou od cigaretových nedopalků. Seděl na dřevěné židli, která ho nepříjemně tlačila do zad. Malinké okénko vedlo na hlavní třídu, kde právě vrcholil shon. Taxíky se tlačily na autobusy a všichni na sebe ustavičně troubili. Samotná budova policejního ředitelství byla kolem dokola obklopená policejními vozy.

	Jak dlouho ho tady hodlají držet?

	Trvalo ještě půl hodiny, než k němu přišli dva detektivové. S nimi přišla i zapisovatelka, která se posadila na židli zády k Seamusovi. Když se k ní obrátil, uviděl, jak si do klína položila stenografický stroj.

	Starší z detektivů se jmenoval O’Brien. Alespoň se mu tak představil, když si pro něj přišli do baru. Toho mladšího představil jako Steve Gomeze.

	Seamus očekával, že mu odříkají Mirandu. Namísto toho mu O’Brien předal poučení sepsané na listu papíru a požádal ho, aby si je přečetl sám. Na otázku, jestli mu rozumí, přikývl. Přeje si, aby byl výslechu přítomen jeho právník? Ne. Je si vědom toho, že na otázky může kdykoli přestat odpovídat? Ano. Uvědomuje si, že cokoli řekne, může být použito proti němu?

	Zašeptal: „Ano.“

	O’Brienovo chování se po těchto otázkách změnilo. Začal se chovat poněkud přátelštěji. Tón jeho hlasu byl běžný, hovorový. „Pane Lambstone, předem vám musím oznámit, že jste považován za jednoho z hlavních podezřelých ze smrti vaší bývalé manželky, Ethel Lambstonové.“

	Ethel je mrtvá. To je konec i s placením alimentů. Už nebudou muset s Ruth a s děvčaty tak škudlit. Anebo to teprve bude začátek nového škudlení? Docela jasně si vybavoval její ruce, jak se po něm sápaly. Stále ji viděl před sebou, když upadla naznak, a jak se pak zase ztěžka postavila a do ruky uchopila dýku na otevírání dopisů. Stále cítil její teplou krev, která mu stékala po ruce.

	Na co že se ho ten detektiv ptá takovým klidným hlasem? „Pane Lambstone, vy jste se s vaší bývalou manželkou pohádal. Rozčílila vás. Ty alimenty vás minovaly. Občas se stává, že je toho na člověka najednou moc, takže mu selžou nervy. Co se tedy stalo?“

	Seamus měl pocit, jako by začínal bláznit. Byl úplně nemohoucí a za ten pocit sám sebe nenáviděl. Cítil, jako by mu v krku rostl knedlík, který nemohl ani spolknout ani vydávit. Jako by mu do krku někdo narval pěst.

	Seamus si položil hlavu na stůl a rozplakal se jako malé dítě. Mezi vzlyky ze sebe vyrážel: „Chci právníka!“

	Dvě hodiny nato se k výslechu dostavil Robert Lane, asi padesátý právník, kterého Ruth obvolala a který se uvolil jejího manžela zastupovat. „Hodláte proti mému klientovi vznést formální obvinění?“ zeptal se hned na začátku.

	Detektiv O’Brien se na něj znechuceně podíval. „Ne, nehodláme. Alespoň prozatím.“

	„Takže v tom případě je pan Lambston volný?“

	O’Brien si povzdechl. „Ano, je.“

	Seamus si byl jist, že ho uvězní. Jako ve snu se vzepřel rukama a pomalu vstával ze židle. Cítil, jak ho Robert Lane objal kolem ramen a pomáhal mu vyjít ven z místnosti. Jakoby z mlhy slyšel slova svého právníka: „Přál bych si písemnou výpověď svého klienta.“

	„Dostanete ji.“ Detektiv Gomez počkal, až se za odcházejícími zavřely dveře, a potom se obrátil ke svému kolegovi. „Toho chlapa bych s radostí zavřel.“

	O’Brien se shovívavě pousmál. „Klídek. Teď si musíme počkat na zprávu z laboratoře. A ještě musíme zmapovat, co Lambston dělal a kde byl ve čtvrtek a v pátek. Ale jestli se rád sázíš, tak se se mnou klidně vsaď, že budeme mít v ruce obžalobu od velké poroty dřív, než se Seamus Lambston stihne radovat z prvních neodeslaných alimentů.“

	Neeve, Mylese a Jacka čekal doma vzkaz na telefonním záznamníku. „Byl by Myles tak laskav a zavolal policejnímu komisaři Schwartzovi do jeho kanceláře?“

	Herb Schwartz bydlel ve Forest Hills, kde ostatně „bydlelo devadesát procent všech policajtů“. Tak to alespoň vysvětlil Myles Jackovi. „A jestliže Herb v sobotu večer nepobíhá kolem svého domku, pak se muselo stát něco důležitého.“

	Rozhovor byl kupodivu stručný. Když Myles zavěsil, řekl: „Vypadá to, že vše bude brzy objasněno. Sotva se začali vyptávat bývalého manžela, okamžitě se rozsypal a požádal o právníka. Je to jenom otázka času, než ho usvědčí.“

	„Jinými slovy nám ale říkáš, že se ještě nepřiznal,“ přerušila ho Neeve. „Nepletu se?“ Při těch slovech ztlumila osvětlení pokoje až do příjemného šera. Do těla se jim začínalo vkrádat příjemné teplo. Celkovou náladu kazila jen všudypřítomná vize smrti, která se jakoby vznášela pokojem. Neeve ze sebe stále nedokázala setřást zlověstnou předtuchu. Od chvíle, kdy před ní na stůl vyložili Ethelino oblečení, jí v uších nepřestávalo znít slovo rubáš. Při té souvislosti ji napadlo, do čeho jednou obléknou ji, až bude po smrti. Že by opět zapracovala intuice? Anebo irská předvídavost? Měla nejasný pocit, jako by se někdo procházel po jejím vlastním hrobě.

	Jack Campbell ji upřeně pozoroval. Věděl, že přemýšlí. Vycítil, že tu nejde jenom o nesrovnalosti s oblečením. Myles v této souvislosti poznamenal, že pokud měla Ethel oblíbenou bílou blůzu v čistírně, logicky sáhla po té, která ke kompletu původně patřila.

	Všechny Mylesovy argumenty zněly víc než logicky. Stoupl si před dceru a na ramena jí položil ruce. „Neeve, ty vůbec nevnímáš, co říkám. Položila jsi mi otázku a já ti ji zodpověděl. Co se to s tebou děje?“

	„Sama nevím.“ Neeve se pokusila o chabý úsměv. „Podívej se, tohle bylo příšerné odpoledne. Myslím, že bychom to měli zapít.“

	Myles jí nepřestával hledět do tváře. „Myslím, že bychom si měli dát něco pořádného k pití a potom bychom tě měli vzít s Jackem někam na večeři.“ Pak se podíval na Jacka a dodal: „Pokud ovšem Jack nemá jiné povinnosti.“

	„Žádné povinnosti nemám a s tím douškem na vzpamatování plně souhlasím.“

	Skotská, stejně jako předtím čaj u Kitty Conwayové, přivedla Neeve na jiné myšlenky. Myles nad sklenkou ještě jednou zopakoval komisařova slova: Detektivové z oddělení vražd předpokládají, že se Seamus Lambston ke svému činu co nevidět přizná.

	„Stále si ještě přejí, abych zítra prošla Ethelin šatník?“ Neeve sama nevěděla, jestli by se tohoto úkolu ráda zbavila či nikoli.

	„Ano, přejí. Já si osobně myslím, že není podstatné zkoumat, jestli se Ethel chystala na nějakou cestu a zabalila si sama, nebo jestli se to někdo pokusil naaranžovat tak, aby to tak vypadalo. Rozhodující je, jak to všechno nakonec skončilo.“

	„Kdyby si ale lidé mysleli, že odjela někam pryč, musel by ji stále posílat alimenty? Vzpomínám si, jak mi Ethel jednou povídala, že pokud by se Seamus opozdil s platbou alimentů, nemohla by si v mém obchodě koupit nové šaty. A pokud by její tělo nebylo nalezeno, musel by ty alimenty platit dalších sedm let, než by byla úředně prohlášena za mrtvou.“

	Myles pokrčil rameny. „Neeve, procento vražd z důvodu rodinných neshod je děsivé. A v tomhle případě navíc nesmíš lidi posuzovat příliš z hlediska zdravého rozumu. V takových případech jednají impulzivně. Nejdřív něco spáchají a teprve potom se snaží zahladit stopy. Jak už jsem ti kolikrát povídal, každý vrah po sobě zanechá vizitku.“

	„Jestli je tohle pravda, komisaři, tak by mě v případě Ethel moc zajímalo, jakou vizitku zanechal její vrah.“

	„Tak já ti povím o jedné takové možné. Ta modřina na Ethelině čelisti. Já jsem na rozdíl od vás viděl pitevní protokol. Ta rána skoro Ethel přerazila spodní čelist. Člověk nemusí být detektiv a začne se poohlížet po někom s boxerskou minulostí. K tomu jenom dodám, že Seamus Lambston byl svého času moc dobrý boxer.“

	„Tak teď promluvila legenda. Ale mě jsi stejně nepřesvědčil.“

	Jack Campbell seděl na koženém gauči a upíjel ze sklenky. Podruhé se během tohoto dne rozhodl, že se nebude míchat do slovní přestřelky mezi Neeve a jejím otcem. Poslouchat ty dva mu připomínalo tenisový zápas mezi krajně vyrovnanými soupeři. V jiném případě by se něčemu takovému jen pousmál, ale Neeveina křídově bílá tvář orámovaná černými vlasy ho varovala. Tmavohnědé zorničky měla rozšířené. Domníval se, že je to z žalu nad smrtí Ethel Lambstonové. Dokud nebude případ Etheliny vraždy uzavřen, nebude Neeve klidná.

	Neklidně se zavrtěl v křesle. Díky skotským předkům byl svým způsobem nadaný mírně vypočítavou povahou. Neeve a jejího otce požádal o svolení k doprovodu do úřadu okresního státního zástupce v Rockland County z jediného důvodu: toužil strávit den v blízkosti Neeve. Když ji ráno po běhu opustil, vrátil se do bytu, osprchoval se a pospíchal do Mid-Manhattanské knihovny. Tam si z mikrofilmu přečítal sedmnáct let staré noviny s palcovými titulky: MANŽELKA POLICEJNÍHO KOMISAŘE ZAVRAŽDĚNA V CENTRAL PARKU. Hltal každý detail případu, podrobně studoval fotografie z pohřbu v katedrále sv. Patrika. Desetiletá Neeve na nich byla zachycena v černém kabátě s kloboučkem. Drobná ručička se jí doslova ztrácela v obrovské otcově dlani. Oči se jí třpytily slzami. Mylesův obličej připomínal skálu. Všudypřítomné řady uniformovaných policistů působily dojmem, jako by se táhly po celé délce Páté Avenue. Novináři v článcích rozváděli možnou souvislost mezi smrtí komisařovy manželky a mafiánem Nicky Sepettim.

	Nicky Sepetti byl ráno obřadně spálen. To samozřejmě u Neeve a jejího otce vyvolalo vzpomínky na smrt Renaty Kearnové. Staré noviny se doslova hemžily dohady, zdali ji mohl Nick Sepetti nechat z vězení zavraždit. Dnes ráno se Neeve Jackovi svěřila, že pro jejího otce byla Nickova smrt určitou satisfakcí, protože se o ni neustále chorobně strachoval.

	Proč se ale teď bojím o tebe já, Neeve? Ptal se Jack sám sebe.

	Odpověď byla stejně tak prostá jako otázka. Protože tě miluju. Protože tě hledám od té doby, co jsi mi utekla z paluby letadla.

	Jack přestal snít a rozhlédl se kolem sebe. Všechny sklenice byly prázdné. Natáhl ruku k Neeveině sklenici. „Dnes večer by ti lékař jenom jednu sklenici nepředepsal.“

	 

	S druhou sklenicí v ruce sledovali televizní noviny, které opět přinesly reportáž z pohřbu Nicky Sepettiho včetně prohlášení jeho manželky. „Co si o tom myslíš?“ zeptala se polohlasně Neeve Mylese.

	Myles vypnul televizor a řekl: „To, co si já myslím, nelze slušnou formou reprodukovat.“

	Povečeřeli u Nearyho na Sedmapadesáté východní. Jimmy Neary, Ir s neustále rozzářenýma očima a podmanivým úsměvem, je přišel osobně pozdravit. „Komisaři, rád vás zase vidím.“ Uvedl je k jednomu z prominentních stolů, které měl rezervovány pro zvláštní hosty. Myles představil Jimmymu Jacka. Jimmy mu s příslovečnou hrdostí ukazoval na stěnách zarámované fotografie význačných osob, které navštívily jeho restauraci. „Byla tu smetánka z celého New Yorku,“ vysvětloval Jimmy Jackovi. „Určitě tu najdete i komisaře.“ Mylesova fotka byla ze všech ostatních nejvíce na očích.

	Večer se jedním slovem vydařil. U Nearyho se scházeli čelní představitelé politického a kulturního života. Kolik lidí se jenom za večer zastavilo u jejich stolu! „Rádi vás zase vidíme, komisaři. Vypadáte dobře.“

	„To mu obzvlášť lichotí,“ zašeptala Neeve Jackovi. „Nenáviděl poslední rok, kdy byl nemocný a žil v ústraní. Myslím, že se opět dokáže radovat ze života.“

	Zastavil se u nich i senátor Moynihan. „Mylesi, z celého srdce si přeju, aby vás jmenovali ředitelem Protidrogového úřadu. My vás na tom místě potřebujeme. Je načase skoncovat s těmi skunky, co si mastí kapsy na neštěstí druhých, a kdo jiný by to měl dokázat než vy.“

	Jakmile senátor odešel, pozvedla Neeve výrazně obočí. „Nikdy jsi mi neřekl, že ta práce bude tak náročná!“

	Myles si zatím se zájmem pročítal jídelní lístek. Po chvíli k němu přistoupila Margareta, jeho dlouholetá oblíbená servírka. „Co si takhle dát něco z moře, třeba garnáty, Margaret?“

	„Jsou výtečné.“

	Myles si zhluboka povzdechl. „To jsem předpokládal, na dietu si ale dám raději platýse, prosím.“

	Objednali si jídlo a nad vínem Myles řekl: „Trávil bych většinu času ve Washingtonu. Musel bych si tam pronajmout byt. V žádném případě bych tě tady, Neeve, nenechal samotnou, kdyby se Nicky Sepetti procházel volně po ulicích. Teď ale cítím, že ti žádné nebezpečí nehrozí. Gang Nickyho nenáviděl, protože objednal smrt tvé matky. To vím, protože jsme je měli pod dozorem tak dlouho, dokud jeho jádro tvořila stará parta.“

	„Takže slovům jeho manželky nevěříte?“ zeptal se Jack.

	„Nedá se věřit slovům člověka na smrtelné posteli, který celý život páchal zlo, a pak tajně doufá, že se na podkladě nějakého prohlášení dostane do nebe. I když musím připustit, že Nickyho svým způsobem chápu. Chtěl tímto gestem očistit svou rodinu. Pojďme si ale povídat o něčem veselejším. Jacku, žijete v New Yorku nějakou dobu, myslíte si, že má nynější starosta šanci vyhrát volby podruhé?“

	Když dopíjeli kávu, Jimmy Neary se zastavil u jejich stolu podruhé. „Komisaři, víte, že tělo té Lambstonové našla jedna moje velmi dobrá stálá zákaznice, Kitty Conwayová? Chodívala sem se svým manželem a stále je to velmi pohledná ženská.“

	„Dnes jsme se s ní setkali,“ odpověděl mu Myles. „Kdybyste ji ještě uviděl, pozdravujte ji ode mě a ať se někdy zastaví.“

	„Rád to pro vás udělám,“ souhlasil Myles naoko vážně. „A možná v tom směru podniknu ještě něco víc. Třeba ji sem sám pozvu.“

	Jackovo apartmá bylo taxíkem od restaurace nejblíže. Když jako první vystupoval z vozu, navrhl svým společníkům: „Podívejte, asi vám to nepřijde docela normální, ale měli byste něco proti tomu, kdybych s vámi zítra šel do Ethelina apartmá?“

	Myles pozvedl obočí. „Nic, pokud slíbíte, že se budete držet v pozadí a nebudete do ničeho zasahovat.“

	„Ale Mylesi!“

	Jack se zasmál. „Tvůj táta má pravdu, Neeve. Já ty podmínky přijímám.“

	 

	Jakmile taxík dojel ke Schwab House, vrátný se hrnul odemknout Neeve dveře. Myles zatím čekal, až mu taxíkář vrátí drobné. Vrátný se poté vrátil do vstupní haly a vyčkával. Obloha se mezitím vyjasnila a doslova zářila hvězdami. Neeve uchváceně pozorovala noční oblohu.

	Naproti přes ulici seděl na chodníku Denny Adler. Zády se opíral o dům, na zemi vedle něj stála láhev vína, obličej měl zabořený do dlaní. Mezerami mezi prsty pozoroval Neeve, jak vystoupila z taxíku. Zhluboka se nadechl. Měl Neeve krásně na ráně a přitom by stačil zmizet dřív, než by se kdo vzpamatoval. Sáhl rukou do kapsy vytahaného saka.

	Teď!

	Prstem se už dotýkal spouště. Už se chystal pistoli vytáhnout z kapsy, když se po jeho pravici rozletěly dveře. Postarší dáma vyšla ven z budovy s pudlem na vodítku. Pes se hrnul přímo k Dennymu.

	„Nebojte se jí,“ spustila ta ženská. „Honey Bee nikomu nic neudělá.“

	Denny vzteky bez sebe jen pozoroval Mylese, který konečně vystoupil z taxíku a pospíchal za Neeve do dveří. Denny natáhl ruku k pudlovi s tím, že mu zlomí vaz, ale nakonec ji nechal volně sklesnout na chodník.

	„Honey Bee se ráda mazlí,“ pokračovala postarší paní v proslovu. „Dokonce se ani nebojí cizích lidí.“ Nato vhodila Dennymu do klína čtvrtdolar se slovy: „Doufám, že vám to pomůže.“
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	V sobotu ráno se detektiv O’Brien telefonicky sháněl po Neeve.

	„A proč ji potřebujete?“ zeptal se Myles zostra.

	„Rádi bychom si popovídali s dívkou, která minulý týden uklízela v apartmá té Lambstonové, pane. Zná vaše dcera její telefonní číslo?“

	„No, ano,“ vydechl si Myles úlevou. „To není problém. Hned vám ho seženu.“

	Pět minut nato telefonovala Tse-Tse. „Neeve, představ si, jsem svědek!“ Evidentně svoji novou roli prožívala. „Mohla bych se s policisty setkat v půl druhé ve vašem bytě? Nikdy v životě jsem nebyla u výslechu. Moc by mi pomohlo, kdybys byla s tátou nablízku.“ Vzápětí se šeptem zeptala: „Neeve, nepodezřívají mě, že jsem ji zabila já, viď?“

	Neeve se neubránila smíchu. „Jasně že ne, Tse-Tse. S tátou budeme do dvanácti u sv. Paula, takže v půl druhé se nám to hodí.“

	„Myslíš, že bych jim měla povědět o tom povedeném synovci, co jí kradl peníze a pak je zase nastrkal nazpátek, a o tom, že ho Ethel chtěla vydědit?“

	Neeve ta zpráva vyrazila dech. „Tse-Tse, vždycky jsi mi přeci tvrdila, že se v něm Ethel viděla! O tom vydědění ses mi nikdy nezmínila. Pokud je to pravda, pak jim to samozřejmě řekni.“

	Když zavěsila sluchátko, Myles už zvědavě přešlapoval opodál. „Co se děje?“

	Jakmile mu to pověděla, pouze dlouze hvízdl.

	 

	Tse-Tse dorazila s vlasy vyčesanými do drdolu. Její make-up byl v podstatě přijatelný, až na silně zvýrazněné stíny kolem očí. Na sobě měla velmi střízlivé šaty a boty bez podpatku. „V těchhle šatech hraju domácí poklízečku, která se dostane před soud za to, že otráví svého domácího,“ uvedla na vysvětlenou.

	Detektivové O’Brien a Gomez dorazili pár minut nato. Myles je uvítal jako první. Neeve připadalo, jako by detektivové stále považovali jejího otce za svého nadřízeného. Alespoň s takovým respektem s ním jednali.

	Jakmile policisté spatřili Tse-Tse, nemohli uvěřit vlastním očím. „Douglas Brown nám ale říkal, že ta domácí poklizovačka je Švédka,“ poznamenal O’Brien.

	Když se Tse-Tse pustila do vysvětlování, jak používá rozdílné převleky podle rolí, ve kterých vystupuje spíše jako kompars než herečka na Brodwayi, nevěřili detektivové vlastním uším. Vyprávění ukončila sdělením: „Tenkrát jsem hrála švédskou služebnou a na poslední představení jsem pozvala samotného Josepha Pappa. Podle horoskopu měl Saturn silně ovlivňovat Kozoroha, tedy křivka mé kariéry se nacházela ve fázi tvrdého vzestupu. Tenkrát jsem byla přesvědčena, že se na tom představení ukáže.“ Nakonec jen smutně pokývala hlavou. „Nepřišel. Tedy abych byla přesnější, na to představení nepřišel nikdo.“

	Gomez si významně odkašlal. O’Brien měl co dělat, aby nevyprskl smíchy. „To je nám moc líto, Tse-Tse. Tedy mohu vám tak říkat?“ Nato se začali vyptávat.

	Výslech přešel pozvolna do rozhovoru, když se do něj zapojila Neeve. Ta detektivům vysvětlila, proč šla spolu s Tse-Tse do Ethelina apartmá, jak zkontrolovala Etheliny zimní kabáty v šatníku a její poznámky v kalendáři. Tse-Tse se ještě zmínila, jak krajně rozčílená Ethel telefonovala asi před měsícem synovci a obvinila ho z krádeže ukrytých peněz.

	Ve čtrnáct třicet zaklapl O’Brien notes. „Moc jste nám obě dvě pomohly. Tse-Tse, byla byste tak laskavá a doprovodila slečnu Keamovou do apartmá paní Lambstonové? Znáte to tam velmi dobře, a proto bych byl rád, kdybyste nám mohla označit věci, které třeba zmizely. Pokud souhlasíte, přijďte tam tak za hodinu. Předtím bychom si rádi ještě trochu popovídali s Douglasem Brownem.“

	Myles seděl ve svém oblíbeném hlubokém koženém křesle a mračil se. „Tak teď se nám do toho ještě zapletl jeden hamižný synovec,“ poznamenal.

	Neeve se křečovitě pousmála. „Takže, komisaři, jakou navštívenku tam podle vaší teorie zanechal tento pachatel?“

	 

	V půl čtvrté odpoledne Myles, Neeve, Jack Campbell a Tse-Tse dorazili do Ethelina apartmá. V době jejich příchodu seděl Douglas Brown na gauči s rukama složenýma v klíně. Nové příchozí si přeměřil nepřátelským pohledem. Jeho jindy hezký obličej se leskl krůpějemi potu. Přímo naproti němu seděli detektivové O’Brien a Gomez s otevřenými bloky. Stůl mezi nimi pokrýval prach a nepořádek.

	Tse-Tse zašeptala Neeve: „Když jsem odsud naposledy odcházela, dalo se tu jíst z podlahy.“ Neeve jí potichu vysvětlila, že všudypřítomný prach je dílem detektivů z týmu vyšetřujícího vraždu, kteří na místě zajišťovali daktyloskopické stopy. Potom tichým hlasem řekla Douglasu Brownovi: „Je mi hrozně líto, co se přihodilo vaší tetě. Měla jsem ji moc ráda.“

	„Tak to jste tedy byla jedna z mála,“ odsekl Brown a povstal. „Podívejte se, co si budeme nalhávat, každý, kdo znal Ethel trochu lépe, ví, jak byla ctižádostivá a zákeřná. Chtěla mít kolem sebe společnost, a tak mě ustavičně zvala na večeře. Popravdě řečeno bych ten čas raději strávil s kamarády. Občas mi podstrčila i nějakou stodolarovku, co si tak ráda schovávala po bytě. Jenže pak zapomněla, kam ty prachy schovala, a začala mě obviňovat z krádeží. A když je našla, zase se mi sáhodlouze omlouvala. A to je i konec celé záhady.“ Nato se zadíval přímo na Tse-Tse. „A co tu kčertu pohledáváte ještě vy! Jestli tu chcete být k něčemu prospěšná, vezměte do ruky vysavač a pusťte se do uklízení. Zato jste snad placená, ne?“

	„Pracovala jsem pro slečnu Lambstonovou, a ta je teď po smrti,“ zatvrdila se Tse-Tse. Vzápětí se podívala na detektiva O’Briena. „Tak co pro vás mohu udělat?“

	„Slečna Kearnová by mohla být tak laskavá a projít šatník zemřelé, jestli v něm nechybí nějaké šaty nebo prádlo. Po vás bychom chtěli, abyste se porozhlédla po celém apartmá a pokusila se zjistit, zdali tu nechybí nějaké věci.“

	Myles pošeptal Jackovi: „Proč nejdete s Neeve? Mohl byste jí dělat poznámky.“ Sám se pak posadil do čela stolu, odkud se mu naskýtal nejlepší rozhled po Ethelině fotografické galerii. Po chvíli vstal od stolu a některé ze snímků si prohlížel zblízka. Zvláště ho pak zaujala fotografie Ethel během poslední předvolební republikánské kampaně, která ji zachycovala v prezidentově rodinném kruhu. Na dalším zajímavém snímku objímala Ethel starostu na Grácie Mansion, na jiném přebírala cenu za nejlepší článek od Americké asociace novinářů a spisovatelů. Myles musel uznat, že té ženě křivdil. Původně ji totiž považoval za omezenou maloměšťačku.

	Zajímavá mohla být bezesporu i kniha, kterou Ethel mínila napsat. Ani svět módy docela jistě nezůstal ušetřen praní špinavých peněz. Že by snad Ethel odhalila v tomto směru něco zajímavého? Myles si umínil, že by měl Herba Schwartze požádat o důkladné prošetření špinavostí právě v tomto oboru.

	Navzdory vzorně ustlané posteli nebyl v ložnici takový pořádek, jak by se na první pohled zdálo. I zde byl veškerý nábytek posypán daktyloskopickým práškem. Při bližším pohledu na toaletu bylo jasné, že veškeré lahvičky s kosmetickými přípravky byly detektivy pečlivě prozkoumány a potom opět vráceny na původní místo. Ušetřeny nezůstaly ani zásuvky a jejich obsah. „Hrůza,“ povzdechla si Neeve, „nebude to vůbec snadné.“

	Jack měl na sobě irský ručně pletený svetr a modré kalhoty. Když přijel do Schwab House, přišel mu otevřít Myles. S uznáním povytáhl obočí a poznamenal: „Vy dva mi něčím připomínáte jednovaječná dvojčata.“ Jack vešel do jejich bytu a vzápětí spatřil Neeve v irském bílém ručně pleteném svetru a kalhotách stejného modrého odstínu, jako byly ty jeho. Vypadali by směšně, a proto si Neeve raději oblékla modrobílou vestu.

	Tato shoda v oblečení trochu uvolnila napětí, které ji doprovázelo při pomyšlení, že se bude muset probírat šatníkem mrtvé Ethel. Při pohledu na množství šatů a oblečení v šatníku napětí vystřídalo zoufalství.

	„Je to těžké, ale ne nemožné,“ konejšil ji Jack. „Musíš na to jít systematicky.“

	Neeve mu podala pořadač s Ethelinými fakturami. „Začneme odzadu, tedy s posledním nákupem.“

	Nato začala ze skříní vyndávat úplně nové šaty, které Ethel nikdy nenosila, a odkládala je na postel. Potom začala věci opět ukládat na druhý konec skříně a přitom je Jackovi diktovala. Zanedlouho začínalo být zřejmé, že oblečení, které chybělo, bylo především zimní. „Tím se tedy vylučuje varianta, že se vydala někam ke Karibskému moři, kde by nepotřebovala teplý kabát,“ poznamenala Neeve polohlasně. „Pravdu ale může mít i Myles. Tu bílou blůzu, která se jí hodila k šatům, tu nikde nevidím. Třeba je v čistírně. Počkej chvíli!“

	Zarazila se v půli věty a vrhla se zpátky do šatníku po ramínku, které bylo namačkané mezi dvěma svetry. Visela na něm bílá hedvábná halenka s fižím a s rukávy lemovanými krajkou. „Tak přesně tohle jsem hledala!“ zvolala Neeve vítězoslavně. „Kdo mi teď vysvětlí, proč si ji Ethel nevzala? Anebo proč si ji alespoň nezabalila s sebou do kufru, když přece věděla, že jí k tomu kompletu jde nejlíp?“

	Když byli s prohlídkou šatníku hotovi, posadila se Neeve k Jackovi na gauč, aby vyhotovila kompletní a přehledný seznam šatstva, které chybělo v Ethelině šatníku. Jack měl chvíli čas, a proto se začal rozhlížet kolem sebe. Pokoj byl očividně podroben policejnímu ohledání, to poznal podle jemného prášku na kvalitním nábytku. Veškeré jeho vybavení bylo jistě drahé, ale celkově na Jacka velký dojem neudělalo. O osobnosti uživatele ložnice toho totiž příliš neprozrazovalo. Nikde nebylo nic osobního. Na stěnách visely obrazy, které byly podle všeho vybrány náhodně a bez vkusu, jenom aby zaplnily prázdné místo. Spíš než pokoj připomínalo vše šatnu. Jack začínal Ethel v duchu litovat. Z toho, co viděl, usoudil, že život téhle ženy se dal přirovnat k tenisovému míčku. Neustále lítala ode zdi ke zdi. Zařízení pokoje vypovídalo, že to byla citově osamělá žena.

	Když se vrátili do obývacího pokoje, zastihli Tse-Tse, jak se probírá hromadou pošty na Ethelině psacím stole. „Není tady,“ řekla jim.

	„A co tam není,“ zareagoval okamžitě O’Brien.

	„Ethel tu měla na otevírání dopisů starožitnou dýku. Byla to indiánská práce s fantastickými červenozlatými motivy.“

	V ten okamžik O’Brien připomínal loveckého psa, který zavětřil čerstvou stopu.

	„Vzpomenete si, kdy jste tu dýku viděla naposledy, Tse-Tse?“ začínal ji zpovídat.

	„Jistě. Bezpečně jsem ji tu viděla po oba dva dny, když jsem tu tenhle týden uklízela, což bylo v úterý a ve středu.“

	O’Brien upřel pohled na Douglase Browna. „Ta dýka na otevírání dopisů tu ale už včera, když jsme zde prováděli ohledání, nebyla. Předpokládám, že byste měl vědět, kam se poděla?“

	Douglas polkl nasucho. Ze všech sil se snažil vypadat jako někdo, kdo usilovně přemýšlí. V pátek ráno ta dýka na stole ještě ležela. A do bytu nevkročil nikdo jiný než Ruth Lambstonová.

	Ruth Lambstonová. Vyhrožovala mu, že policii poví o záměru tety vydědit ho. Policajtům už namluvil, že ho Ethel neprávem obviňovala z krádeží poschovávaných peněz, které potom sama našla. To zvládnul na jedničku. Ale teď nevěděl, jestli by jim neměl povědět o návštěvě Ruth Lambstonové, nebo by se měl vymluvit, že o té dýce nic neví?

	O’Brien zopakoval otázku, tentokrát značně naléhavějším tónem. Douglas usoudil, že by měl policii předhodit jinou návnadu než sebe. „V pátek odpoledne sem přišla Ruth Lambstonová. Odnesla si odtud Seamusův dopis, který tu nechal Ethel. Vyhrožovala mi, že vašim lidem napovídá něco o neshodách mezi mnou a Ethel, jestliže prozradím policii cokoli o Seamusovi.“ Douglas se na chvíli odmlčel a pak nevinně dodal: „Ta dýka na dopisy tu před její návštěvou ležela a ona stála u stolu, když jsem odešel do ložnice. Od té doby jsem tu dýku neviděl. To byste se měli spíš zeptat jí, proč tu dýku ukradla!“

	 

	V sobotu odpoledne, po Seamusově zmateném telefonátu, se Ruth podařilo kontaktovat ředitelku její firmy. To ona jí sehnala právníka Roberta Lanea a poslala ho na policejní stanici.

	Když Lane dovezl Seamuse domů, byla si Ruth jistá, že se o jejího manžela pokouší infarkt, a chtěla ho odvézt na pohotovost do nemocnice. To však Seamus zásadně odmítl, ale souhlasil, že si půjde lehnout do postele. Z propadlých očí se mu koulely slzy jako hrachy. Do postele se svalil jako úplně vyřízený a zlomený člověk.

	Lane se mezitím radil s Ruth v obývacím pokoji. „Nejsem trestní právník,“ oznámil jí suše. „A váš manžel bude potřebovat toho nejlepšího.“

	Ruth přikývla na znamení souhlasu.

	„Podle toho, co mi říkal v taxíku, by jeho obvinění šlo překvalifikovat na neúměrnou obranu.“

	Ruth se zarazila. „Připustil, že ji zabil?“

	„Ne. Řekl mi jen, že ji udeřil. Ona sahala po dýce, tak jí ji vyrval z ruky a při té šarvátce ji řízl do pravé tváře. Také se přiznal, že si v baru najal člověka, který jí měl telefonicky vyhrožovat.“

	Ruth byla bílá jako stěna. „To samé mi povídal včera v noci.“

	Lane pokrčil rameny. „Váš manžel křížový výslech nevydrží. Podle mého by se měl přiznat a snažit se uhrát zmírnění trestu. Vy osobně věříte, že ji nezabil, nebo ne?“

	„Ano, věřím tomu.“

	Lane povstal. „Jak jsem už řekl, nejsem trestní právník, ale poptám se okolo a zkusím vám někoho dobrého sehnat. Omlouvám se.“

	Následující čtyři hodiny Ruth proseděla v naprostém zoufalství bez jediného pohybu. V deset hodin večer si zapnula televizní zprávy. Jakmile uslyšela, že bývalý Ethelin manžel byl vyslýchán v souvislosti s vraždou, nevydržela to a televizor vypnula.

	Události posledních několika dní se jí v hlavě přehrávaly stále dokola jako na magnetofonové smyčce. Začalo to před deseti dny, když za ní přiběhla se slzami v očích Jeannie: „Mami, to je ostuda! Šek není ještě uhrazený. Kvestor pro mě nechal poslat!“ Ruth si jasně vzpomínala, jak tenkrát na Seamuse vyjela. To ona ho dohnala k situaci, kdy se přestal ovládat.

	Přiznání. K čemu to je dobré? Že nepůjde sedět za vraždu, ale za zabití? Kolik za to dostane? Patnáct. Dvacet let? Už takhle nadělal spoustu přitěžujících okolností, jen aby zahladil stopy zločinu. Jak jenom mohl dokázat předstírat takový klid a vyrovnanost?

	Klid? A Seamus? Nesmysl!

	Ruth si při té příležitosti vzpomněla na den, kdy se jim narodila Marcy. Seamuse dovedli na porodní sál. Při pohledu na krev okamžitě omdlel. „Běhali tam víc okolo tvého táty než kolem mě,“ říkávala Ruth Marcy ráda. „To bylo poprvé a naposledy, kdy jsem tátovi dovolila vejít do porodního sálu. Kariéra barmana mu svědčí daleko víc než kariéra doktora.“

	Seamus by se musel dívat, jak se Ethel řine z krku proudem krev. Potom by ji musel nacpat do igelitového pytle a ten pak vytáhnout ven z apartmá. Ze zpráv Ruth věděla, že byly z Etheliných šatů odpárány visačky. A Seamus že by si dokázal udržet takhle chladnou hlavu a potom ještě zamaskovat tělo v jeskyni v parku? To je prostě nesmyl! Nemožné, uvažovala Ruth.

	Kdyby ale Ethel nezavraždil, kdyby ji skutečně nechal na místě, jak tvrdil, pak tím, jak vydrhla dýku a jak se jí zbavila, mohla ona sama zničit stopy vedoucí ke skutečnému pachateli…

	Neměla sílu takhle dál uvažovat. Celá vyčerpaná vstala a došla do ložnice. Seamus sice klidně oddychoval, ale jakmile vešla, začal okamžitě žadonit: „Prosím tě, Ruth, nenechávej mě tu samotného.“ Lehla si tedy do postele. Sotva ji objal a položil si ruku na její rameno, usnul, jako omráčený.

	Ještě ve tři hodiny Ruth přemýšlela, co by měla podniknout. A právě tehdy ji to napadlo! Kolikrát se jenom v obchodním domě potkala s bývalým policejním komisařem Kearnym. Vždycky se na ni usmál a příjemným hlasem ji pozdravil: „Dobrý den.“ Dokonce jednou, když se jí roztrhla taška s nákupem, ji pomáhal. Měla toho člověka ráda, i když se při pohledu na něj nedokázala zbavit pocitu, že část peněz z jejich alimentů končí v obchodě s oděvy jeho dcery.

	Věděla, že Keamy žije na Sedmdesáté čtvrté ulici ve Schwab House. Zítra za ním spolu se Seamusem zajdou a požádají ho, jestli by jim nemohl poradit. Kdo jiný než on ví, co by měli v jejich situaci dělat. A navíc je to člověk, kterému se dá důvěřovat. Ruth konečně usnula se zábleskem jisté naděje.

	 

	Poprvé za dlouhé roky prospala celé nedělní ráno. Její hodinky ukazovaly čtvrt na jednu, když ji probudily jasné, ale stále ještě šikmé sluneční paprsky. Podívala se na Seamuse. I ve spánku vypadal ustrašeně. Stále však na něm bylo znát, že to kdysi býval pěkný muž. Zamlada byl velmi vtipný a sebejistý. S postupujícími roky se však kupily samé potíže. Nájemné za bar astronomicky rostlo. V jeho okolí se začala usazovat smetánka a z baru se pomalu vytráceli staří dobří zákazníci. A do toho všeho ještě pravidelná měsíční platba alimentů.

	Ruth vyklouzla z postele a vešla do pracovny. Slunce nemilosrdně odhalovalo stopy stáří na jejím zařízení. Pokusila se potichu otevřít zásuvku psacího stolu, ale šlo to jen velmi ztuha a svoji nevoli dávala najevo hlasitým skřípáním. Seamus se převalil na posteli.

	„Ruth!“ zaúpěl ještě v polospánku.

	„Zůstaň ležet,“ řekla mu konejšivým hlasem. „Až bude snídaně připravená, zavolám tě.“

	Sotva odstavila z vařiče slaninu, rozdrnčel se telefon. Volala jejich děvčata. Doslechla se nějaké zprávy o Ethel. Marcy, nejstarší, řekla: „Mamko, je nám líto, jak skončila. Pro tátu to ale znamená, že už jí nebude muset platit, viď?“

	Ruth se snažila, aby její hlas zněl pokud možno co nejklidněji. „Už to tak vypadá, máš pravdu. Ještě pořád tomu ale nemůžeme uvěřit.“ Nato zavolala Seamuse, aby také přišel k telefonu.

	Jedině Ruth věděla, kolik úsilí ho stály následující věty: „Není to nic hezkého, když se někdo raduje ze smrti druhého, ale když se někdo raduje, že se zbavil děsného finančního břemene, je to lidské. Teď mi ale pověz, jak se mají sestry? Doufám jenom, že jste se nezakoukaly do nějakého kluka.“

	Ruth připravila čerstvý pomerančový džus, slaninu, smažená vejce, toasty a kávu. Počkala, až Seamus dojí, a nalila mu druhý šálek kávy. Potom se posadila přímo naproti němu přes těžký dubový stůl a řekla: „Měli bychom si popovídat.“

	Opřela se lokty o desku stolu, dlaněmi si podepřela bradu. Svůj odraz viděla v zrcadle starého příborníku a musela si v duchu připustit, že vypadá sešle a utahaně. Župan měla zmuchlaný. Její jindy světle hnědé vlasy byly rozcuchané a mastné. Za kulatými brýlemi se skrýval strhaný obličej. Raději se přestala pozorovat a dala se do řeči. „Povídal jsi mi, že jsi Ethel nejdříve udeřil. Ona tě pak ohrožovala tím nožem. Ty jsi pak někomu zaplatil, aby jí vyhrožoval. Nemyslím, že bys mi řekl všechno. Začínám věřit, že jsi ji zabil!“

	Seamus tiše a pokorně sklopil oči do šálku kávy. Snad si nemyslíš, že znáš tajemství zrození světa, pomyslel si. Potom se postavil a zadíval se jí zpříma do očí. Působil dojmem, jako by mu spánek, dobrá snídaně a rozhovor s dětmi dodaly sil. „Ethel jsem nezabil,“ řekl. „Vyděsil jsem ji, to ano. Přinejmenším tak jako sám sebe. Nikdy bych nevěřil, že bych ji byl schopen uhodit, ale přišlo to tak nějak samo, instinktivně. Řízla se, když se sápala po té dýce. A byla pořádně vystrašená. Proto mi řekla: ‚Fajn. Dobře. Můžeš si ty zpropadený alimenty nechat.‘“

	„To bylo ve čtvrtek odpoledne,“ dodala Ruth.

	„Ve čtvrtek kolem čtrnácté hodiny. Sama dobře víš, jaké je tam tou dobou ticho. Z baru jsem odešel ve třináct třicet. Tam za mě zaskakoval Dan.“

	„A do baru jsi se vrátil?“

	Seamus dopil kávu a postavil hrneček na podšálek. „Původně jsem se tam chtěl vrátit, ale šel jsem raději domů a tady se opil. Propil jsem vlastně celý víkend.“

	„Viděl tě někdo? Nešel sis pro noviny?“

	Seamus se jen usmál. „Nebyl jsem ve stavu, abych byl schopen číst.“ Na chvíli se odmlčel, aby mohla jeho informace strávit. Ruth vypozorovala, jak se mu do tváře vrací náznak nové naděje. „Musíš mi věřit, je to tak,“ požádal ji nezvykle rozhodně.

	„Nevěřila jsem tomu, co jsi mi povídal včera nebo v pátek,“ odvětila Ruth, „ale dneska ti věřím. Udělal jsi toho spoustu, co jsi udělat neměl, ale jak já tě znám, tak bys nikdy nedokázal vzít do raky nůž a podříznout člověku krk.“

	„Jsem rád, že mi alespoň v tomhle věříš,“ řekl Seamus tiše.

	Ruth ale důrazně dodala: „Po tom všem bych už nemusela. Teď to ale vezměme z praktické stránky věci. Ten právník se mi moc nezamlouvá a i on sám připustil, že by to potřebovalo někoho jiného. Chtěla bych se proto o něco pokusit. Dřív mi ale ještě jednou přísahej, že jsi tu Ethel nezabil!“

	„Přísahám na svůj život,“ hlesl Seamus. „Přísahám i na život našich tří dětí.“

	„Potřebujeme pomoc. Skutečnou pomoc. Včera večer jsem se dívala na zprávy. Mluvilo se tam i o tobě, budou tě vyslýchat. Chtějí ti tu vraždu přišít. Musíme zkrátka povědět celou pravdu někomu, kdo by nám dokázal poradit a doporučit správného právníka.“

	 

	Celé odpoledne strávili přesvědčováním, dohadováním, vysvětlováním a vzájemným ustupováním. Nakonec se ji však podařilo Seamuse přesvědčit. V půl páté odpoledne na sebe natáhli zimní kabáty, ty jediné, co měli, a pěšky se vydali ke tři bloky vzdálenému Schwab House. Navzdory stále chladnému počasí se spousta lidí s rozkoší oddávala prvním jarním slunečním paprskům. Malé děti se po ulicích proháněly s balony a za nimi si vykračovali důstojní rodiče. „Vzpomínáš, jak jsme s děvčaty chodívali v neděli odpoledne do zoologické? Teď se dělá hezky, takže ji opět otevřou,“ vzpomínal s nostalgickým úsměvem Seamus.

	Ve Schwab House jim vrátný sdělil, že komisař Kearny s dcerou nejsou doma. Po chvíli váhání ho Ruth požádala, jestli by na ně nemohli počkat. Po půlhodině čekání, kterou proseděli ve vstupní hale, začala Ruth pochybovat o správnosti svého rozhodnutí. Právě se chystala manželovi navrhnout, zdali by neměli odejít, když vrátný otevíral dveře čtyřem lidem vcházejícím do domu. Byli to Keamovi v doprovodu dvou neznámých lidí.

	Ruth k nim zamířila dřív, než by ji opustila odvaha.

	 

	„Mylesi, byla bych moc ráda, kdyby sis s nimi promluvil.“ Všichni se nacházeli v kuchyni. Jack se věnoval přípravě salátu, Neeve rozmrazovala zbytek omáčky ze čtvrteční oslavy.

	Myles naléval Jackovi a sobě suché martini. „Neeve, neexistuje jediný rozumný důvod, který by mě opravňoval k tomu, abych poslouchal jejich verze. Ty navíc v téhle věci vystupuješ jako svědek. A pokud ho nechám, aby se mi přiznal k vraždě Ethel, mám za povinnost to oznámit.“

	„Krk bych za to dala, že právě tohle ti říct nemíní.“

	„Může to tak být, a nemusí. Seamus Lambston, stejně tak jako jeho manželka Ruth, budou podrobeni tvrdému výslechu na ředitelství. Nezapomínej, že ten vykutálený synovec o Ruth řekl, že ukradla dýku na otevírání dopisů, a to si piš, že to nebylo z pouhopouhé sběratelské vášně. Udělal jsem v té věci to nejlepší, co jsem udělat mohl. Zatelefonoval jsem Pete Kennedymu. Je to snad nejlepši trestní právník a ten je navštíví hned zítra ráno.“

	„Proboha, copak si vůbec takového právníka mohou dovolit?“

	„Jestliže má Seamus Lambston čisté ruce, Pete našim chlapcům naznačí, že si lámou zuby na špatné kosti. A pokud je vinen, Pete to uhraje tak, aby Lambston nebyl obviněn z vraždy, ale ze zabití.“

	Během večeře to na Neeve působilo dojmem, že se Jack snaží všemožně odvést hovor od Ethel. Zavedl řeč na Mylesův nejslavnější případ, tedy na téma, o němž Myles nerad hovořil. Když Neeve sklízela ze stolu, uvědomila si, jak mnoho Jack o tomto případu ví. Tolik se toho přece o něm na středozápadě nemohlo psát! „Odkud tohle všechno víš? Musel sis to o Mylesovi vyhledat tady v novinách,“ usoudila.

	Jacka její logická dedukce překvapila. „Máš pravdu. Ty, Neeve, nech ty hrnky ve dřezu, ať si nepolámeš nehty. Já je umeju.“

	Uplynulý týden připadal Neeve jako hrozný sen. Příliš mnoho se toho událo. A přitom měla pocit, jako by se s Jackem znali celá léta. Co to asi mohlo znamenat?

	To mohlo znamenat jediné, tento krásný pocit ale přebíjel pocit jiný, opačný, negativní a ledový. Nedokázala to pochopit. Bylo to tušení blížící se zkázy. Když jí ukázali snímky Etheliny tváře, vycítila z nich něco víc. Jako by ji Ethel varovala: „Jen počkej, až uvidíš, co za tím vším doopravdy je!“

	Co to mohlo být? Neeve netušila.

	Smrt!

	Zprávy ve dvaadvacet byly plné dalších informací o Ethel. Média si očividně nelámala hlavu objektivností těchto informací, Ethel pro ně byla zkrátka dobrým důvodem k vyplnění vysílacího času.

	Zpravodajství se právě chýlilo ke konci, když se rozdrnčel telefon. Volala Kitty Conwayová. Její jasný, snad až hudební hlas, zněl poněkud uspěchaně. „Neeve, moc se omlouvám, že vyrušuju, ale právě jsem dorazila domů. Když jsem si odkládala kabát, zjistila jsem, že váš otec si zapomněl v šatně klobouk. Zítra odpoledne jedu do města, a tak jsem si myslela, že bych mu ho mohla někde nechat.“

	Neeve telefon překvapil. „Počkejte okamžik, hned vám ho seženu.“ Za okamžik se vracela s Mylesem k telefonu a přitom mu šeptala: „Nikdy jsi nikde nic nezapomněl. Jak mi to vysvětlíš?“

	„Vážně, to je ta hodná paní Conwayová,“ rozplýval se Myles. „Docela mě zajímalo, jestli jsem ten zpropadený klobouk nezapomněl právě u ní.“ Když si vzal sluchátko, podíval se v rozpacích na Neeve. „Zastavila by se u nás zítra kolem šesté navečer. Vzal bych ji na večeři. Nevadilo by ti to?“

	„Jasně že ne. Pokud ovšem nepotřebuješ dozor. Já musím zítra na Sedmou Avenue.“

	Ve dveřích se objevil Jack. „Upozorněte mě, kdybych vás otravoval, ale co byste říkali, kdybych vás zítra večer pozval na večeři?“

	„Ty až moc dobře víš, že neotravuješ. Ta večeře by se mi zamlouvala, ale nevím, kdy to zítra zvládnu. Většinou končím nákupy zastávkou u strýčka Sala, takže bych ti odtud zavolala.“

	„To mi nevadí. Neeve, jenom bych tě chtěl požádat o jedno. Buď opatrná! Právě se z tebe stal důležitý svědek v případu vraždy Ethel Lambstonové a ten Seamus Lambston mi s tou jeho manželkou moc nesedí. Neeve, to jsou zoufalci a ti jsou schopni všeho. Ať už na věci nesou jakýkoli podíl viny, budou chtít vyšetřování případu zamlžit. Snažili se už působit i na tvého otce, podle všeho jsou hrozně vypočítaví. Uvědom si, že kdo zabil jednou, neváhá zabít i podruhé, když si tím nějak pomůže.“
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	V pondělí míval Denny v bufetu s občerstvením volno. Nikdo se tedy po něm tento den nebude shánět, a snad právě proto si přál mít na tento den alibi. „Podle všeho na mě leze chřipka, budu muset zůstat v posteli,“ chroptěl směrem k recepčnímu v hale činžáku, kde bydlel. Včera mu do téže haly telefonoval Velký Charley. „Koukej se jí okamžitě zbavit, nebo si na tu práci najdeme někoho schopnějšího!“

	Denny věděl, co tato slova ve skutečnosti obnášela. Samozřejmě že by ho potom nenechali jen tak běžet. Svými vědomostmi by se pro ně stal nebezpečným. A navíc by Charleymu musel vrátit peníze.

	Obezřetněji než kdy předtím začal tedy spřádat plán akce. Zašel do lékárny na rohu ulice a slovy proloženými kašlem požádal prodavače o léky. Po návratu do činžáku zašel na kus řeči se starou babou, která bydlela dvoje dveře od jeho bytu a která se vždycky snažila tvářit přátelsky. Pár minut nato si od ní odnášel hrnek nevábně vonícího bylinkového čaje.

	„Ten je dobrý na všechno,“ radila mu. „Později se u vás stavím, abych se přesvědčila, jestli se vám ulevilo.“

	„Možná byste mi mohla uvařit další čaj kolem poledne,“ zachroptěl Denny.

	Potom zašel do umývárny, která sloužila obyvatelům druhého a třetího patra domu. Cestou se stavil u starého notorika, který měl stálé stanoviště u vchodových dveří činžáku a pořád si stěžoval na bolesti žaludku.

	V pokoji si pak pečlivě nachystal a zabalil hadry, ve kterých sledoval Neeve. To udělal pro případ, že by si třeba vrátný všiml někoho podezřelého, kdo se poslední dobou potloukal kolem Schwarb House. Musel počítat i s tou starou čarodějnicí se psem. Ta si ho prohlédla až moc dobře. Dennymu bylo jasné, že v případě vraždy dcery policejního exkomisaře proberou fízlové úplně všechno.

	Ty hadry odhodí do nejbližších košů na odpadky. To nebyl problém. Problém bude v tom jak nenápadně sledovat Neeve Kearnovou na cestě z jejího obchodu na Sedmou Avenue. Denny ale vykoumal i tento problém. Má novou šedou teplákovou soupravu, ve které ho nikdo ještě neviděl. Ve sbírce vlastnil i punkrockovou paruku a velké tmavé brýle. V takovém přestrojení se mohl docela klidně vydávat za poslíčka. Přesně takoví jezdí napříč městem na kolech a horlivě se snaží co nejrychleji doručit nějaké zprávy nebo drobné zboží. K dotvoření dokonalé iluze si tedy vezme velkou obálku z manilského konopí. Neeve Kearnová pojede pravděpodobně na Sedmou Avenue taxíkem. Pojede tedy za ní ve druhém taxíku. Řidiči nabulíkuje dojímavou historku o tom, jak mu ukradli kolo a jak té dámě musí nutně doručit nějaká lejstra.

	Na vlastní uši zaslechl Kearnovou, jak si domlouvala schůzku na půl druhou odpoledne s nějakým zazobancem, který u ní v obchodě hodlá utratit balík za šaty.

	Rozhodl se počítat se všemi možnými variantami, a proto bude na svou oběť čekat na druhé straně ulice něco před půl druhou.

	Bylo mu úplně jedno, jestli si ti taxíkáři domyslí, že jedna a jedna jsou dvě. Budou přece pátrat po maníkovi s punkáčským sestřihem.

	Když Denny zosnoval své plány, ukryl pod proleženou postel balík starých hadrů. To je ale brloh, pomyslel si při pohledu na svůj malý pokoj, který sdílel spolu se šváby. Kdyby přespával v bedně, nebyl by na tom o moc hůř. Až odvede tuhle práci, vyfasuje dalších deset tisíc doláčů. Nějakou dobu bude muset ještě přečkat ochranný dohled spojený s podmínkou a pak bude volný jako pták. Jojo, kéž by to už měl za sebou!

	Po zbytek celého dopoledne chodil Denny často na záchod a každému si na potkání stěžoval na bolesti. Přesně v poledne zaklepala na jeho dveře ta stará čarodějnice a donesla mu další hrnek lektvaru s okoralou houskou. Potom pokračoval v častých cestách na záchod, kde se uzamykal v páchnoucí kabince a nechal ostatní čekat tak dlouho, až hlasitě reptali.

	Ve čtvrt na dvě se probelhal kolem notorika a svěřil se mu: „Už je mi trochu líp. Teď se musím pořádně prospat.“ Okno jeho pokoje ve druhém patře mířilo do parčíku. Pod oknem se nacházela střecha kryjící rozsáhlejší nižší patro. Pár minut nato se po této střeše spustil v šedé teplákové soupravě, paruce a brýlích a s taškou starých hadrů na chodníček.

	Tašku s hadry nacpal do odpadkového kontejneru plného krys na rohu Sté a Osmé ulice. V podchodu mezi Lexingtonem a Osmdesátou osmou ulici si označil velkou obálku výrazným fixem slovem „Spěchá“ a zakrátko zaujal stanoviště naproti Neeveině obchodu.

	 

	V pondělí v deset hodin zažádalo korejské nákladní letadlo pod označením jako let 771 Kennedyho letiště o povolení k přistání. Na letištní ploše jej už očekávaly nákladní automobily firmy Gordon Steuber Textiles, aby z jeho útrob odvezly šaty a sportovní oblečení do skladů na Long Island City. Tyto sklady samozřejmě v účetních dokladech zmíněné firmy nefigurovaly.

	Na zásilku ale čekal i někdo jiný. Policisté z protidrogového týmu zde totiž hodlali uskutečnit jeden z největších drogových úlovků za posledních deset let.

	„Já jsem z toho stejně blázen,“ bručel jeden z nich na letištní ploše převlečený v kombinéze mechanika. „Viděl jsem to svinstvo nacpaný v nábytku, v panenkách, ve psích obojcích, v dětských plenách, ale ještě nikdy v módních výrobcích.“

	Letadlo zakroužilo nad letištní plochou, dosedlo na zem a zabrzdilo před hangárem. Federálních důstojníků se začínalo zmocňovat napětí.

	Deset minut poté byl otevřen první přepravní kontejner. Obsahoval exkluzivní vlněná saka. Po jejich rozpárání se z podšívek sak vyvalily plastické sáčky plné čistého, neředěného heroinu. „Bože,“ neubránil se údivu velitel akce, „jenom v téhle bedně toho musí být nejméně za dva milióny babek! Ať okamžitě seberou Steubera.“

	V 9:40 příslušnicí federální policie vtrhli do budovy ředitelství firmy Gordona Steubera. Šéfova sekretářka se jim snažila stavět do cesty, ale oni ji nekompromisně odstrčili stranou. Steuber si netečně poslechl svá práva v podobě Mirandy. Stejným nezúčastněným pohledem sledoval, jak se mu kolem zápěstí zacvakla policejní pouta. Uvnitř, hluboko uvnitř jeho těla to ale vřelo vztekem. Vztekem a nenávistí vůči Neeve.

	Když ho vyváděli z kanceláře, zastavil se u úpějící sekretářky. „May,“ řekl jí, „raději byste měla zrušit veškeré moje schůzky a jednání. Nezapomeňte.“

	Výraz jejích očí mu prozradil, že ho pochopila. O tom, že před dvanácti dny, tedy ve středu večer, vpadla do jeho kanceláře Ethel Lambstonová s tím, že má přehled o všech jeho obchodních aktivitách, samozřejmě pomlčí.

	 

	V neděli večer se Douglasu Brownovi nespalo dobře. Neklidně sebou házel na Etheliných kvalitních perkálových prostěradlech. Ve snu se mu zjevovala Ethel se sklenicí dom pérignon v San Domenico: „Dneska se pije na Seamusův účet!“ Ve snu dále viděl Ethel, jak se mu přísně dívá přímo do očí a říká: „Tak kolikpak sis dodneška u mě nakradl?“ V tom strašlivém snu ho nakonec sebrala policie a odvedla v poutech jako zločince.

	V pondělí dopoledne kolem desáté telefonovali Dougovi z Úřadu soudního lékařství v Rockland County. Jako na jediného pozůstalého na něj měli dotaz, jak hodlá naložit s ostatky své tety Ethel Lambstonové. Doug se snažil, aby tón jeho hlasu vyzněl co možná nejlítostivěji. „Moje tetička si sice přála, aby byla zpopelněna, ale co si myslíte, že by bylo nejlepší?“

	Pravdou bylo, že Ethel skutečně říkala něco o tom, že by chtěla být spálena a pohřbena vedle rodičů v Ohiu. On to ale bral hlavně z toho pohledu, že přeprava umy vyjde daleko levněji než přeprava rakve.

	Potom Dougovi sdělili jméno márnice. Žena, s níž hovořil, byla srdečná a úslužná. Dále se ho zeptala, kdo bude celou věc financovat. Doug jí slíbil, že jí v této záležitosti ještě zavolá a snažil se sehnat Ethelinu účetní. Ta byla přes víkend mimo bydliště a kusé zprávy o Ethelině smrti ji zaskočily.

	„Budu respektovat poslední vůli slečny Lambstonové,“ sdělila mu účetní. „Mám tu založenou její kopii. Měla vás hodně ráda.“

	„Stejně tak i já ji,“ odvětil Doug a zavěsil. Stále si ještě nezvykl na skutečnost, že se vlastně stal bohatým člověkem. Alespoň tedy na jeho poměry.

	Jenom doufám, že se to nějak nezhatí, přál si v duchu.

	Policajti po něm jeli v jednom kuse a teď si ho dokonce pozvali na ředitelství. To ho psychicky deptalo.

	Hned na začátku ho zarazilo, že ho poučili podle Mirandy. „To pro případ, že byste nás chtěl tahat za nos.“

	„Nehodláme jednat unáhleně,“ sdělil mu detektiv Gomez konejšivým hlasem. „Mějte na zřeteli, Dougu, že nemusíte na naše otázky odpovídat. Můžete si k výslechu přizvat i právníka a můžete přestat odpovídat, kdykoli to v průběhu výslechu uznáte za vhodné.“

	Doug v tu chvíli myslel na Etheliny peníze a majetek, na to, jak by v práci zírali. Klidně by mohl s tím nudným zaměstnáním na hodinu praštit. A tomu mizernému šéfovi by pěkně od plic řekl, co si o něm myslí. To všechno Doug zvážil a pak odpověděl: „Neznám jediný důvod, proč bych nemohl odpovědět na jakoukoli otázku.“

	Hned první otázka od detektiva O’Briena ho ale zahnala do pomyslného kouta. „Minulý čtvrtek jste v bance vyzvedával čtyři sta dolarů ve stodolarových bankovkách. K tomu nemusíte nic dodávat, Dougu, to máme bezpečně ověřené. Ty samé peníze jsme našli poschovávané v apartmá vaší tety, je to tak, Dougu? Tak, a teď nám laskavě vysvětlete, proč jste je tedy po bytě schovával, když jste nám předtím tvrdil, že vaše teta si pokaždé sama našla zašantročené peníze a z jejich krádeže vás mylně obviňovala.“

	Myles spal od půlnoci do půl šesté ráno. Jakmile se probudil, bylo mu jasné, že nemá smysl pokoušet se o další spánek. Nic nenáviděl tak jako další válení v posteli, když přitom bezpečně věděl, že nemá šanci upadnout zpět do náruče Morfeovy. Proto vstal, oblékl si župan a odešel do kuchyně.

	Nad šálkem vroucí kávy bez kofeinu v duchu probíral události posledního týdne. Prvotní pocit úlevy vyvolaný smrtí Nicka Sepettiho se začínal vytrácet. Ale proč?

	Rozhlédl se po uklizené kuchyni. Včera večer musel ocenit způsob, jakým Jack Campbell pomáhal Neeve s úklidem. Jack se zkrátka uměl k domácím pracím postavit. Myles se musel smát, když si při této souvislosti vybavil otce. Byl to fantastický člověk! „Jedinečný exemplář svého druhu,“ říkávala o něm maminka. Ale Bůh je mi svědkem, že nikdy nedonesl talíř do dřezu, stejně tak ani nikdy nezapnul vysavač. Dnešní mladí jsou jiní, a to je dobře.

	Jakým manželem byl asi on Renatě? Podle soudu většiny lidí prý dobrým. „Miloval jsem ji,“ zašeptal Myles sotva slyšitelným hlasem. „A byl jsem na ni hrdý. Zažili jsme spolu spoustu legrace. Ale zajímalo by mě, jak skutečně moc dobře jsem ji znal. Jak moc jsem byl podobný svému otci? A jestli jsem vždy bral dostatečně vážně její roli manželky a matky?“

	Včera večer, anebo předevčírem, vyprávěl Jackovi, jak ho Renata naučila rozumět vínu. Ale to nebylo zdaleka vše. Za svobodna se rozhodl, že by se měl sám dále vzdělávat. Kupoval si tedy lístky do divadel, na výstavy umění a do muzeí.

	S Renatou tato činnost nabyla nových objevných rozměrů. Například po návratu z opery ho Renata dráždila svým bezvadným sopránem: „Milo, caro, jsi vážně jediný Ir na celém světě bez hudebního sluchu?“

	Prožili jsme spolu fantastických jedenáct let. Škoda, ohromná škoda, že tak málo, protože by to byl pouze začátek krásného života dvou lidí.

	Myles vstal od stolu a nalil si druhý šálek kávy. Proč se jenom začal zase tolik bát o Neeve? Co ho tak znepokojovalo? Co to bylo? Něco. Ale co! Renato, oh, Renato, zasténal. Nechápu, proč mám o naši dcera takový strach. Snažil jsem se posledních sedmnáct let, jak jsem jenom dokázal. Aleje to i tvé dítě, tak mi nějak naznač, jestli jí nehrozí nějaké nebezpečí!

	Drahý šálek kávy ho probral a zbystřil mu smysly. Pomalu si začínal připadat jako blázen. Když zívající Neeve vkročila do kuchyně, dokázal už opět žertovat: „Tvůj vydavatel se ve funkci pomocného kuchaře docela osvědčil.“

	Neeve se zasmála, políbila ho na čelo a napodobila tón jeho hlasu: „To ta sympatická Kitty Conwayová také. Schvaluji ti ji, komisaři, je nejvyšší čas porozhlédnout se po nějaké vhodné dámě. Koneckonců, nikdo z nás nemládne.“ A s těmito slovy hbitě uhnula před jeho pravačkou.

	 

	Neeve si vybrala světle růžovošedé bolerko se zlatými knoflíky, šedivé kožené kalhoty a tašku do práce, která se k tomuto oblečení hodila. Vlasy si vyčesala do drdolu.

	Myles pochvalně bručel: „V tomhle oblečení ses mi vždycky líbila. Pořád je to lepší než ty sobotní šaty, co mi něčím ustavičně připomínají šachovnici. Musím uznat, že máš podobný styl oblékání jako měla i tvoje matka.“

	„Uznání od znalce skutečně potěší.“ Neeve se při odchodu ještě zastavila ve dveřích. „Komisaři, můžeš mi říct, zda je policejní lékař schopen stanovit, jestli byla Ethel převlečena do těch šatů až po smrti?“

	„Nikdy mě taková otázka nenapadla.“

	„Tak se na to prosím zeptej. I kdyby to nebylo možné určit, za pokus to stojí. A ještě něco: Myslíš si, že Seamus Lambston s manželkou z nás přišli tahat rozumy?“

	„Je to dost pravděpodobné.“

	„Mně se to právě nezdá. Nech mě jenom říct můj názor. Jediná osoba, která přiznává, že viděla Ethel jako poslední, je její bývalý manžel Seamus. A to bylo ve čtvrtek odpoledne. Mohl by se ho někdo zeptat, co měla tehdy na sobě. Docela bych se vsadila, že to byl vlněný kaftan, který obvykle doma nosívala. A ten kaftan v její šatně chybí. Ethel by si ho na cesty v životě nevzala. Mylesi, nedívej se na mě takhle. Já přece vím, co říkám. Podle mého to bylo tak, že Seamus nebo někdo jiný zabil Ethel v tom vlněném kaftanu a teprve potom ji převlékl.“

	Neeve otevřela vchodové dveře u bytu. Myles si uvědomil, že čeká na nějakou výsměšnou poznámku. Namísto toho se nezúčastněným tónem zeptal: „Což tedy znamená…?“

	„To tedy znamená, že jestliže byla Ethel převlečena po smrti, pak není její bývalý manžel vrahem. Určitě ti neušlo, jak byl on i jeho manželka oblečeni. Ti dva mají představu o módě asi jako já o technickém vybavení raketoplánu. A na druhé straně nám tu figuruje slizký ničema jménem Gordon Steuber, který by mohl instinktivně vybrat něco z jeho vlastních dílen a do toho pak obléci Ethel v té kombinaci, v jaké se to prodávalo.“

	Ještě než za sebou zavřela dveře, stačila Neeve dodat: „To tys mi přece povídal, že vrah zanechává na místě svoji navštívenku.“

	 

	Advokáta Petera Kennedyho se lidé velmi často vyptávali, jestli náhodou není příbuzný těch Kennedyů. Nutno ještě poznamenat, že se velmi podobal poslednímu prezidentovi, který pocházel z této slavné rodiny. Tomuto muži krátce po padesátce začínaly rezavé vlasy pozvolna prorůstat šedí, měl hranatý, výrazný obličej a statné tělo. Na začátku své kariéry pracoval jako asistent generálního prokurátora a k této době se vázal počátek jeho přátelství s Mylesem Kearnym. Proto na Mylesův naléhavý telefonát zrušil schůzku ujednanou na jedenáctou hodinu a souhlasil s návrhem, že se setká se Seamusem a Ruth Lambstonovými ve své kanceláři ve středu města.

	Pozorně jim naslouchal a přitom sledoval strhané a uštvané výrazy jejich tváří. Čas od času je zarazil s doplňující otázkou. „Tvrdíte, pane Lambstone, že jste udeřil vaši bývalou manželku takovou silou, že upadla naznak na podlahu. Potom, jakmile vstala ze země, popadla dýku na otevírání dopisů. Vy jste se s ní pral a přitom, když jste jí tu dýku vyrazil z ruky, zranila ji na tváři.“

	Seamus přitakal. „Ethel musela vycítit, že bych ji v tu chvíli byl snad schopen zabít.“

	„Snad?“

	„Snad,“ přiznal Seamus tiše a zahanbeně. „Tím jsem chtěl jenom naznačit, že v tom zlomku vteřiny, kdy jsem ji udeřil, by se mi ulevilo, kdybych ji zabil. Víc než dvacet let mi z života dělala peklo, ale když se pak postavila na nohy, uvědomil jsem si vlastně, co jsem to udělal. Ale ona byla z toho všeho vyděšená asi víc než já. Proč by mi jinak říkala, abych zapomněl na placení alimentů.“

	„A pak…“

	„Pak jsem odešel. Zašel jsem do baru. Odtud jsem šel domů a tam jsem se opíjel a opíjel. Znal jsem Ethel docela dobře a bylo mi jasné, že mě za to zažaluje. Ostatně, zažalovala mě už třikrát, když jsem se opozdil s placením alimentů.“ Hořce se pousmál. „Jednou to dokonce bylo v den Jeanniných narozenin.“

	Pete kladl otázky tak dlouho a obratně, dokud si ve věci neudělal jasno. Seamus se jednak bál Ethel, že až se jí události rozleží v hlavě, mohla by na něj podat žalobu a dál požadovat platbu alimentů. Ale stejně tak měl strach i z Ruth, kdyby se dozvěděla, jak to doopravdy s platbou alimentů je. Proto byl úplně strachy bez sebe, když po něm Ruth chtěla, aby zaslal Ethel děkovný dopis, že už jí nemusí platit.

	„Pak jste tedy nešťastnou náhodou vložil šek i dopis dojedná obálky a tu pak vhodil do schránky. Potom jste se vrátil zpátky s nadějí, že se vám ji podaří získat nazpět.“

	Seamus si sepjal ruce v klíně. Sám před sebou si připadal jako dokonalý blázen. A to také byl. A přitom ještě neřekl všechno. Bylo tu i vyhrožování. Cítil, že ještě nemá dost odvahy, aby se ke všemu přiznal.

	„Vaši bývalou manželku, Ethel Lambstonovou, jste po čtvrtku třicátého března už neviděl a ani jste s ní nemluvil?“

	„Ne, neviděl.“

	Neřekl mi všechno, vycítil Pete, ale jsme teprve na začátku. Podíval se na Seamuse Lambstona, který si rovnal záda v hnědém koženém dvoukřesle. Jeho klient nabíral síly. Nebude to trvat dlouho a vyklopí i ten zbytek, který před advokátem tajil. Zatím nemělo smysl ho k tomu nutit. Nato se Pete obrátil k Ruth Lambstonové. Seděla vedla manžela jako dráb a mračila se. Peteovi došlo, že má Ruth z dalšího manželova přiznání strach.

	„Může být Seamus kvůli téhle ráně, co dal Ethel, obviněn z trestného činu?“ zeptala se ho.

	„Ethel Lambstonová bohužel už nežije, aby se k tomu mohla vyjádřit,“ odvětil Pete. Možné to ale je. „Paní Lambstonová, myslím si, že docela dobře dokážu odhadnout lidi. To vy jste přesvědčila vašeho manžela, aby si promluvil s komisařem, tedy s bývalým komisařem Kearnym, je to tak? Myslím si, že jste správně vycítila, že v této situaci potřebuje pomoc. A já vám mohu pomoct za jediného předpokladu – totiž, že mi povíte celou pravdu. V téhle záležitosti je stále ještě něco, co mi tajíte, a já to potřebuji znát.“

	Ruth vycítila upřené pohledy právníka i svého manžela. Konečně řekla: „Podle všeho jsem nejspíš zahodila vražednou zbraň.“

	 

	Po další hodině rozhovoru Seamus souhlasil s podstoupením testu na detektoru lži, i když si Pete Kennedy vůbec nebyl jistý s instinkty svého klienta. Na samém konci sezení Seamus přiznal, že v baru zaplatil jednomu chlapovi s vypitým mozkem, aby telefonicky vyhrožovat Ethel. Buď se jedná o vyplašeného primitiva, anebo o velmi mazaného komedianta, usoudil Pete. V tomto duchu mínil informovat i Mylese Keamyho, který mu čas od času dohodil klienta obdobného ražení.

	Zpráva o uvěznění Gordona Steubera zasáhla svět módních návrhářů jako ničivá vlna. V telefonních sluchátkách jakoby ozvěnou znělo: „Ne, není to kvůli jeho ilegálním dílnám. Kdopak je dneska nemá? Jsou v tom drogy.“ Na to následovaly logické otázky typu: „Ale proč? Vždyť si nasekal milióny. Kvůli těm dílnám ho už vyšetřovali a taky kvůli daňovým únikům. Dobří právníci by ho z toho pravděpodobně vysekali. Ale v případě drog!“ A vzápětí byl na světě vtípek spadající do oblasti černého humoru: „Nezačínejte si nic s Neeve Kearnovou! Jinak se vystavujete reálnému nebezpečí, že namísto náramkových hodinek budete nosit docela jiné náramky!“

	 

	Anthony della Salva obklopený týmem asistentů dobrušoval poslední detaily podzimní linie, která měla být předvedena na módní show příští týden. Nebyla to špatná kolekce. Ten nový návrhář, kterého si najal z Módního institutu, byl prostě génius. „Bude z tebe druhý Anthony della Salva,“ řekl celý rozzářený Rogetovi. To bylo vůbec nejvyšší vyznamenání, jakého Sal používal.

	Roget měl úzký obličej, dlouhé a zplihlé vlasy a byl drobné postavy. „Anebo budoucí Mainbocher,“ bručel si spíš sám pro sebe. Ale na Sala se vzápětí sladce usmál. V duchu si už spočítal, že do dvou let se udělá sám pro sebe. Jeho spolupráce se Salem nebyla ideální. Zuby nehty se ti dva málem porvali ohledně použití miniatur pacifického pobřeží do opaskových spon a na kapesníky, které tvořily doplňky celé podzimní kolekce.

	„Já je tam nechci,“ bránil se Sal chabě.

	„Stále je to to nejlepší, co jste kdy stvořil. Je to vlastně vaše značka.“ Když Sal pak uviděl kompletní kolekci, musel dát Rogetovi za pravdu.

	Ze zpráv v půl čtvrté odpoledne se Sal poprvé dozvěděl o uvěznění Gordona Steubera. Zaslechl i vtípek o Neeve. Okamžitě zatelefonoval Mylesovi. „Slyšels, s čím vyrukovali?“

	„Ne,“ odvětil Myles popuzen. „Co si uvařili na policejním prezídiu, to mě nezajímá.“ Sal se vylekal, jestli ho svou neomalenou otázkou náhodou neurazil.

	„Ale tohle by tě asi zajímat mělo,“ snažil se oponovat Sal. „Poslouchej mě, Mylesi, oba víme, že Steuber má moc dlouhé prsty. A Neeve mu bude trnem v oku, protože právě od ní se policie domákla, že zaměstnává lidi bez zelených karet. A pravděpodobně díky ní se policie dostala i na stopu těm drogám. Nezapomínej, že v tomhle případě jde o kontrakt za nějakých sto miliónů dolarů!“

	„Sto miliónů, říkáš? Tohle číslo slyším vůbec poprvé.“

	„Tak si pak zapni rádio. Moje sekretářka se to v něm právě doslechla. Měl bys zvážit, jestli by nebylo vhodné najmout Neeve tělesnou ochranu. Musíš se o ni postarat! Je to tvoje jediné dítě! Aby sis potom něco nevyčítal!“

	„Zájem, jaký o věc projevuješ, mě těší. Promluvím o tom s bývalými kolegy. Právě jsem se snažil dovolat Neeve, ale už je na cestě na Sedmou Avenue. Dneska má nákupní den. Nezastaví se taky na chvilku u tebe?“

	„Obvykle ano. Ví, že jí chci dneska ukázat novou linii. Určitě se jí bude líbit.“

	„Prosím tě, vyřiď jí, ať mi zatelefonuje hned, jak jen to bude možné. Zdůrazni jí, že budu čekat, dokud mi nezatelefonuje.“

	„Stane se.“

	Myles se už chtěl rozloučit, když ho vzápětí ještě něco napadlo. „A co dělá ruka, Sale?“

	„Ujde to. Neustále mi to připomíná mou nešikovnost. Ale co mě nejvíc mrzí, je ta poškozená kniha.“

	„S tím si hlavu nedělej. Už se opravuje. Neeve má známost, vydavatele. No, a ten mi slíbil, že tu knihu vezme restaurátorovi.“

	„Stejně jsem to zpackal já. Seženu někoho, kdo by to dal dohromady.“

	Myles se zasmál. „Sale, ty jsi podle všeho dobrý ve svém oboru, ale já si myslím, že Jack Campbell je pro tuhle práci vhodnější.“

	„Ne, Mylesi, já na tom trvám.“

	„Sbohem, Sale.“

	Ve dvě hodiny odpoledne se Seamus a Ruth Lambstonovi vrátili do právnické kanceláře Petera Kennedyho k absolvování testů na detektoru lži. Peter jim vysvětloval: „Pokud s tím budete souhlasit, pak může být policejního polygrafii použito jako důkazního materiálu při případném soudním přelíčení. Myslím, že bych je pak dokázal přesvědčit, aby na vás nevyvíjeli přílišný nátlak.“

	Ruth se Seamusem strávili dvě volné hodiny v malé kavárničce ve středu města, kde si dali něco k obědu. Ani jeden z nich moc chuti do jídla neměl, sotva několikrát kousli do chlebíčků, které před ně postavila servírka. Zato si objednali hodně čaje. Jako první prolomil bariéru ticha Seamus. „Co si myslíš o tom našem právníkovi?“

	Ruth odpověděla se sklopenýma očima. „Nezdá se mi, že by nám věřil.“ Nato zvedla hlavu a zadívala se mu zpříma do očí. „Jestli ale říkáš pravdu, pak věřím, že nám pomůže.“

	 

	Test připomněl Ruth její vlastní elektrokardiogram. Rozdíl byl pouze v tom, že čidla snímala jiné impulzy. Odborník na polygrafologii byl neobyčejně srdečný. Nejdříve se Ruth zeptal na věk, kde pracuje a na její rodinu. Když mu začala vyprávět o děvčatech, uvolnila se a z jejího hlasu začínal probleskovat tón hrdosti. „Marcy… Linda… Jeannie…“

	Potom se otázky stočily na její návštěvu Ethelina apartmá, na to, jak roztrhala šek, vzala dýku na otevírání dopisů. Jak ji pak přinesla domů, důkladně omyla a nakonec jak ji vhodila do koše s jinými dýkami v obchodě s indiánskými suvenýry na Šesté Avenue.

	Když měla test za sebou, Peter Kennedy ji požádal, aby počkala v čekárně, a zároveň nechal poslat pro Seamuse. Následujících pětačtyřicet minut proseděla v neblahé předtuše. Ztratili jsme kontrolu nad vlastními životy, uvažovala. Cizí lidé rozhodují o tom, jestli půjdeme k soudu a do vězení.

	Čekárna byla zařízena se vkusem. Pohledný kožený gauč pobitý zlatými cvoky musel docela určitě přijít na nějakých šest sedm tisíc dolarů. K němu ještě v témže stylu patřilo dvoukřeslo. Na masivním kulatém mahagonovém stole ležely čerstvé výtisky časopisů. Stěny zdobily vkusné obrazy moderního umění. Ruth měla dojem, že ji recepční neustále sleduje. Co na mě může ta elegantně oblečená mladá žena v drahých botách a s vlasy vyčesanými do uzlu jenom vidět? Podle všeho se domnívá, že si jen těžko můžeme dovolit místní ceny. Tak v tomto směru má docela jistě pravdu.

	Náhle se otevřely dveře z chodby, která vedla do kanceláře Petera Kennedyho. V nich stál sám Kennedy a s úsměvem se jí zeptal: „Nechcete jít dál, paní Lambstonová? Dopadlo to dobře.“

	Po odchodu polygrafového experta Kennedy rozložil po stole karty. „Běžně se sled těchto událostí neodvíjí tak rychle. V tomto případě jsem ale bral v úvahu skutečnost, že čím déle budou média o Seamusovi referovat jako o hlavním podezřelém, tím horší dopad to bude mít na vaše dcery. Z toho důvodu vám chci navrhnout, že bych kontaktoval tým kriminalistů, kteří tuto vraždu vyšetřují, a pak bych okamžitě požadoval o provedení testu na detektoru lži u nich.

	Ale varuji vás: V případě, že budete souhlasit s okamžitým provedením testu, mohou být jeho výsledky použity u soudu jako důkaz, a to ať pro vás dopadne jakkoli výhodně nebo nevýhodně. Já osobně si myslím, že policie na takový návrh přistoupí. A také se domnívám, že je tím dokážu přesvědčit, aby nepřistoupili ke sdělení obvinění.“

	Seamus s obtížemi polkl. Obličej se mu leskl potem. „Udělejte to!“ řekl.

	Kennedy vstal z křesla. „Jsou tři hodiny. Snad bychom to mohli stihnout ještě dneska. Byli byste tak laskaví a počkali venku? Pokusil bych se zatím zařídit vše, na čem jsme se spolu domluvili.“

	Po půl hodině vyšel z kanceláře. „Domluvili jsme se. Pojďte.“

	 

	Pondělky se snad ve všech obchodech zdají neobyčejně dlouhé. V půl desáté, když Neeve odemykala dveře od obchodu, poznamenala k Eugenii: „Musíme to nějak vydržet.“ Hned od otevírací hodiny bylo v obchodě doslova natřískáno. Myles ji varoval ohledně Salova znepokojení, že špatná publicita vyvolaná Ethelinou smrtí může mít na obchod vliv, ale personál prodejny se do dvanácté hodiny ani nezastavil. Neeve v té souvislosti ironicky podotkla: „Drtivé většině lidí očividně nijak nevadí, že by jim u nás mohlo hrozit smrtelné nebezpečí.“ Vzápětí o něco veseleji dodala: „Zatelefonuju pro kávu a obložené chleby, co tomu říkáš?“

	Zanedlouho doručil poslíček do kanceláře objednané jídlo. Když mu Neeve pohlédla do tváře, neubránila se údivu: „No ne, čekala jsem Dennyho. Dělá ještě u vás, nebo ne?“

	Poslíček, kterému mohlo být sotva devatenáct, postavil tašku na psací stůl. „Dneska je pondělí, a to mívá volno.“

	Sotva se za ním zavřely dveře, Neeve se zašklebila: „Tenhle nemá žádné vychování.“ A bez dalšího otálení otevřela přepravní tašku s jídlem, ze kterého se ještě kouřilo.

	Chvíli nato telefonoval Jack. „Jsi v pořádku?“

	Neeve se usmála do sluchátka. „Jasně že Jsem. Tedy, abych byla přesnější, je mi dobře a daří se mi dobře. Dnešní ráno v obchodě tomu jenom nasvědčuje.“

	„Možná bys mě mohla potřebovat. Právě teď odjíždím na oběd s obchodním jednatelem, který není dvakrát nadšený z mé objednávky.“ Jack nasadil vážný tón. „Neeve, poznamenej si tohle číslo. Je do restaurace Four Seasons. Kdybys mě náhodou potřebovala, následujících pár hodin mě zastihneš právě tam.“

	„Zrovna se chystám, že se vrhnu na hromadu obložených chlebíčků s tuňákem. Pokud by ti tam zbylo něco lepšího, vzpomeň si na mě.“

	„Neeve, já to ale myslím vážně.“

	Neeve ztišila hlas. „Jacku, je mi fajn. A ty si schovej místo na večeři. Zavolám tě navečer v půl sedmé nebo v sedm.“

	Sotva Neeve zavěsila, podívala se na ni Eugenie káravým pohledem. „Odhaduji, že to volal pan nakladatel.“

	Neeve rozbalila chlebíček. „Trefila ses.“ Sotva se poprvé zakousla, rozdrnčel se telefon podruhé.

	Tentokrát to byl detektiv Gomez. „Slečno Kearnová, prostudoval jsem si posmrtné skvrny zesnulé Ethel Lambstonové a musím uznat, že jste měla velmi dobrou předtuchu, protože vše nasvědčuje tomu, že byla po smrti zřejmě převlečena do jiných šatů.“

	„Ano.“ To bylo jediné, na co se Neeve vzmohla. Cítila, jak jí sousto odmítá setrvat v žaludku. Zbledla jako stěna a přitom na sobě cítila nic nechápající Eugenin pohled.

	„Když už mluvíme na tohle téma, mám tu ještě další výsledky testů. S jistotou víme, že s tělem bylo po smrti hýbáno, ale s tím převlečením to na sto procent nevíme. Buďte tak laskavá a řekněte mi: Opustila by Ethel Lambstonová své apartmá s děravými punčochami?“

	Neeve si okamžitě vzpomněla, že i tuto část šatníku procházela při identifikaci oblečení. „Nikdy.“

	„Přesně to jsem si myslel,“ zaradoval se Gomez. „Z pitevního protokolu jsem se dočetl, že z nehtu na její noze byla zajištěna nylonová vlákna. A díra na punčoše vznikla při jejím natahování na nohu. Kdyby se tedy Ethel Lambstonová oblékala sama, vyrazila by mezi lidi ve značkovém drahém oblečení, ale s příšerně děravýma punčochama. To mi vůbec nesedí. Ještě bych to ale potřeboval s vámi probrat podrobněji. Budete během následujících několika dní k zastižení?“

	Když Neeve zavěšovala sluchátko, vybavila se jí Mylesova slova, která řekl dnes ráno. Ať už Seamus Lambston neměl jakýkoli cit pro módu, nikdy by nedokázal převléci krvácející tělo bývalé manželky. Samozřejmě si vzpomněla i na to, co Mylesovi odpověděla. Gordon Steuber by docela jistě vybral ke kompletu původní blůzu.

	Vtom někdo ve spěchu zaklepal na dveře kanceláře a vzápětí do nich vpadla recepční. „Neeve,“ zašeptala, „je tu paní Pothová. A Neeve, slyšela jsi o tom, že zavřeli Gordona Steubera?“

	Neeve se nějakým záhadným způsobem podařilo usmívat, když pomáhala vážené a majetné zákaznici s výběrem tři večerních šatů od Adolfa, z nichž každé stály od čtyř do šesti set dolarů. Po nich následoval oblek značky Donna Karan za patnáct set dolarů a doplňky v podobě kabelek, bot a prádla v ceně dvou tisíc dvě stě dolarů. Paní Pothová, přísná dáma okolo pětašedesátky, si nijak nepotrpěla na šperky. „Je to hezké, ale nic pro mě.“ Ke konci nákupu dodala: „Zato ty šaty se mi líbí, ty jsou přesně podle mého gusta.“ S těmito slovy přijala veškeré návrhy ke koupi, které jí Neeve učinila.

	Neeve pozorovala paní Pothovou, jak nastupovala do limuzíny, která stála přímo naproti jejímu obchodu. Madison Avenue doslova praskala ve švech pod náporem kupujících a chodců. Lidé jako by cítili ve vzduchu jaro a chtěli si ho co nejvíce užít. Ještě než se Neeve odvrátila od ulice, mimoděk zaregistrovala muže v šedivé teplákové soupravě, který se opíral o stěnu protější budovy. Ten člověk ji připadal nějak povědomý. Z obchodu pak pospíchala do kanceláře. Nalíčila si rty a sáhla po poznámkovém bloku. „Máš to tu na starost,“ řekla ještě Eugenii. „Dneska se už nevrátím, takže to tu prosím tě zamkni.“

	S úsměvem pak zamířila k východu. Cestou ještě prohodila pár přátelských slov s několika stálými zákazníky. Před obchodem na ni čekal taxík, který objednala recepční. Neeve do něj naskočila a vůbec přitom nezaregistrovala, že podivně vypadající mladík v paruce a šedivé teplákovce na protější straně ulice staví jiný taxík.

	 

	Znovu a znovu odpovídal Doug na tytéž, jen trochu jinak formulované otázky. Na to, jak přijel do Ethelina apartmá, jak se tam rozhodl usídlit natrvalo. Na telefonát, který vyhrožoval Ethel, aby nechala Seamuse na pokoji. Na skutečnost, že v apartmá pobýval od pátku, ale nejdříve týden nebral telefony, a na to, že první, který pak vzal, byl telefonát s vyhrůžkou. A tak stále dokola.

	Opakovaně mu zdůrazňovali, že výslech ještě není u konce a že si může zatelefonovat právníkovi. „Nepotřebuju žádného právníka. Nemám totiž co skrývat.“

	Pověděl jim, že telefony nebral ze strachu před Ethel, která mu mohla nařídit, aby se z jejího bytu vystěhoval. „Odhadoval jsem, že může být pryč klidně měsíc. A v jejím apartmá se mi moc dobře bydlelo.“

	„Proč tedy z banky vyzvedl stodolarovky, které potom poschovával po tetině bytě?“

	„K tomu mohu říct jen tolik, že jsem si nějaké peníze od tetičky vypůjčil, ale pak jsem jí je takhle zase vrátil.“

	Tvrdil, že mu není nic známo o Ethelině poslední vůli, ale otisky jeho prstů se našly přímo na ní.

	V tomto bodě Doug zpanikařil. „Začal jsem se bát, jestli se něco nestalo. Podíval jsem se tedy do Ethelina diáře. Tam jsem zjistil, že od toho pátku, kdy jsme se měli setkat, zrušila veškeré schůzky. To mě částečně uklidnilo. Ale sousedka mi pak řekla, že ten tetin připitomělý bývalý manžel se s ní měl poprat a že se kolem apartmá ochomýtal i v době, když jsem byl v práci. Pak se tam najednou objevila jeho manželka a rozervala šek s alimentama. To už se mě začínalo zmocňovat podezření.“

	„Takže potom jste se rozhodl zvedat telefony,“ poznamenal detektiv O’Brien sarkasticky. „A první, který jste vzal, hned vyhrožoval vaší tetě! No, a náhodou ten druhý byl hned z úřadu státního zástupce v Rocklan County, který vám oznámil, že bylo nalezeno tělo vaší tety. Nebo se snad pletu?“

	Doug cítil, jak se začíná silně potit v podpaží. Poposedl si na tvrdé dřevěné židli. Naproti němu přes stůl seděli dva detektivové a ustavičně ho bedlivě pozorovali, O’Brien s buldočí šíjí a Gomez s havraními vlasy a špičatou bradou. Připomínali mu dva honící psy na čerstvé stopě. „Tohle přece nemusím snášet,“ hlesl Doug.

	Rysy O’Brienova obličeje ještě více ztvrdly. „Tak se na chvilku projděte, Dougu. Ale když už jste se tak hezky rozpovídal, řekněte mi ještě jedno, předložka před psacím stolem vaší tety byla potřísněna krví a někoho to stálo dost práce a úsilí, když se ji pokoušel vyčistit. Dougu, dříve než mi na tuhle otázku odpovíte, nevzpomínáte si náhodou, že byste byl třeba zaměstnán v oddělení, které se u Searse zabývá čištěním koberců a nábytku?“

	Douga zaplavila vlna hrůzy, zděšeni a strachu. Vyskočil ze židle tak, že se s lomozem převrhla na zem. „Fízlové blbí!“ zasýpal vzteky a hrnul se ke dveřím.

	 

	Denny počítal s nebezpečím, které bylo spojeno se zastavováním taxíku, když bude Neeve nastupovat do svého. Taxíkáři bývali vždycky podezíraví a dotěrní. Rozhodl se proto, že vezme první taxík, který mu padne pod ruku, a bez dechu na řidiče vybafne: „Nějaký hajzl mi ukradl kolo. Mohl byste sledovat tamten taxík? Musím tam doručit tuhle obálku, jinak mám děsnej průšvih!“

	Řidič byl Vietnamec. Jen pokynul hlavou, mistrně se vyhnul autobusu, svižně se rozjel po Madison Avenue, ze které pak odbočil na Osmdesátou pátou ulici. Denny se choulil v koutku se skloněnou hlavou. Nijak netoužil po tom, aby si ho řidič prohlížel ve zpětném zrcátku. Ale řidič v tu chvíli myslel na něco docela jiného. „No jo, lidi sou zvířata. Ty by vám dneska ukradli i prd, kdyby to jen šlo.“ Denny musel ocenit cizincovu znalost hovorové angličtiny.

	Na křižovatce Sedmé Avenue a Třicáté šesté ulice museli zastavit na červenou, kterou první taxík ještě stačil projet. „Je mi to líto,“ omlouval se řidič.

	Denny věděl, že Neeve stejně vystoupí za prvním nebo druhým blokem a jeho taxík by ji v takové zácpě jistě nedohnal. „Tak já vám zaplatím a zkusím je dohnat.“ Vyskočil z taxíku a v tu chvíli zaregistroval Neevein taxík, jak pokračoval v jízdě po Sedmé Avenue. Denny rychle odhadl jeho rychlost a vzdálenost a rozběhl se opačným směrem, tedy směrem ze Sedmé Avenue k Třicáté šesté ulici.

	Ulice s číslem blížícím se čtyřicítce, které navazovaly na Sedmou Avenue, byly proslulé obchody s oděvy. Silnice byly plné aut kupujících, které parkovaly ve dvou řadách, stejně tak jako dodávek, které do obchodů rozvážely zboží. Mezi chodci na chodnících kličkovali poslíčkové a mládež na kolečkových bruslích. Ze všech směrů se ozývaly klaksony. Dobře oblečení muži a ženy si však i nadále důstojně vykračovali po chodnících a k okolnímu hluku a ruchu zůstávali navenek neteční.

	Pro svou práci jsem si ani lepší prostředí přát nemohl, oddechl si Denny. Ve vzdálenosti půl bloku od něj zajel k chodníku taxík a z něj vystoupila Neeve Kearnová. Ale dříve, než se k ní stačil Denny přiblížit, zmizela ve vchodu nejbližší budovy. Denny tedy zaujal pozorovací stanoviště naproti přes ulici, kde ho dobře kryla řada zaparkovaných náklaďáků. „Když už nakupuješ prvotřídní šaty, měla by ses taky, holka, porozhlídnout po nějakým pěkným pohřebním rubáši,“ vtipkoval v duchu.

	 

	Jim Greene, nedávno oslavil třicítku a stejně tak ho i nedávno jmenovali detektivem. Díky jeho schopnosti dobře odhadnout situaci a v té se pak správně dál orientovat dostal kladná doporučení na Policejní ředitelství.

	Nyní plnil nudný, ale důležitý úkol. Hlídal totiž v nemocnici těžce zraněného kolegu, detektiva Tonyho Vitala. Nikdo z kolegů mu tu práci nezáviděl. Kdyby byl totiž Tony alespoň hospitalizován v soukromém pokoji, mohl by bdít u jeho dveří, ale jeho kolega byl napojený na přístroje na jednotce intenzivní péče, takže Jim musel vzít zavděk sesternou. Během osmihodinové směny mu přístroje neustále připomínaly křehkost života a blízkost smrti. To bylo zvlášť v těch případech, kdy některému z pacientů vysadil životně důležitý orgán a přístroje spustily poplašné sirény. Jim byl šlachovitý až hubený a ve stísněném prostředí se snažil co nejméně překážet. Po čtyřech dnech mu sestry začaly dávat jasně najevo, kdo je pro ně v jejich kanceláři nevítaným hostem. Ale zato na druhou stranu začaly projevovat o něco větší zájem o mladého houževnatého policistu, který se rozhodl neodejít ze života bez boje.

	A Jimy si byl až moc dobře vědom skutečnosti, že chladnokrevní zabijáci, které si dovolil tahat za nos nějaký policajt, nedají pokoj, dokud ho nedostanou. Doslechl se, že Nicky Sepetti možná objednal vraha na Neeve Kearnovou a o to větší mu spadl kámen ze srdce, když jim Tony dokázal říct: „Nicky… žádný kontrakt, Neeve Kearnová…“

	Jim byl ve službě, když do nemocnice přišel policejní komisař spolu s Mylesem Kearnym. Dokonce měl příležitost potřást si s Kearnym rukou. V jeho očích byl bývalý komisař živoucí legendou. Po vraždě Kearnyho manželky vyvstalo podezření, jestli Sepetti nechystá nějakou lumpárnu i vůči Neeve. Policejní komisař jim řekl, že Tonyho matka se domnívá, že jim chce její syn něco sdělit. Proto dostaly ošetřující sestry nařízeno, aby zavolali Jima, kdykoli bude Tony schopen mluvit.

	A přesně to se stalo v pondělí kolem čtvrté odpoledne. Vitaleovi rodiče právě odešli z návštěvy od syna. V jejich strhaných obličejích se odrážel záblesk mlhavé naděje. Bylo to neuvěřitelné, ale Tony se ocitl mimo hlavní nebezpečí. Po návštěvě šla zdravotní sestra zkontrolovat jeho stav. Jim ji sledoval pohledem, když uviděla, jak na ni rychle mávl.

	Do Tonyho paže skapával glukozový roztok a do nosních dírek měl zavedený kyslík. Jeho rty se pohybovaly. Šeptal nějaká slova.

	„Říká své jméno,“ sdělila sestra Jimovi.

	Jim ale zavrtěl zamítavě hlavou a přiložil ucho kousek od Tonyho rtů. Zaslechl slovo „Kearnová.“ Potom následovalo slabší „Nee…“

	Jim uchopil Vitalyho ruku. „Tony, já jsem tvůj kolega. Právě jsi řekl Neeve Kearnová, je to tak? Stiskni mi ruku, jestliže jsem tě správně pochopil.“

	Vzápětí mladý detektiv ucítil jemný stisk palce. Jim tedy pokračoval: „Tony, snažíš se nám něco říct o kontraktu. Mám pravdu?“

	„Rozrušujete pacienta,“ namítala sestra.

	Jim se na ni přísně zadíval. „Tohle je policajt. Moc dobrý policajt. A určitě se mu uleví, když nám poví, co ho tíží.“ Nato znovu opakoval poslední otázku.

	Opět pocítil slabý tlak na prstě.

	„Dobře, chápu. Chceš nám povědět něco o Neeve Kearnové a o kontraktu.“ Jimy se rychle snažil vzpomenout na slova, která Vitale řekl od přijetí do nemocnice. „Tony, taky jsi říkal: Nicky, žádný kontrakt. Třeba to byla jenom část toho, co jsi nám chtěl sdělit.“ Jimyho se najednou zmocnilo mrazení a zlá předtucha. „Tony, chceš nám naznačit, že Sepetti nesjednal kontrakt na Neeve Kearnovou, ale že to provedl někdo jiný?“

	Odpovědí mu bylo doslova křečovité sevření jeho ruky.

	„Tony,“ prosil ho doslova Jim. „Zkus mi říct jméno. Dívám se ti na rty. Jestli proboha to jméno víš, řekni mi ho!“

	Tony Vitale si připadal, jako by k němu slova jeho kolegy přicházela z dlouhého tunelu. Po tolika dnech vnitřního soužení konečně pocítil obrovskou úlevu a pocit zadostiučinění. Moc dobře si vzpomínal, jak Joey říkal Nickymu, že tohle sejmutí objednal Steuber. Nedokázal sice mluvit, ale přesto s vypětím všech sil našpulil ústa do sykavky „Stu“. Za touto následovalo vydechnutí „ber“.

	Jim ho upřeně pozoroval. „Myslím, že nám chce říct něco jako ‚Tru…‘“

	Ale vzápětí ho zarazila sestra. „Podle mě to bylo spíš ‚Stuber‘.“

	Ještě dříve, než se odhalený detektiv Anthony Vitale ponořil zpět do hlubin posilujícího spánku, stačil na důkaz souhlasu mírně přikývnout hlavou.

	 

	Jakmile Doug Brown opustil místnost určenou pro výslechy, pustili se detektivové O’Brien a Gomez do shrnutí faktů, která jim byla zatím známa. Oba dva se shodli na závěru, že Doug Brown není zdaleka tak čistý, jak se jim snažil namluvit, a že jeho alibi je slabé. Tenhle povedený synovec s největší pravděpodobností skutečně okrádal svou tetu a ani ta povídačka o nebraní a braní telefonů oba detektivy nijak zvlášť nepřesvědčila.

	O’Brien se pohodlně opřel a zkusil si položit nohy na stůl. To byla jeho oblíbená „přemýšlecí“ poloha. Stůl byl ale příliš vysoký, takže znechuceně natáhl nohy zase na zem a přitom si neustále mumlal něco o nemožném nábytku. Když se dosyta vynadával, dodal: „Ta Ethel Lambstonová měla podle všeho smůlu na lidi kolem sebe. Její bývalý manžel byl nemožný podpantoflák a ten její synoveček zase zloděj. Kdybych si měl ale vybrat mezi těma dvěma, tak podle mého ji spíš oddělal její bývalý.“

	Gomez svého kolegu pozorně sledoval. Měl v hlavě myšlenku, kterou se právě chystal pomalu vyjádřit. Když začal hovořit, připadalo mu, jako by mu slova vycházela přímo z jeho duše. „Předpokládejme tedy, že byla zavražděna doma.“

	O’Brien souhlasně přikývl.

	Gomez tedy pokračoval: „Pokud je dál správný náš předpoklad a předpoklad slečny Kearnové, pak někdo Ethel převlékl šaty, odstranil z nich visačky a stejně tak pravděpodobně to byl i vrah, kdo jí zapakoval kufry a příruční tašku.“

	O’Brien s napůl přivřenýma očima i na tyto argumenty souhlasně přitakával.

	„A teď se dostáváme k jádru věci.“ Nadešel okamžik, kdy se Gomez chystal rozvést svou teorii. „Proč Seamus ukryl její tělo? Byla to čistě jenom náhoda, že se našla tak brzo. Celou dobu by jí přece musel dál posílat alimenty na konto. Anebo, co by měl z toho její synovec, kdyby ji schoval tak, aby se nenašla, a ještě jí odřezal visačky z šatů? Musel by přece čekat ještě dalších dlouhých sedm let, než by byla jeho teta prohlášena úředně za mrtvou. Ať už to tedy udělal kdokoli, chtěl tělo mrtvé dobře ukrýt, souhlasíš se mnou?“

	O’Brien zvedl ruku. „Podle mého nesmíme ani jednoho nechat vydechnout, musíme jim hrát na nervy, až to jeden z nich nevydrží a řekne: Nechtěl jsem to udělat. A já stále víc sázím na manžela. Jestli ty sázíš na synovce, můžeme se vsadit o pět babek?“

	Gomez byl ušetřen rozhodnutí, protože se právě rozdrnčel telefon. Policejní komisař si přál, aby oba dva detektivové okamžitě dorazili do jeho kanceláře.

	Cestou na ředitelství oba mlčky uvažovali. Jejich nadřízený si je docela jistě přál vidět kvůli případu, na kterém právě pracovali. Že by v něčem ujeli? Přesně v šestnáct patnáct detektivové O’Brien a Gomez vstoupili do komisařovy kanceláře.

	 

	Policejní komisař Herbert Schwartz si nejdříve vyslechl, jak ve věci objasněni vraždy pokročili. Detektiv O’Brien byl očividně přesvědčený, že pachatelem je Seamus Lambston. „Pane,“ řekl Schwartzovi s jistou úctou v hlase, „věřím tomu, že to spáchal její bývalý manžel. Dejte mi tři dny a uvidíte, že to z něj dostanu.“

	Herb se právě chystal okomentovat O’Brienův názor, když do kanceláře narychlo vešla jeho sekretářka. Oba dva pak odešli do její kanceláře. Po pěti minutách se komisař vrátil k detektivům. „Právě jsem se dozvěděl,“ řekl tichým hlasem, „že Gordon Steuber objednal nájemného vraha na Neeve Kearnovou. Okamžitě přistoupíme k jeho výslechu. Neeve se totiž zmínila o jeho ilegálních dílnách. Na tomto podkladě jsme začali celou věc prošetřovat, a tak jsme se dostali až k drogám, takže to celé dává smysl. Stejně tak i Ethel Lambstonová mohla pochytit nějaké informace o Steuberových aktivitách. Je tedy docela možné, že je zapletený i do její smrti. Po vás chci, abyste tedy bývalého manžela zavražděné z činu usvědčili nebo vyloučili. A ještě chci mít dneska na stole polygraf.“

	„Ale…“ Sotva však O’Brien spatřil výraz komisařovy tváře, usoudil, že bude lepší, když námitku nedokončí.

	 

	Hodinu poté už byli ve dvou oddělených místnostech vyslýcháni dva muži. Prvním byl Gordon Steuber, který dosud nesložil kauci ve výši deseti miliónů dolarů, druhým Seamus Lambston. Steuberův právník se chmuřil vedle svého klienta pod přívalem otázek ze strany detektiva O’Briena.

	„Co je vám známo o tom, že jste nechal najmout vraha na Neeve Kearnovou?“

	Gordon Steuber si navzdory hodinám, které strávil v zadržení, stále zachovával vážnost a dobře se kontroloval. Na tuto otázku odpověděl salvou smíchu. „Jak vidím, máte smysl pro humor. Ale zase tak špatný nápad to není.“

	Ve vedlejší místnosti se nacházel Seamus, ten den již podruhé napojený na detektor lži. V omezeném čase tam vyprávěl svou verzi příběhu. Seamus se celou dobu snažil uklidnit představou, že tento detektor je docela stejný jako byl i první a že to pro něj musí dopadnout stejně dobře. Ale ve skutečnosti to nebylo to samé. Přibyly tvrdé a zkoumavé pohledy detektivů, malá místnost na něj působila klaustrofobně. Lidé kolem něj byli přesvědčeni o tom, že Ethel skutečně zavraždil, a to všechno ho děsilo. Povzbuzující poznámky Kennedyho, jeho právníka, moc nezabíraly. Najednou mu bylo jasné, že s tímto testem neměl souhlasit.

	Seamus jen stěží odpovídal na velmi jednoduché otázky. A když se dopracovali až k jeho poslednímu setkání s Ethel, prožíval to jako ve skutečnosti. Opět před sebou viděl brunátný obličej bývalé manželky, cítil, jak se vyžívala v jeho zoufalství a bezmocnosti, opět věděl, že na jeho návrh nikdy nepřistoupí. Srdce mu bilo na poplach jako toho večera. Od detektivů k němu doléhaly pomocné otázky.

	„Udeřil jste Ethel Lambstonovou?“

	Nejdříve jste ji uhodil do brady a ona upadla naznak. „Jo. Ano.“

	„Ona pak vzala dýku na dopisy a snažila se na vás zaútočit?“

	Opět viděl nenávist v její tváři. Ne, to nebyla nenávist, ale pohrdání. Zakřičela: „Nechám tě zavřít, ty hajzle!“ Vzápětí se pak na něj vrhla s dýkou v ruce. Podařilo se mu vyrazit jí zbraň. Během toho přetahování ji nechtěně řízl do tváře. Když uviděla, že by v tu chvíli byl schopen všeho, začala ho uklidňovat: „Dobře, dobře, už žádné další alimenty.“

	A pak…

	„Zabil jste vaši bývalou manželku Ethel Lambstonovou?“

	Vyčerpaný Seamus zavřel oči. „Ne, proboha to ne!“

	Peter Kennedy se nemusel detektiva O’Briena na nic ptát. Za ta léta praxe to dokázal docela jasně vycítit. Tento tah jim nevyšel.

	Seamus na detektoru lži selhal.

	Herb Schwartz ten den podruhé, navenek klidný, ale s ostražitýma očima, naslouchal hlášení detektivů O’Briena a Gomeze.

	Během poslední hodiny Herb usilovně zvažoval, jestli má Mylesovi sdělit podezření, že Gordon Steuber objednal na Neeve nájemného vraha. Bál se, aby mu tím nevyvolal další infarkt.

	A pokud Steuber takový kontrakt skutečně udělal, nebylo už příliš pozdě na jeho odvrácení? Při hledání správné odpovědi zamrazilo Herba v zádech. Napadala ho totiž nejpravděpodobnější odpověď. Ano! Pokud Steuber skutečně dal věci do pohybu, provedl to prostřednictvím dalších nastrčených pěti nebo šesti panáků. Vrah v takovém případě nemá ani tušení, kdo si ho ve skutečnosti najal. Většinou to bývá nějaký trouba z docela jiného města, kterého vzápětí po splnění úkolu zase uklidí někam stranou.

	Neeve Kearnová. Proboha, pomyslel si Herb, to nesmím připustit! Když Renatu zavraždili, pracoval jako zástupce komisaře. To mu bylo čtyřiatřicet. Do smrti mu z paměti nevymizí vzpomínka na Mylese Kearnyho, když klečel u těla své mrtvé manželky.

	A teď ještě jeho dcera?

	Vyšetřování Steubera v souvislosti s vraždou Ethel Lambstonové nebylo podle všeho k ničemu. Bývalý manžel zavražděné selhal na detektoru lži a O’Brien se nijak netajil přesvědčením, že vrahem je právě Seamus Lambston. Herb ještě jednou požádal, aby mu O’Brien shrnul hlavní fakta případu.

	To bude dlouhý den, napadlo O’Briena, ale při pohledu na policejního komisaře nasadil raději pokornější výraz. A potom, jako by stál na místě pro svědky před soudem, začal před nadřízeným shrnovat důkazy svědčící proti Seamusu Lambstonovi. „Je zlomený a zoufalý. S bývalou manželkou se doslova popral, protože neměl čím uhradit dětem školné. Hádali se tak, že to slyšeli sousedé až ve čtvrtém patře. Celý víkend se pak ve svém baru ani neukázal. Vlastně ho v té době nikdo neviděl. A Morrisonský státní park zná jako málokdo. Trávil tam s dětmi každou sobotu, když byly ještě malé. Pár dní nato hodil Ethel do schránky dopis, kde jí děkoval za to, že mu prominula platbu alimentů, ale k tomu dopisu přidá ještě šek na jejich úhradu. Pro ten se pak zvlášť vrátil. Připouští, že ji udeřil a říznul. Podle všeho se pak poradil s manželkou, protože ta následně ukradla vražedný nástroj a zbavila se ho.“

	„Našli jste tu dýku?“ přerušil ho Schwartz.

	„Chlapi po ní právě pátrají. Ale pane, podstatné je, že pohořel na polygrafii.“

	„Na testu u svého právníka ale prošel,“ dodal Gomez. Gomez se prostě rozhodl, že i on musí vyjádřit svůj názor na věc. „Pane, hovořil jsem se slečnou Kearnovou. Ta si je jistá, že Ethel Lambstonová byla nějakým způsobem špatně oblečená. Z pitevního nálezu vyplývá, že oběť si vlastně oblékla děravé punčocháče. Ty byly roztržené o nehet na prstě pravého chodidla, a to téměř po celé délce. Slečna Kearnová je přesvědčená, že by Ethel Lambstonová takhle ven mezi lidi nikdy nešla. A já se s názorem slečny Kearnové ztotožňuji. Přece známá žena, která si navíc potrpí na zevnějšek, nevyběhne z domu tak, aby se znemožnila.“

	„Máte tady pitevní nález a snímky zavražděné?“ zeptal se Herb.

	„Ano, pane.“

	Herb se pustil do přepečlivého studia dokumentů. Na prvním snímku byla zachycena zavražděná po objevení v proláklině v parku. Poté bylo tělo zachyceno po vyjmutí z igelitového pytle. Na její čelisti byla dobře patrná vybarvená podlitina, stejně tak jako řezná rána na tváři.

	Další snímek detailně zachycoval oblast Etheliny brady, krku a šíje. Byl to ošklivý pohled i pro Herba, který si za léta služby u policie zvykl na ledacos, jenom ne na lidskou krutost.

	Ale ze snímku bylo patrné mnohem více, než by se na první pohled zdálo.

	Herb začal fotografii studovat zblízka. Zaujal ho způsob, jakým bylo hrdlo zavražděné proříznuto. Dlouhá řezná rána se táhla od kořene krku směrem vzhůru k levému uchu. Přesně takovou ránu už Herb v životě jednou viděl. Okamžitě sáhl po telefonu.

	Když si policejní komisař Schwartz klidným hlasem objednával dávno založený spis z archívu, nikdo ani netušil, jak silně mu rozrušením bilo srdce.

	 

	Neeve blesklo hlavou, že tentokrát nebude objednávat sportovní oblečení. Ze všeho nejdříve se zastavila u firmy s názvem Gardner Separates. Šortky a trička se výborně doplňovaly s volnými sáčky. Tento styl oblečení vyvolával u člověka uvolněnou a úsměvnou náladu. Dokázala si toto oblečení docela dobře představit za výlohou svého obchodu, kde by se krásně vyjímalo už od začátku června, kdy se lidé začínají poohlížet po plážovém oblečení. Další zboží ji nijak zvlášť nenadchlo. Protože neměla mnoho času, domluvila si předběžně odběr vyhlídnutého zboží na příští pondělí a potom pospíchala od uctivého prodavače dál. Ještě se ji snažil zadržet „novými plavkami, které docela určitě letos poletí,“ ale ona se už nenechala zastavit.

	Neeve vyšla na ulici a zarazila se. Snad se nebudu vracet domů kvůli dvěma centům, pomyslela si. Začínala ji totiž bolet hlava, a tak by se jí hodil prášek proti bolesti. Připadala si, jako by jí čelo vězelo v obrovském svěráku. A to na bolesti hlavy vůbec netrpím, zabědovala v duchu před budovou.

	Ale ona jít domů prostě ještě nemohla. Paní Pothová, těsně předtím, než nastoupila do vozu, ji požádala o nějaké jednoduché bílé šaty. „Nic příliš slavnostního,“ vysvětlovala. „Moje dcera už totiž stačila zrušit dvě vážná zasnoubení. Pastor si termín její svatby už raději značí tužkou, i když tentokrát to vypadá neobvykle vážně.“

	Neeve se chtěla po těchto šatech podívat v několika obchodech. Vydala se doprava, ale vzápětí se zarazila. Obchody na druhé straně ulice se jí zdály být vhodnější. Při změně směru mimovolně pohlédla na protější stranu ulice. Její pozornost upoutal mladík v šedé teplákové soupravě s velkou obálkou v podpaží. Na očích měl tmavé brýle a vlasy měl učesané v punkrockovém stylu. Na zlomek vteřiny se jejich oči setkaly a Neeve připadalo, jako by se jí v hlavě rozbušily na poplach všechny zvony světa. Palčivá bolest hlavy se ještě více vystupňovala. Vtom mezi ně vjel obrovský náklaďák a ona muže v teplákovce ztratila z očí. V duchu se musela smát sama sobě, a proto raději pokračovala v rychlé chůzi podél bloku.

	Bylo přesně šestnáct třicet. Slunce vrhalo dlouhé a ospalé stíny. Neeve se téměř modlila, aby narazila na vhodné šaty hned v prvním obchodě. Pak toho pro dnešek nechám, jenom se ještě zastavím u Sala.

	Dávno se už vzdala naděje, že se jí podaří přesvědčit Mylese o tom, jak důležitá byla blůza, ve které nalezli zavražděnou Ethel. Ale se Salem to bylo jiné. Věděla, že ji pochopí.

	 

	Jack Campbell šel přímo z oběda na redakční schůzi. Ta trvala do půl páté odpoledne. Po návratu do kanceláře se snažil soustředit na úděsnou horu pošty, kterou pro něj vytřídila Ginny, ale vůbec se mu to nedařilo. Zmocňoval se ho nejasný pocit, že v něčem důležitém zásadně chybil. Že se zmýlil a něco zmeškal. Vůbec ale netušil, co by to mohlo být.

	Ve dveřích Jackovy kanceláře stála Ginny a upřeně ho pozorovala. Jack převzal kormidlo společnosti Givvons and Marks teprve před měsícem, ale ona si ho za tu dobu pro jeho vlastnosti a pracovitost velmi oblíbila. Po dvaceti letech práce s jeho předchůdcem se bála, že se Jackovi nebude zamlouvat její styl práce, nebo že ji bude chtít nahradit někým mladším.

	Obě její obavy se však brzy ukázaly jako plané. Když ho ale nyní pozorovala, musela ocenit jeho bezvadný tmavošedý oblek, a stejně tak se musela pousmát nad jeho dětinsky utaženou kravatou. Přesto tu ale bylo něco, co ji nenechávalo v klidu. Ruce měl sepjaté pod bradou a nepřítomně zíral do zdi. Čelo se mu kabonilo vráskami. Dopadla ta redakční schůze dobře? ptala se sama sebe. Až moc dobře věděla, že Jackovo ředitelské místo stále leží některým závistivcům v žaludku.

	Zaklepala na otevřené dveře. Jack se podíval jejím směrem, ale ještě chvíli mu trvalo, než zaostřil oči. „Meditujete?“ zeptala se mile. „Jestliže ano, pak ta pošta může klidně počkat.“

	Jack se pokusil o úsměv. „Kdepak. Pořád ale musím myslet na okolnosti případu Ethel Lambstonové. Něco mi tam stále uniká a já tomu nedokážu přijít na kloub, ať si namáhám mozkové závity sebevíc.“

	Ginny se posadila na kraj křesla naproti Jackovi. „Třeba bych vám mohla nějak pomoct. Vzpomínáte si na den, kdy sem Ethel přišla? Strávil jste s ní všehovšudy tak dvě minuty a dveře jste si nechal otevřené, takže jsem vás slyšela. Neustále omílala nějaký skandál v módní branži, ale odmítala se vyjádřit jakkoli přesněji. Chtěla z toho vytřískat velké peníze a vy jste jí nějakou sumu naznačil. Nemyslím si, že by vám při tomto jednání něco uniklo.“

	Jack si zhluboka povzdechl. „Ani já si to nemyslím. Ale víte co? Podívám se ještě jednou do materiálů, které mi poslala Toni. Třeba narazím na něco v Etheliných poznámkách.“

	V sedmnáct třicet nahlédla Ginny opět do Jackovy kanceláře, aby se s ním rozloučila. Jack jen nepřítomně přikývl hlavou. Stále se ještě probíral v Etheliných bláznivých poznámkách. O každém módním návrháři, o kterém se zmínila v článku, vedla zvláštní složku obsahující jeho základní životopisné údaje a dále kopie novinových a časopisových článků například z Timesů, W, Women’s Wear Daily, Vogue a Harper’s Bazaar.

	O Ethel by se dalo říct, že byla pedantským badatelem. U rozhovorů s módními návrháři se nacházely časté poznámky typu jako: „Ve Vogue říkal něco jiného.“ Nebo: „Nutno zkontrolovat následující údaje!“ Či: „Tu cenu nikdy nevyhrál“. „Snažit se kontaktovat vychovatelku, která měla tvrdit, že si šila sama šatičky na panenky.“ A mnohé jiné.

	Závěr Ethelina článku obsahoval mnohá tvrzení a byl vypracovaný v mnoha odlišných verzích.

	Jack začal procházet materiály, až se pohledem zastavil u jména „Gordon Steuber“. Steuber. Ethel přece měla na sobě jeho šaty, když ji našli. A Neeve umíněně tvrdila, že ta blůza byla sice prodána jako doplněk k tomu obleku, ale Ethel ji k němu odmítala nosit.

	Během následující minuty se zděsil, když totiž zjistil, jak často se během posledních tří měsíců objevovalo v novinách jméno Gordona Steubera v souvislosti se zmínkou, že je vyšetřován. Ethel ve svém článku adresně oceňovala Neevein postoj, když se nebála prstem ukázat přímo na Steubera. V konceptu článku se Ethel zmiňovala nejenom o jeho ilegálních dílnách a daňových únicích, ale doslova pokračovala: „Začínal v otcově podniku výrobou podšívek pro kožichy. Kdo jiný ve světě módy v celé její historii nasekal více peněz na podšívkách než právě náš milý pan Steuber?“

	Ethel si tuto větu dala do závorek a označila ji poznámkou „Vynechat“. Ginny Jackovi pověděla o Steuberově zatčení v souvislosti s obchodem s drogami. Že by Ethel před několika týdny zjistila, že Steuber v oblečení určeném pro import pašuje heroin?

	Klidně by to tak mohlo být, uvažoval Jack a zapadalo by to do Neeveiny teorie o šatech, do kterých byla Ethel naposledy oblečena. Drogy, to by mohl být právě onen Ethelin zmiňovaný „velký skandál“.

	Jack uvažoval, jestli by neměl zatelefonovat Mylesovi, ale nakonec se rozhodl, že jako první zavolá Neeve.

	Neeve. Bylo to vůbec možné, že ji znal teprve šest dní? Ne. Alespoň jemu to připadalo jako nejmíň šest let. Myslel na ni od okamžiku, kdy se setkali v letadle. Zadíval se na telefon. Zoufale toužil být v blízkosti své milé. Dosud ji ani neobjal, a o to víc toužil po její blízkosti. Říkala, že mu zavolá ze Salovy kanceláře, až bude hotova s objednávkami zboží.

	Sal. Anthony della Salva, známý módní návrhář. Následující složka článků a poznámek pojednávala právě o něm. Jack se ještě jednou toužebně zadíval na telefon a tajně si přál, aby mu Neeve zavolala právě nyní. Potom se začal probírat Salovou složkou. Kolekce snímků pacifického pobřeží ho nijak nenadchla. Dokážu si sice představit, že některý typ lidí je schopný v něčem takovém chodit, ale můj vkus to tedy není ani náhodou. Šaty a obleky se mu před očima na stránkách z časopisů doslova rozpíjely. Snímky byly opatřeny komentáři žurnalistů typu: „Vypasované tuniky s nabíranými rameny, která připomínají spíše křídla…, volné, plisované rukávy vzdušné jako šifón…, jednoduché vlněné šaty pro běžné denní nošení, které vašemu tělu dodávají nebývalou eleganci…“ Žurnalisté se doslova předháněli v pění chvály na pestrobarevnost jeho vzorů.

	 

	Anthony della Salva navštívil Chicagské akvárium začátkem roku 1972 a nalezl zde v podmořské kráse inspiraci pro vytvoření svého úžasného reliéfu pacifického pobřeží.

	Celé čtyři hodiny se procházel v prostorách podzemního akvária a přitom si skicoval briliantně jasnou krásu mořských živočichů, rostlin, spleti korálů a stovky rozmanitých lastur. Zachycoval tyto vzory a barvy tak, jak je vytvořila sama příroda. Studoval i pohyb mořských živočichů, takže pak byl schopen vtisknout jeho ladnost, půvab a uvolněnost i do látky.

	Dámy, zařaďte si i vy tyto šaty pro každodenní příležitost a společenské šaty charakteristické nabíranými rukávy a splývavými sukněmi na čestné místo ve vašem šatníku, protože v nich vynikne vaše krása. Díky, Anthony della Salvo.

	 

	Působí to dojmem, že je vážně dobrý, usoudil Jack a začal dávat složku s jeho materiály dohromady. Něco ho ale na té věci znepokojovalo. Narazil na něco podstatného, co přešel. Co to jenom mohlo být? Opět se vrátil ke konečnému konceptu Ethelina článku. Prošel si ho celý.

	Článek byl hojně opatřený poznámkami. „Chicagské akvárium – překontrolovat termín jeho návštěvy!“ Ethel si sponkou připevnila jeden z reliéfu pacifického pobřeží na vrch celé složky a hned vedle něj si vyhotovila jeho náčrtek.

	Jack najednou pocítil sucho v ústech. Ten náčrtek přece nedávno někde viděl! Ten náčrtek přece zahlédl na poškozených stránkách kuchařské knihy Renaty Kearnové!

	A akvárium? „Překontrolovat termín návštěvy!“ Jasně! Začínal chápat a přitom si připadal jako v nějakém hrozném hororu. Chtěl mít ale jistotu. Blížila se osmnáctá hodina. To znamenalo, že v Chicagu měli teprve sedmnáct hodin. Bez dalšího otálení vytočil informační číslo chicagského telefonního obvodu.

	„Panu řediteli si zavolejte zítra ráno, prosím,“ snažil se ho zbavit netrpělivý hlas na druhém konci drátu.

	„Sdělte mu mé jméno, osobně mě zná. Já s ním musím okamžitě mluvit, je to moc důležité! A poslouchejte mě dobře, milá dámo, jestliže zjistím, že tam byl a vy jste mě nespojila, přijdete o vaše pěkně vyhřátý místečko!“

	„Spojím vás, pane.“

	Vzápětí se ve sluchátku ozval překvapený hlas: „Jacku, co se stalo?“

	Jack ze sebe začal okamžitě sypat otázky. Uvědomil si, že se mu potí dlaně. Neeve, myslel si přitom, Neeve, jenom buď opatrná! Když se podíval na desku stolu, zaregistroval další Ethelinu poznámku: „Tleskáme Anthonymu della Salvovi jako stvořiteli motivu pacifického pobřeží“. Ethel pak přeškrtla jméno della Salva a přepsala jej slovem: „návrháři“.

	Odpověď ředitele akvária byla děsivá. „Máš absolutní pravdu. A víš, co je na tom nejzajímavější? Že jsi druhý člověk, který se mě na tuto skutečnost během dvou týdnů ptá.“

	„A pamatuješ si jméno toho prvního?“ zeptal se Jack, i když si byl dopředu jistý odpovědí.

	„Jistě, pamatuju. Nějaká spisovatelka. Editha… nebo Ethela. Ethela Lambstonová.“

	 

	Myles prožíval nečekaně rušný den. V deset hodin se v jeho bytě rozdrnčel telefon. Hodilo by se mu odpoledne prodiskutovat návrh, který dostal z Washingtonu? Souhlasil tedy s pracovním obědem v Oak Room na Plaza. Potom si zašel do sportovního centra, kde si zaplaval a dal si masáž. Slova masérky ho vnitřně zahřála: „Pane komisaři, vaše tělo se opět vrátilo do výborné formy.“

	Myles věděl, že se zbavil sinalého zabarvení kůže. Ale to nebylo zdaleka vše. Skutečně se po dlouhé době zase cítil šťastný. Může mi sice být osmašedesát, pomyslel si při vázání kravaty před zrcadlem v šatně, ale stále ještě vypadám dobře.

	A co je hlavní, vypadám dobře i sám ve svých vlastních očích. To je podstatné, přemítal dál, když čekal na výtah. Ženy to třeba mohou vidět jinak, připustil si cestou ze vstupní haly na Pátou Avenue vedoucí k Plaza. Těmi ženami myslel hlavně Kitty Conwayovou, která ho vůbec nemusí vidět v tak lichotivém světle, v jakém se viděl on sám.

	Oběd s prezidentovým poradcem měl jediný účel. Myles se musel jasně vyjádřit, zdali přijme ředitelské místo protidrogového úřadu. Myles přislíbil, že dá odpověď do čtyřiceti osmi hodin. „Doufáme, že vaše odpověď bude kladná,“ sdělil mu poradce. „Senátor Moynihan v to dokonce už nyní věří.“

	Myles se pousmál. „Nikdy bych nechtěl zklamat Pata Moynihana.“

	Záhy po návratu do bytu ho dobrá nálada opustila. V pracovně nechal otevřené okno. Jakmile do ní vstoupil, vyplašil holuba sedícího na okenní římse. Ten vzlétl, zakroužil v pokoji a potom vylétl oknem ven směrem k Hudsonu. „Holub v domě, to je předzvěst smrti,“ okamžitě mu zazněla v uších matčina slova.

	Bláznivé pověry, vztekal se Myles, ale stále ze sebe nedokázal setřást nervozitu. Uvědomil si, že by si rád popovídal s Neeve. Rychle vytočil číslo jejího obchodu.

	Telefon vzala Eugenia. „Komisaři, právě odešla na Sedmou Avenue. Mám ji zkusit ještě dohnat?“

	„Ne, to není tak důležité,“ odpověděl Myles. „Kdyby se ale náhodou vrátila, ať mi zatelefonuje.“

	Ještě ani nezavěsil, když se telefon pod jeho rukou rozdrnčel. Byl to Sal, který se mu svěřil s obavou o bezpečnost Neeve.

	Následující půlhodinu se Myles rozhodoval, jestli má zatelefonovat Herbu Schwartzovi. Co by mu ale řekl? Že má o dceru obavy v souvislosti s tím, že má vystoupit jako jeden ze svědků proti Steuberovi? V této věci bylo zapeklité právě to, že jeho dcera na něj jako první ukázala a v podstatě rozjela celé vyšetřování. Mylesovi bylo jasné, že zásilka drog za sto miliónů dolarů je pro Steubera dost dobrým důvodem k tomu, aby nechal Neeve odstranit.

	Snad bych se mohl pokusit Neeve přesvědčit, aby se přestěhovala do Washingtonu se mnou, uvažoval Myles, ale okamžitě tuto myšlenku zavrhl. Neeve byla s New Yorkem spjata, měla tam i práci. A nyni do těchto spletitých vztahů ještě vstoupil Jack Campbell. Měl bych ten Washington pustit z hlavy, uvažoval a přitom se procházel po pracovně. Měl bych zůstat tady a dohlídnout na její bezpečnost. Ať už se jí to bude líbit nebo ne, měl by jí najmout osobního strážce.

	Kitty Conwayovou očekával kolem šesté hodiny odpoledne. Ve čtvrt na šest se tedy oholil a zvolil si oblek, košili i kravatu, které nosíval na slavnostnější večeře. Zbývajících dvacet minut se rozhodl vyplnit opravou držadla na kávové konvici.

	Opětovně se přistihl, jak znepokojeně v zrcadle studuje vlastní obraz. Vlasy mu zešedivěly, ale stále je ještě měl dost husté. V jeho rodině nebyl nikdo plešatý. Ale záleželo na tom vůbec? Proč by se nějaká pohledná a o deset let mladší žena měla zbláznit do penzionovaného komisaře?

	Zmítán pochybostmi se rozhlédl po ložnici. Rozložité manželské postele, skříň na šaty, zrcadlo, toaleta. Všechno to byly starožitnosti, které dostali svatebním darem od Renatiných rodičů. Pohlédl na postel a vybavil si přitom Renatu, jak v ní seděla opřená o polštáře s maličkou Neeve u prsou. „Cara, cara, mia cara“, šeptala se rty u Neeveina čelíčka.

	Myles si opět vybavil Salovo varování „Dej pozor na Neeve!“ a musel se přidržet čela postele. Proboha! Nicky Sepetti přece také řekl: „Dej si pozor na manželku a na dítě.“

	Tak už dost, přikázal si Myles sám sobě a zamířil z ložnice do kuchyně. Stává se ze mě starý nervózní dědek, který se bude za chvíli bát i myši.

	V kuchyni se pustil do opravy držadla kávové konvice, které Sal rozbil ve čtvrtek večer. Nakonec si konvici odnesl do pracovny, položil ji na desku stolu a začal pátrat po vteřinovém lepidle v zásuvce s nářadím. Neeve jej označila „Pan Držíto“.

	Vzápětí ale zjistil, že držadlo nebylo ulomené, jak se původně domníval. Nedrželo jenom proto, že nemělo jak. Chyběly v něm veškeré šroubky. Myles se neudržel a nahlas řekl: „Tak tomuhle už vůbec nerozumím! Přece nejsem blázen!“

	Opět se zabral do vzpomínek. Tentokrát se pokoušel vybavit události večera, kdy se Sal opařil…

	 

	V pondělí ráno se Kitty Conwayová probudila s nadějí do nového dne, jakou už dlouho nepocítila. Bez problémů odolala pokušení ještě setrvat v posteli a rychle se oblékla do teplákové soupravy. Hodinu od sedmé do osmé pak strávila během v Ridgewoodu.

	Stromy v parcích věstily silně nalitými načervenalými pupeny skutečný příchod jara. Před týdnem, když tu běžela, zaregistrovala prvně rašící pupeny a přitom si mimoděk vzpomněla na Mikea a úryvek z jedné básně: „Jaro má sílu ukrutnou, oživovat věci, stejně tak jako touhu mou…“

	Před týdnem s nostalgií pozorovala mladého otce rodiny, který mával z odjíždějícího vozu na rozloučenou manželce a jejich malým dětem. V tu chvíli jí připadalo, jako by to bylo teprve včera, kdy i ona s Michaelem na ruce mávala na rozloučenou Mikeovi.

	Včera a třicet let k tomu.

	Když přibíhala k domu, nepřítomně se usmála na sousedy. V poledne měla službu v muzeu. Domů se dostane někdy kolem šestnácté hodiny, tedy právě tak, aby se stačila převléknout a vydat se do New Yorku. Zaváhala, jestli by ještě neměla zajít ke kadeřníkovi, ale pak usoudila, že to stejně dobře zvládne sama.

	Myles Kearny.

	Sáhla do kapsy pro klíč od vchodových dveří a potom si zhluboka povzdechla. Po běhání se cítila dobře, ale proboha, nemohla si donekonečna zastírat, že jí jednou je osmapadesát.

	Vešla do vstupní haly a podívala se na věšák, na kterém visel „zapomenutý“ klobouk Mylese Kearnyho. Když ho včera večer objevila, byla si ihned jistá tím, že se s ní přeje ještě jednou setkat. Okamžitě se jí vybavila kapitola z Ženského pavilónu, kde manžel zanechal dýmku v bytě své manželky na znamení, že se ještě tuto noc hodlá k ní vrátit. Kitty se musela smát, zamávala klobouku na pozdrav a vydala se do koupelny v patře.

	Den jí uběhl rychle. V půl páté odpoledne se v šatně rozhodovala, jaké šaty by byly nejvhodnější. Nemohla se rozhodnout mezi vlněnými černými, které patřičně zdůrazňovaly její štíhlou postavu, a mezi dvoudílnými modrozelenými šaty s jemným vzorem, které zase výborně ladily s rezavou barvou jejích vlasů. Co na tom sejde, usoudila a sáhla právě po těch drahých.

	Pět minut po osmnácté hodině oznámil vrátný Mylesovi její příjezd a sdělil jí číslo jeho bytu. Po dalších dvou minutách už vystupovala z výtahu do chodby.

	V tu chvíli okamžitě vycítila, že něco není v pořádku. Jeho přivítání jí připadalo nepřiměřeně oficiální. Ale zároveň instinktivně vycítila, že jistá chladnost v jeho chování není zaměřena vůči ní.

	Myles ji jemně uchopil za loket a vedl si ji chodbou směrem k bytu. Vevnitř jí pomohl z kabátu a bezmyšlenkovitě jej odložil na křeslo ve vstupní hale. „Kitty, nezlobte se na mě,“ omlouval se. „Ale rád bych se vám s něčím důvěrným a důležitým svěřil.“

	Vešli do pracovny. Kitty se rozhlédla po vkusně a příjemně zařízené místnosti. „Na moji diskrétnost se můžete spolehnout,“ ujistila ho. „Pokud chcete, klidně se mi svěřte.“

	Myles přešel k psacímu stolu. „Podstata všeho spočívá v tom,“ přemýšlel nahlas, „že to držadlo kávové konvice se nerozbilo samo, ale někdo ho rozbil. Neeve tu konvici použila vůbec poprvé, takže jsme se domnívali, že byla vadná. To víte, všechny ty nové výrobky nejsou stoprocentní… Ale nemůžu pochopit, že by si nevšimla držadla, které by doslova viselo na posledním šroubku.“

	Kitty správně vycítila, že Myles ve skutečnosti nečekal z její strany žádnou odpověď. Potichu se procházela místností a obdivovala pěkné zarámované kresby a rodinné fotografie. Mimovolně se usmála nad snímkem tří potápěčů. Ačkoli jim většinu obličejů zakrývaly potápěčské brýle, docela bezpečně v nich rozpoznala Mylese s manželkou a sedmi nebo osmiletou Neeve. I oni se s Mikeem a Michaelem jezdívali potápět na Havaj.

	Kitty se zadívala na Mylese. S napjatým výrazem ve tváři držel u kávové konvice její držadlo. Přešla tedy k němu. Na stole ležela ještě otevřená kniha s kuchařskými recepty, jejíž stránky byly potřísněny kávou. Navzdory skvrnám od kávy, se malůvky příliš nerozpily a zůstávaly i nadále dobře čitelné. Kitty se nad ně naklonila, aby si je mohla prohlédnout zblízka. Očividněji zaujaly. „Jsou vážně okouzlující,“ poznamenala. „Ty docela jistě kreslila Neeve. Na první pohled se pozná, že má vkus. To asi musela být vůbec prvním dítětem, které uvidělo motiv pacifického pobřeží?“

	Vzápětí ji Myles uchopil pevně za zápěstí. „Co jste to říkala?“ ptal se jí naléhavě, jako by nechtěl věřit vlastním uším. „Co jste to říkala?“

	 

	Vůbec první zastávka, kterou Neeve při shánění bílých šatů učinila, byla u Estrazyů. Tam ale byla hlava na hlavě. Všude se to doslova hemžilo nákupčími od Saksů, Bonwitů a Bergdorfů, tedy z malých soukromých obchůdků vedených ve stylu toho jejího. Okamžitě zaregistrovala, že hlavním tématem hovoru je Gordon Steuber.

	„To víte, Neeve,“ ujišťovala ji nákupčí od Sakse, „sportovního oblečení od něj máme plný sklad. Lidé jsou blázniví. Asi byste nevěřila, kolik lidí přestalo nakupovat u Gucciho a Nippona, když je usvědčili z daňových podvodů. Říkali prostě, že lumpy podporovat nebudou.“

	Pokladní zase Neeve šeptala, že její dobrá známá dělala Gordonovi Steuberovi sekretářku. „Steuber byl v jejích očích prostě bohem,“ svěřovala se jí. „Teď se ale dostal do problémů a ona je zralá na blázinec. A nikdo netuší, jak se s tím vyrovná.“

	„Tak vaší kamarádce vzkažte,“ radila jí Neeve, „že je loajální vůči špatnému člověku. Gordon Steuber si něco takového nezaslouží.“

	Prodavačce se podařilo vyhledat troje bílé šaty. O jedněch z nich Neeve usoudila, že by dceři paní Pothové perfektně padly. Zbývající dvoje se jí nezdály vhodné, a proto objednala pouze tyto jediné.

	Pět minut po osmnácté hodině dorazila k sídlu Salovy firmy. Ruch na ulicích pomalu začínal ochabovat. Vřava velkoměsta na Garment District obvykle končívala mezi pátou a půl šestou odpolední, jakoby účinkem mávnutí kouzelného proutku. Vešla do vstupní haly budovy a hned ji překvapilo, že za recepcí nebyla žádná ostraha jako obvykle. Asi si potřeboval odskočit, pomyslela si cestou k výtahům. V této době byl v provozu pouze jediný. Dveře výtahu se už zavíraly, když zaslechla v mramorem vyložené hale rychle se blížící kroky. Ještě než se dovřely docela, stačila zahlédnout šedivou teplákovou soupravu, punkrockovvý účes a tmavé brýle.

	Neeve si vzápětí uvědomila, že toho mladíka už ten den zahlédla vícekrát. Poprvé to bylo, když vyprovázela paní Pothovou k autu a podruhé na cestě od Islip Separates.

	Když stiskla tlačítko dvanáctého poschodí, cítila sucho v ústech. Ve dvanáctém poschodí vyběhla z výtahu a pospíchala do Salovy firmy.

	Její dveře byly dokořán. Vběhla dovnitř a zavřela je za sebou. Všude bylo prázdno. „Sale!“ zavolala a začínala se jí přitom zmocňovat panika. „Strýčku Sale!“

	Vyběhl ze své soukromé kanceláře. „Neeve, co se děje?“

	„Sale, myslím si, že mě někdo sleduje.“ Neeve se chytila jeho paže. „Zamkni ty dveře, prosím!“

	Sal na ni nevěřícně zíral. „A jseš si tím jistá, Neeve?“

	„Jsem. Dneska jsem ho viděla už třikrát.“

	Ty tmavé pronikavé oči a sinalá pleť. Vzápětí jí z tváře vyprchal i zbytek barvy. „Sale,“ zašeptala, „já vím, kdo to je. Pracuje v bufetu s občerstvením.“

	„A proč by tě sledoval?“

	„To nevím.“ Neeve nepřestávala úpěnlivě hledět na Sala. „Třeba měl Myles pravdu. Možná mě Nicky Sepetti chtěl skutečně zabít.“

	Sal otevřel dveře vedoucí z jeho firmy na společnou chodbu. Oba dva zaslechli výtah, jak stavěl v přízemí. „Neeve,“ řekl pak, „pomůžeš mi s něčím?“

	Netušila sice, co zamýšlel, ale přikývla.

	„Nechám tyhle dveře otevřené. My dva se budeme dál bavit. Jestliže po tobě vážně někdo jde, bude lepší, když mu dáme pořádně na pamětnou.“

	„Ty mě chceš nechat stát tak, aby na mě viděl?“

	„Ale houby! Ty se schováš za figuríny a já za dveře. Jestli sem někdo vejde, budu ho mít pěkně na ráně. Důležité je, abychom z něj dostali, kdo ho sem poslal.“

	Oba dva sledovali ukazatel polohy výtahu. Ten se právě začínal rozjíždět z přízemí směrem nahoru.

	Sal spěchal do své kanceláře, kde otevřel zásuvku u psacího stolu a z ní vyňal revolver. S ním se pak vrátil k Neeve. „Mám ho od té doby, co mě před několika lety vykradli.“ Nato pokračoval šeptem: „Neeve, schovej se za tu figurínu.“

	Neeve si připadala jako ve špatném snu, ale podvolila se jeho příkazům. Předváděcí místnost, kde se oba nacházeli, byla slabě osvětlená. Neeve si uvědomila, že figuríny jsou oblečeny do Salovy nové podzimní módní linie. Ta se vyznačovala tmavými podzimními barvami, tedy brusinkovou červení, tmavě modrou, sytě hnědou a antracitově černou barvou. Kapsy, šátky a opasky zářily jasnými barvami s motivy pacifického pobřeží. Jasné odstíny červené, zlaté, akvamarínové, smaragdové, stříbrné a modré tvořily miniaturní zmenšeniny světově proslulého vzoru, který Sal před dávnými léty zachytil v akváriu. Tento vzor se v doplňcích vždy prolínal celou jeho návrhářskou tvorbou.

	Neeveinu pozornost upoutal vzor šály, která se jí vznášela před nosem. Ten vzor. Náčrtky. Mamko, nakreslíš mi můj oblíbený obrázek? To ale není ten můj… Ale jdi, ty moje bambulko, to je jenom takový nápad na nový, možná ještě lepší…

	Náčrtky! Renatiny náčrtky, které nakreslila tři měsíce před svou smrtí a rok předtím, než Anthony della Salva ohromil módní svět s reliéfem pacifického pobřeží. A před slabým týdnem se Sal pokusil zničit knihu právě s těmito náčrtky.

	„Neeve, povídej mi něco!“ přikázal jí Sal šeptem způsobem, který nesnesl odporu.

	Dveře byly dokořán. Z chodby k Neeve dolehl zvuk zastavujícího výtahu. „Když tak o tom přemýšlím,“ začala tedy Neeve hovořit a přitom se snažila, aby tón jejího hlasu zněl normálně, „tak se mi pojetí tvé podzimní linie v kombinaci s reliéfem pacifického pobřeží zamlouvá.“

	Dveře výtahu se potichu rozevřely a z chodby se nesl zvuk tichých kroků.

	Sal jí vítězoslavným hlasem odpověděl: „Letos jsem si pospíšil a dal jsem si na tom záležet. Všichni jsou už na mou přehlídku celí žhaví. Já osobně tuto kolekci považuji za nejzdařilejší za posledních několik let.“

	Nato se zasmál a za pootevřenými dveřmi se postavil do střehu. Matná světla vrhala směrem k obrazu pacifického pobřeží dlouhý a zkreslený stín jeho postavy.

	Neeve nevěřícně zírala na stěnu, v ruce držela šálu z figuríny. Snažila se odpovědět, ale slova se jí v hrdle zasekla.

	Ve dveřích se pomalu objevovala silueta ruky svírající revolver. Denny opatrně vcházel do předváděcí místnosti a s očima pronikavě pátral do všech stran. Neeve ke svému úžasu pozorovala Sala, který tiše jako kočka vystoupil ze svého úkrytu, zvedl ruku s revolverem a tichým hlasem řekl: „Denny.“

	Ve chvíli, kdy se Denny otočil na podpatku, Sal vypálil. Kulka prošla Dennymu přímo čelem, zbraň mu vypadla na zem a vzápětí se na ni bez jediného slova svezl i on sám.

	Ohromená Neeve dál mlčky sledovala Sala, který z kapsy vyňal kapesník a s ním sebral ze země Dennyho zbraň.

	„Tys ho zastřelil.“ Byla její první slova. „Chladnokrevně jsi ho zastřelil. Tos neměl dělat! Vždyť jsi mu nedal ani šanci!“

	„Zabil by tě.“ Sal odložil svůj revolver na desku stolu. „Pouze jsem tě bránil.“ Nato se k ní začal přibližovat s Dennyho zbraní v ruce.

	„Ty jsi věděl, že přijde,“ vyrazila ze sebe Neeve. „Znal jsi dokonce i jeho jméno. Ty jsi tohle všechno naplánoval.“

	Přívětivý a milý výraz se ze Salovy tváře dávno vytratil. Rty měl tvrdě semknuté a obličej se mu leskl potem. Oči, které dříve na člověka dobrácky mrkaly, měl doširoka rozevřené. Ruka, která svírala revolver, mířila jejím směrem. Krev zavražděného, která se vpíjela do koberce, ulpěla i na jeho polobotkách. „Jistěže jsem to všechno naplánoval,“ řekl. „Svět je plný toho, že si Steuber najal vraha, aby tě vyřídil, ale nikdo ani netuší, že jsem to byl právě já, koho to napadlo jako prvního a taky, že jsem to byl já, kdo toho vraha ve skutečnosti najal. Mylesovi povím, že se mi podařilo dostat tvého vraha, ale že bylo už příliš pozdě. Neboj se, Neeve, dokážu Mylese přesvědčit. Mám v tom totiž už praxi.“

	Neeve stála neschopna jediného slova ani pohybu. „To moje máma je tvůrcem reliéfu pacifického pobřeží,“ řekla mu za chvíli. „A ty jsi jí ten nápad ukradl, že je to tak? A Ethel na to nějak přišla. To ty jsi ji zabil! A jsi ji také převlékl, ne Steuber! Protože i ty jsi věděl, jaká blůza k těm šatům patří!“

	Sal se začal smát. Záchvaty smíchu zmítaly jeho tělem. „Neeve,“ vypravil ze sebe, „ty jsi daleko chytřejší než tvůj otec. Už jenom kvůli tomu se tě musím zbavit. Ty jsi totiž správně vycítila, že na Ethelině zmizení něco nehraje. Přišla jsi i na to, že všechny její zimní kabáty zůstaly v šatníku. To byla moje chyba, měl jsem s tím počítat. A když jsem uviděl v Renatině kuchařce motivy pacifického pobřeží, musel jsem je zničit, i kdybych si měl třeba opařit ruku. Dřív nebo později by ti to totiž došlo. Myles by se to nedovtípil, i kdyby ten motiv viděl vylepený na plakátovací ploše. A Ethel odhalila, že moje povídačka o tom, jak jsem se nechal při tvorbě pacifického pobřeží inspirovat Chicagským akváriem, je lež. Tak jsem jí napovídal, že jí to dokážu docela dobře vysvětlit, a pod tou záminkou zašel k ní domů. Vůbec nebyla hloupá. Jasně mi řekla, že lžu a že ví i proč lžu – protože jsem ten nápad ukradl. Vůbec se netajila tím, že o téhle záležitosti nehodlá dál mlčet.“

	„Ethel tu kuchařku přece také viděla,“ zašeptala Neeve. „A jednu ze skic si obkreslila do diáře.“

	Sal se opět zasmál. „Tak takhle si to dala dohromady? Nenechal jsem ji žít tak dlouho, aby se mi s tím mohla ještě svěřit. Kdybychom měli víc času, ukázal bych ti celé desky těch skic, co mám od tvé matky. Je to úplná sbírka.“

	To nebyl ten strýček Sal, jak ho znala. Ničím jí nepřipomínal otcova kamaráda z dětství. Byl to cizí člověk, který ji bytostně nenáviděl, stejně tak jako i Mylese. „Tvůj táta s Devem si ze mě od dětství s potěšením tropili šašky. Pořád se mi vysmívali. A tvoje matka, to byla třída! Krásná ženská. Módě rozuměla jako málokdo, to jsi zdědila po ní. A přitom své nadání promrhávala s takovým tupcem, který nerozpozná montérky od společenských šatů! Renata nade mnou vždycky ohrnovala nos. Až moc dobře totiž věděla, že nemám to nadání od boha jako ona. Zato když potřebovala poradit, na koho by se mohla se svými módními návrhy obrátit, tak si samozřejmě vzpomněla jenom na mě!“

	„Neeve, ještě pořád jsi neslyšela tu nejlepší část tohoto příběhu. Dozvíš se ji jako jediná, ale nikomu dál to už nepovíš. Neeve, ty ubohá naivko, já jsem tvé mámě neukradl jenom motiv pacifického pobřeží. Taky jsem jí za to podříznul krk!“

	 

	„To byl Sal!“ zašeptal Myles nevěřícně. „To on ulomil držák u kávové konvice. Chtěl ty skicy zničit. A Neeve je teď pravděpodobně u něj!“

	„Kde?“

	„V jeho kanceláři. Na Šedesáté šesté ulici.“

	„Před domem mám auto. Je vybavené i telefonem.“ Myles přikývl a vyběhl ze dveří bytu na chodbu. Minuta, než k nim dorazil výtah, mu připadala jako celá věčnost. Cestou do suterénu výtah zastavil ještě dvakrát a postupně k nim přistupovali další nájemníci. Uchopil Kitty za ruku a rozběhl se s ní napříč vstupní halou. Ani jeden z nich příliš nedbal dopravy, když se prokličkovávali mezi vozidly na druhou stranu ulice.

	„Já budu řídit,“ řekl Myles. S kvílením pneumatik se otočil do protisměru a rozjel se po West End Avenue. V duchu si tajně přál, aby se na něj přilepil z důvodu jeho rychlé jízdy hlídkový policejní vůz.

	Jako ve všech vypjatých situacích i nyní jednal chladně a s rozmyslem. Jeho mozek běžel na plné obrátky a ze všech variant volil ty nejvhodnější. Nadiktoval Kitty telefonní číslo. Taje bez námitek v tichosti vytočila a podala mu telefonní sluchátko.

	„Kancelář policejního komisaře.“

	„Myles Keamy. Spojte mě.“

	Myles se šílenou rychlostí proplétal hustým večerním provozem. Červenou na semaforech zásadně ignoroval, a tak mnohým motoristům připravil skutečně perné chvíle. Tak dorazili na Columbus Circle.

	V telefonu se ozval Herbův hlas. „Mylesi, právě se tě zkouším dovolat. Steuber najal na Neeve vraha. Budeme jí muset poskytnout policejní ochranu. A to ještě není všechno, Mylesi, domnívám se, že mezi smrtí Renaty a Ethel Lambstonové existuje souvislost. Obě dvě byly totiž zavražděny stejným způsobem. Obě dvě měly podříznuté hrdlo do tvaru písmene ‚V‘.“

	Renata s podřezaným hrdlem. Renata ležící ve ztichlém parku. Bez známek zápasu. Renata se nebránila, protože potkala někoho, komu důvěřovala, tedy manželova kamaráda z dětství. „Proboha,“ zaúpěl Myles. „Ježíši!“

	„Herbe, Neeve je právě v sídle firmy Anthonyho della Salvy. To je Padesátá druhá západní a Šestašedesátá. Dvanácté patro. Herbe, pošli tam prosím tě někoho co nejdřív. Tím vrahem je nejspíš Sal!“

	Mezi Šedesátou šestou a Čtyřicátou čtvrtou ulicí právě opravovali pravé jízdní pruhy Sedmé Avenue. Dělníci byli pryč.

	Myles okamžitě přejel do silničního staveniště plného děr a výmolů. Tak míjeli Osmatřicátou ulici, Třicátou sedmou…

	Jack zavěsil telefonní sluchátko. Chvíli mu trvalo, než mu došel celkový význam informace. Jeho přítel, ředitel chicagského akvária, ho utvrdil v jeho podezření. Zrekonstruovaný komplex byl otevřený před osmnácti léty, ale podlaží, ve kterém si člověk připadal, jako by se procházel po mořském dně Pacifiku, bylo dokončeno teprve před šestnácti léty. Jen málo lidí ovšem vědělo, že s obrovskými nádržemi akvária měli stavitelé problémy, takže byly veřejnosti zpřístupněny teprve dva roky po otevření komplexu. Před veřejností se tato skutečnost tajila, ale Jack tehdy jezdil často na severozápad a komplex mnohokrát při té příležitosti navštívil.

	Anthony della Salva prohlašoval, že k vytvoření motivu pacifického pobřeží se nechal inspirovat při návštěvě Chicagského akvária před sedmnácti lety. To byl evidentní nesmysl. Nezodpovězenou otázkou zůstávalo, proč lhal?

	Jack se opět zadíval do Etheliných chaotických poznámek. Obsahovaly útržky z rozhovorů se Salem, které byly doplněny jejími komentáři. Největší pozornost přitom věnovala jeho nadšenému líčení z prvního pohledu na výstavu pacifického pobřeží v akváriu. Dále zde Jack nalezl okopírovaný náčrtek z kuchařské knihy. Ethel v téhle věci odhalila jistou neshodu a byla zavražděna.

	Jack přemýšlel i o tom, jak Neeve shledala na Ethelině oblečení jisté nesrovnalosti. Vybavil se mu Myles s jeho rčením, že totiž „Každý vrah zanechá na místě činu svou vizitku“.

	Gordon Steuber nebyl docela jistě jediným módním návrhářem, který by dokázal chladnokrevně zavraždit a potom oběť ještě převléct do vhodných šatů.

	Anthony della Salva mohl mít stejně tak dobrý důvod k vraždě jako právě Gordon.

	Jackova kancelář tonula v tichu, z okolních kanceláří k němu nedoléhal ani tón svědčící o aktivitě návštěvníků, sekretářek, či vyzvánějících telefonů.

	Jack sáhl po telefonním seznamu. Firma Anthony della Salvy v něm figurovala pod šesti adresami. Jack vytočil první číslo, ale nikdo mu neodpověděl. Na drahém a třetím čísle ho uvítaly záznamníky: „Úřední hodiny jsou od půl deváté do sedmnácté hodiny. Zanechte vzkaz, prosím.“

	Pokusil se dovolat i do bytu ve Schwab House. Po šesti vyzváněních to vzdal. Nakonec zkusil zatelefonovat do obchodu. V duchu si přál, aby štěstí stálo na jeho straně.

	„Neeveino místo.“

	„Pokouším se sehnat Neeve Kearnovou. Jsem její přítel, Jack Campbell.“

	Eugenie okamžitě zjihla. „Vy jste ten vydavatel…“

	Jack ji ale přerušil. „Má domluvenou schůzku s della Salvou. Víte kde?“

	„V jeho hlavní kanceláři. Na západním konci Šestašedesáté. Stalo se snad něco?“

	Jack neztrácel čas odpovědí a zavěsil.

	Sídlo jeho firmy bylo u parku v blízkosti Čtyřicáté první ulice. Rozběhl se opuštěnými chodbami směrem k výtahu, který právě sjížděl dolů. Venku zastavil první taxík. Naskočil do něj, řidiči hodil dvacet dolarů a zakřičel na něj adresu s tím, ať si pospíší. Bylo právě osmnáct minut po osmnácté hodině.

	 

	Skončím tak jako moje matka? přemítala Neeve. Když se tenkrát naposledy podívala do jeho obličeje, zaregistrovala také tu nebývalou přeměnu? Varovalo ji něco, anebo to přišlo znenadání jako blesk z čistého nebe?

	Neeve bylo jasné, že zemře. Vlastně celý týden cítila, že se její dny krátí. Jenom ji překvapilo, že v takové situaci byla stále schopna logicky uvažovat.

	Sal se k ní začal přibližovat. Byl asi tak metr od ní. Za ním, na zemi, leželo zkroucené Dennyho tělo. Tělo poslíčka, který jí tak často donášel kávu s občerstvením. Koutkem oka viděla krvavou kaluž, která se rozpíjela kolem jeho hlavy. Krví byla potřísněná i velká žlutá obálka, punkrocková paruka se mu svezla do tváře a milostivěji zakrývala. V té chvíli jí připadalo, jako by to bylo už strašně dávno, co Denny vpadl do této kanceláře. Snažila se odhadnout, jaká doba mezitím uplynula. Minuta? Nebo o něco méně? Celá budova působila vylidněně, ale snad přece jenom někdo mohl ten výstřel zaslechnout? Třeba někdo začne pátrat po tom, co se stalo, utěšovala se… Dole by přece měl být vrátný… Sal neměl času nazbyt, to věděli oba dva moc dobře.

	Z chodby se k Neeve donesl zvuk rozjíždějícího se výtahu. Někdo jí možná přijde na pomoc. Záleželo jenom na ní, jestli dokáže oddálit okamžik, kdy se Sal rozhodne stisknout spoušť.

	„Strýčku Sale,“ promluvila tiše, „řekl bys mi ještě jedno? Proč jsi musel zabít mou mámu? Cožpak jste spolu nemohli spolupracovat? V oblasti módního návrhářství jste si tak mohli získat jméno a slávu oba?“

	„Nemám ve zvyku se s někým dělit o slávu,“ odpověděl Sal suše.

	Výtah zastavil v jejich patře a jeho dveře se otevřely. Neeve nemohla potřebovat, aby Sal slyšel někoho přicházet, a proto začala křičet. „Zabil jsi mou mámu jenom kvůli chamtivosti. A přitom jsi celou dobu před námi hrál divadýlko. Plakal jsi s námi a utěšoval nás. Dokonce jsi nad rakví říkal Mylesovi: ‚Představuj si, že tvoje kráska jenom spí.‘“

	„Drž hubu!“ okřikl ji Sal a napjal paži s revolverem.

	Neeve se přímo před obličejem rýsovalo ústí hlavně. Trhla hlavou do strany a ve dveřích zaregistrovala Mylese.

	„Mylesi, utíkej, nebo tě zabije!“ vykřikla ze všech sil.

	Sal se prudce otočil.

	Myles však zůstal stát nehnutě ve dveřích. Místností se rozezněl naléhavý tón jeho hlasu: „Dej mi tu zbraň, Sale. Je po všem!“

	Sal mířil revolverem střídavě z otce na dceru. Oči se mu naplnily výrazem hrůzy a nenávisti. Začal před Mylesem ustupovat dozadu. „Stůj! Už ani krok!“ zařval. „Jinak střelím.“

	„Ale nestřelíš, Sale,“ odpověděl Myles naprosto klidným a vyrovnaným hlasem. „Zabil jsi mou ženu. Zabil jsi i Ethel Lambstonovou a právě tak ses chystal zavraždit i mou dceru. Herb a policie už o všem vědí a během minutky jsou tady. Oni vědí, kdo je vrahem. Z toho se už nevylžeš. Tak neblbni a dej mi tu zbraň!“

	Byla to rozvážná slova, která dokázala zapůsobit. Myles se na okamžik odmlčel a pak ještě dodal. „Anebo nám všem prokaž poslední laskavost a strč si hlaveň revolveru do tvý ulhaný huby a vystřel si mozek z hlavy.“

	 

	Myles nařídil Kitty, aby neopouštěla automobil. To čekání jí připadalo úděsné. Pomozte jim prosím, prosím! Z konce ulice k ní doléhal zvuk blížících se sirén. Přímo naproti jejímu vozu zabrzdil taxík, ze kterého vyskočil Jack Campbell.

	„Jacku!“ zvolala za ním Kitty, rozevřela dveře automobilu a utíkala za ním do vstupní haly budovy. Vrátný v recepci právě telefonoval.

	„Della Salva,“ zarazil ho Jack.

	Recepční zvedl ruku v namítavém gestu. „Moment, prosím.“

	„Dvanácté patro,“ odpověděla Kitty za něj.

	Jediný výtah v provozu se podle indikátoru nacházel právě ve dvanáctém patře. Jack chytil recepčního pod krkem. „Okamžitě zapněte další výtah!“

	„No člověče, co si myslíte…“

	Před budovou s kvílením zastavovaly policejní vozy. Oči vrátného se rozšířily údivem. Očividně nechápal, co se kolem něho děje. Podal Jackovi klíč. „Tím se odemykají výtahy.“

	Když se do haly vřítili policisté, rozjel se právě výtah s Jackem a Kitty vzhůru. „Doufám jenom, že della Salva –“

	„Vím, co chcete říct,“ přerušila ho Kitty.

	Výtah mezitím zastavil ve dvanáctém patře. „Počkejte tady,“ požádal ji Jack.

	Otevřel dveře výtahu a právě zaslechl Mylesova slova: „Jestliže tu zbraň nehodláš použít proti sobě, Sale, tak mi ji odevzdej!“

	Jack došel až ke dveřím. Místnost se utápěla v šeru a dlouhých stínech, všechno to na člověka působilo jako dekorace ze špatného filmu. Na koberci leželo zhroucené lidské tělo. Sal mířil revolverem na Neeve a na Mylese. Jack zahlédl na zemi kousek od dveří obrys dalšího ležícího revolveru. Dostane se k němu včas?

	Právě tehdy klesla Anthonymu della Salvovi ruka se zbraní. „Vem si ji, Mylesi,“ zaúpěl. „Mylesi, já jsem to přece tak nemyslel! Nechtěl jsem, aby to došlo až takhle daleko.“ Sal se svezl na kolena a po nich se došoural až k Mylesovi. Objal mu nohy a prosil: „Mylesi, jsi přece můj nejlepší kamarád. Řekni jim, že jsem to tak nemyslel!“

	 

	Byl to rušný den. Policejní komisař Herbert Schwartz si naposledy předvolal detektivy O’Briena a Gomeze. Herb se právě vrátil z della Salovy kanceláře. Na místo dorazil hned druhý za policejním hlídkovým vozem. Jako první hovořil s Mylesem, když toho mizeru della Salvu odvedli. „Mylesi, celých sedmnáct let jsi sám sebe přesvědčoval, že není třeba brát vážně hrozbu Nicky Sepettiho, a přitom jsi byl celou dobu slepý. Kdybys bral trochu víc vážně Renatinu práci, nemohlo by ti ujít, že reliéf pacifického pobřeží je vlastně její práce. Vždycky jsi byl dobrý policajt, to ti nikdo nemůže upřít, ale svým způsobem barvoslepý. Moc dobře si vzpomínám, jak ti Renata připravovala vhodné kravaty k oblekům.“

	Myles se s tím vyrovná, pomyslel si při té příležitosti Herb. Jenom ho mrzelo, že už neplatí ono staré „Oko za oko, zub za zub“. Porota dá určitě della Salvovi doživotí…

	O’Brien a Gomez vyčkávali. Unavený komisař se na ně zadíval. Odvedli dobrou práci. Della Salva se k vraždě Ethel Lambstonové přiznal. Bílý dům i starosta města mohou být v tomto směru spokojeni.

	O’Brien chtěl ještě šéfovi poreferovat o několika zajímavých skutečnostech. „Asi před hodinou k nám sama od sebe přišla Steuberova sekretářka. Tak jsme se dozvěděli, že Lambstonová před deseti dny sama přišla za Steuberem. V afektu mu vyhrožovala tím, že ho nechá zabásnout. Podle všeho se dostala na stopu jeho kšeftu s drogami, ale to už dnes není podstatné. On ji na svědomí nemá.“

	Schwartz přikývl na znamení souhlasu.

	Dál se do rozhovoru zapojil Gomez. „Pane, nyní už s jistotou víme, že Seamus Lambston je ve věci vraždy své bývalé manželky nevinen. Co myslíte, máme ho ještě zmáčknout ohledně pokusu zakrytí stop trestného činu, kterého se v případě téhle vraždy dopustila jeho žena?“

	„Zajistili jste vražednou zbraň?“

	„Ano. V tom indiánském obchodě. Přesně jak nám řekla.“

	„Tak toho ubožáka nechte plavat.“ Herb pomalu vstal. „Myslím, že toho máme dneska všichni dost. Dobrou noc, pánové.“

	 

	Devin Stanton upíjel před večeří s kardinálem v rezidenci na Madison Avenue ze svého aperitivu a přitom oba jedním okem sledovali večerní televizní zpravodajství. Staří přátelé se sešli, aby si popovídali o Devinově nadcházejícím povýšení.

	„Budeš mi chybět, Deve,“ posteskl si kardinál. „Vážně o to místo stojíš? V Baltimore bývá v létě jako v parní lázni.“

	Vtom pozornost obou mužů upoutala zpráva o proslulém módním návrháři Anthony della Salvovi, který byl obviněn z vraždy Ethel Lambstonové, Renaty Kearnové a Dennyho Adlera. Jmenovaný byl ještě obviněn i z pokusu vraždy Neeve, dcery bývalého policejního komisaře Keamyho.

	Kardinál se obrátil k Devinovi. „To jsou přece vaši přátelé!“

	Devin vyskočil z křesla, jako když střelí. „Omluvte mě, prosím, Eminence…“

	 

	Ruth a Seamus Lambstonovi sledovali zpravodajství v šest hodin na NBC, kde se doslechli o tom, že bývalý manžel Ethel Lambstonové pohořel při testu na detektoru lži. Proto je překvapilo, když Seamuse propustili z policejního ředitelství. Oba dva si přitom mysleli, že jeho uvěznění je pouze otázka času.

	Peter Kennedy se je snažil trochu uchlácholit. „Důkazní hodnota polygrafových testů není směrodatná. I kdyby to nakonec přece jenom došlo až k soudu, stále ještě máme argument, že jste prvním testem prošel.“

	Policisté zavezli Ruth do indiánského obchodu. Košík s dýkami byl přemístěn na jiné místo. Proto ho policie nemohla napoprvé nalézt. Potom Ruth sama mezi ostatními dýkami vyhledala vražedný nástroj a sledovala, jak jej policisté zajistili do igelitového sáčku.

	„Celou jsem ji vydrhla,“ svěřila se jim.

	„Krevní stopy nejdou odstranit tak snadno.“

	Kam jsme se to až dostali? Co se to s námi stalo? Ptala se v duchu sama sebe, když pak seděla doma ve starém ošuntělém křesle, které kdysi tak nenáviděla a které jí najednou připadalo být pohodlné a familiární.

	Zpráva o uvěznění Anthonyho della Salvy přišla až na samém závěru zpravodajství, když se právě chystala vypnout televizor. Chvíli na sebe se Seamusem zírali neschopní jediného slova, jediné reakce. Nakonec si oba padli do náruče.

	 

	Douglas Brown sledoval zpravodajství The CBS Evening News. Potom klesl na Ethelinu, tedy teď už jeho postel, a uchopil si hlavu do dlaní. Stále tomu nemohl uvěřit. Najednou bylo po všem. Policajti mu nedokázali, že Ethel okrádal. Byl jejím jediným dědicem. Najednou byl pohádkově bohatý.

	Rozhodl se, že by to měl řádně oslavit. Začal tedy listovat záznamníkem, kde měl telefonní číslo přítelkyně z práce. Potom ale znejistěl. Ta holka, co mu uklízela, ta herečka. Cosi ho k ní přitahovalo. Ale jméno měla vážně idiotské. „Tse-Tse“. Ethel si docela určitě poznamenala její číslo.

	Telefon zazvonil přesně třikrát, než ho někdo zvedl. „No, halóó?“

	Moc bych za to nedal, že bydlí na pokoji s Francouzskou, usoudil okamžitě Doug. „Mohl bych prosím mluvit s Tse-Tse? Tady je Doug Brown?“

	Tse-Tse, která právě nacvičovala divadelní roli francouzské prostitutky, okamžitě zapomněla na přízvuk. „Vrať se do hrobu, blbečku,“ doporučila mu s ledovým klidem a práskla sluchátkem.

	Devin Stanton, nastávající arcibiskup baltimorské diecéze, stanul ve dveřích obývacího pokoje a se zájmem si prohlížel siluety Neeve a Jacka, které se rýsovaly oproti oknům přímo naproti němu. Nad hlavami těchto mladých lidí se právě zpod mraků vyhoupl měsíc. Devin nemohl zůstat klidný, když si vzpomněl na krutost, pokrytectví a hamižnost Sala Esposita. Cestou z kázání si cedil mezi zuby: „Ten ubohý vrah!“ Jakmile ale spatřil Neeve v Jackově náruči, neubránil se vzpomínce na Renatu. V duchu se modlil za její zmrtvýchvstání.

	 

	V pracovně za jeho zády chystal Myles láhev vína. Kitty seděla na rohu gauče a ve světle viktoriánské lampy se jí vlasy leskly a jiskřily doruda. Myles se neubránil komplimentu: „Máte krásné vlasy. Moje maminka by je ohodnotila jako vlasy s jahodovým nádechem. Nevím ale, jestli je to tak docela přesné.“

	Kitty se pousmála. „Částečně ano. Dneska se přírodě dá v mnohém napomoci.“

	„Ve vašem případě se příroda docela klidně obejde bez pomoci.“ Myles se odmlčel. Přemýšlel, jak by nejlépe mohl poděkovat ženě, která pomohla zachránit život jeho jediné dceři? Kdyby totiž Kitty nenalezla spojitost mezi Renatinými skicami a motivem pacifického pobřeží, nedostal by se k Neeve včas. Mylesovi se ještě jednou před očima vybavil okamžik, kdy ho Neeve, Jack a Kitty museli ze všech sil držet. Policisté právě odváděli vzlykajícího Sala: „Renata mě nikdy neposlouchala. Nikdy na mě nedala. To jenom kvůli tomu šla támhle k němu, a proto i zemřela.“

	„Jeho žena šla za ním hlavně kvůli jeho charakteru,“ odpověděla mu Kitty. „Buďte alespoň jednou upřímný a přiznejte si, že právě tohle jste jí vy nabídnout nemohl.“

	Myles přemítal, jak by pouhými slovy mohl nějaké ženě poděkovat za to, že díky její účasti se zbavil mnohaleté noční můry a nekonečných výčitek. Že namísto pocitu prázdnoty a slabosti, který se dostavuje ke konci života, se opět cítí silný a plný elánu? To se prostými slovy zkrátka vyjádřit nedá.

	Myles si uvědomil, že stále ve dlaních svírá láhev vína. Rozhlédl se kolem a pátral, kam Kitty odložila svou sklenku.

	„Někam jsem ji dala,“ omlouvala se Kitty. „Docela určitě tu někde musí být.“

	Myles vycítil, že právě teď nadešel ten správný okamžik. Opatrně dolil svou vlastní skleničku a podal ji Kitty. „Vemte si moji.“

	 

	Neeve s Jackem stáli u okna a pozorovali Hudson, park, obytné domy a restaurace, které lemovaly nábřeží v New Jersey.

	„Proč jsi jel k Salovi do kanceláře?“ zeptala se ho Neeve téměř šeptem.

	„V Etheliných poznámkách se to doslova hemžilo referencemi o pacifickém pobřeží. Na tohle téma soustředila nespočet časopisových článků a fotografií. No, a vedle toho všeho si udělala vlastní náčrtek. Ten náčrtek jsem už někdy předtím viděl, a když jsem si uvědomil, že to bylo v knize s recepty tvé matky, všechno mi bylo jasné.“

	„Co ti bylo jasné?“

	„Vzpomněl jsem si na tvá slova. Říkala jsi mi, že po smrti tvé matky Sal vytvořil svůj slavný motiv. A Etheliny poznámky jasně poukazovaly na skutečnost, že inspiraci k jeho tvorbě čerpal při návštěvě chicagského akvária. Ale to prostě nebylo možné, protože v té době ještě nebylo otevřené. Všechno mi začalo krásně dávat smysl. Nejhorší ale bylo, když jsem si uvědomil, že jsi právě u něho na návštěvě. Hrozně jsem se o tebe bál!“

	Se stejným pocitem strachu a předtuchy se před mnoha lety desetiletá Renata vypravila v době válečné vřavy do kostela. Rodičům přitom nedokázala vysvětlit, co ji tam táhlo, bylo to prostě jakési její „tušení“. Z toho kostela potom zachránila zraněného amerického vojáka.

	Neeve cítila Jackovu ruku, která ji pevně objala kolem pasu.

	„Neeve?“

	Celá léta tvrdívala Mylesovi, že až ten okamžik přijde, ona to s určitostí pozná.

	Když ji Jack přivinul těsně k sobě, bylo jí jasné, že ta chvíle právě nastala.
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